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THAI RAYON PUBLIC COMPANY LIMITED

การประชุุมผู้้�ถืือหุ้้�นผ่่านสื่่�ออิิเล็็กทรอนิิกส์์ (E-Meeting) และถ่่ายทอดสดการประชุุมผ่่านทาง
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หนังสือเชิญประชุมสามัญผู�ถือหุ�นประจำ�ป� 2569
Notice of Annual General Meeting of Shareholders 2026

วันจันทร์ที่ 27 กรกฎาคม 2569 เวลา 13.00 น.
Monday, 27 July 2026 at 13.00 hrs.



หนังสือเชิญประชุมสามัญผู�ถือหุ�นประจำ�ป� 25692

          10 มิถุนายน 2569 
 
 
เรื่อง ขอเชิญประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี 2569  
เรียน ท่านผู้ถือหุ้น บริษัท ไทยเรยอน จำกัด (มหาชน) 
สิ่งที่ส่งมาด้วย 1. สำเนารายงานการประชุมสามญัผูถ้ือหุ้นประจำปี 2568 

2. ขั้นตอนการใช้ QR Code สำหรับรายงานประจำปี 2569 (56-1 One Report) 
3. ประวัติโดยย่อและข้อมลูของผู้ที่ไดร้ับการเสนอช่ือเพื่อเลือกตั้งเป็นกรรมการ 
4. นิยามกรรมการอสิระ 
5. หลักเกณฑ์และวิธีการสรรหากรรมการ 
6. ข้อบังคับของบริษัทฯ ทีเ่กี่ยวข้องกับการประชุมผู้ถือหุ้น 
7. ขั้นตอนและเอกสารเพื่อยืนยันสิทธกิารเข้าร่วมประชุมผู้ถือหุ้นและการมอบฉันทะ ผ่านสื่ออิเล็กทรอนกิส์     

(E-Meeting)  
8. หนังสือมอบฉันทะแบบ ก / แบบ ข / แบบ ค 
9. ประวัติย่อและข้อมลูกรรมการอสิระที่เป็นตัวแทนรับมอบฉันทะในการประชุมผู้ถือหุ้น 
10. ประกาศการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล สำหรับการประชุมผู้ถือหุ้น 

 
ด้วยที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท ไทยเรยอน จำกัด (มหาชน) (“บริษัทฯ”) ครั้งท่ี 1/2569 ได้มีมติเรียกประชุมสามญัผู้ถือหุ้นประจำปี 
2569 ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ (E-Meeting) ในวันจันทร์ที่ 27 กรกฎาคม 2569  เวลา 13.00 น. ถ่ายทอดสดจากห้องประชุมสำนักงาน
ใหญ่ของบริษัทฯ เลขท่ี 888/160-1 อาคารมหาทุนพลาซา่ ช้ัน 16 ถนนเพลินจิต แขวงลุมพินี เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ 10330 โดยมี
ระเบียบวาระการประชุมดังต่อไปนี้ 

 
วาระที่ 1 พิจารณาอนุมัติรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี 2568 เมื่อวันที่ 29 กรกฎาคม 2568 

ข้อเท็จจริงและเหตผุล  ตามที่เลขานุการที่ประชุมได้จดัทำรายงานการประชุมสามญัผู้ถือหุ้นประจำปี 2568 ซึ่งประชุมเมื่อ
วันท่ี 29 กรกฎาคม 2568 คณะกรรมการได้พิจารณาแล้ว เห็นวา่ถูกต้องตรงตามมติของที่ประชุมผู้ถือหุ้น รายงานการ
ประชุมฉบับดังกล่าวได้จัดส่งให้กับผู้ถือหุ้นพร้อมกับหนังสือเชิญประชุมในครั้งนี้ (สิ่งที่ส่งมาด้วย 1) 

ความเห็นคณะกรรมการ คณะกรรมการเห็นสมควรเสนอต่อที่ประชุมสามญัผู้ถือหุ้นเพื่ออนุมัติรายงานการประชุมสามญัผู้
ถือหุ้นประจำปี 2568 ซึ่งประชุมเมื่อวันที่ 29 กรกฎาคม 2568 

 การลงมติ  การลงมติในวาระนีต้้องใช้คะแนนเสียงข้างมากของผู้ถือหุ้นและผู้รับมอบฉันทะที่เข้าร่วมประชุมและมสีิทธิออก
เสียงลงคะแนน  

 
วาระที่ 2 รับทราบผลการดำเนินงานของบริษัทฯ สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 มีนาคม 2569 
 ข้อเท็จจริงและเหตผุล  ผลการดำเนินงานของบริษัทฯ สำหรับปสีิ้นสดุวันท่ี 31 มีนาคม 2569 ได้ปรากฎในหัวข้อ “รายงาน

ของคณะกรรมการต่อผู้ถือหุ้น” และในหัวข้ออ่ืนของรายงานประจำปี ซึ่งได้จัดส่งให้กับผู้ถือหุน้พร้อมกับหนังสือเชิญ
ประชุมในครั้งน้ี (สิ่งที่ส่งมาด้วย 2)  

  
 
 

 
10 June 2026 

 
 
Subject : Invitation to the Annual General Meeting of Shareholders for the year 2026  
To : Shareholders of Thai Rayon Public Co.,Ltd. 
Enclosures : 1.  Copy of Minutes of the Annual General Meeting of Shareholders for the year 2025 

2. QR code for downloading Annual Report 2026 (56-1 One Report) 
3. Profiles of the proposed persons to be elected as directors  
4. Definitions of Independent Director 
5. Criteria and process for nomination of a director 
6. Articles of Association of the Company relating to the Shareholders’ Meeting 
7. Guidelines and documents required for attending the Shareholders’ Meeting and proxy via 

electronic media (E-Meeting)  
8. Proxy Form A / Form B / Form C  
9. Profiles and information of Independent Directors to act as a proxy in the Shareholders’ 

Meeting 
10. Personal Data Protection Notice for the Shareholders’ Meeting 

 
Notice is hereby given that the Board of Directors’ meeting no.1/2026 of Thai Rayon Public Co.,Ltd. has resolved 
to convene the Annual General Meeting of Shareholders for the year 2026 (AGM) which will be held on Monday, 
27 July 2026 at 13.00 hrs. through electronic media (E-Meeting). The meeting will be broadcasted live from the 
Company’s office located at 888/160-1 Mahatun Plaza Building, 16th Floor, Ploenchit Road, Lumpini, Pathumwan, 
Bangkok 10330 to conduct the following agendas: 
 
Agenda 1 To consider and approve the minutes of the Annual General Meeting of Shareholders for the 

year 2025 held on 29 July 2025 
Fact and Reason:  The Secretary to the Meeting prepared the minutes of the Annual General Meeting 
of Shareholders for the year 2025, which was held on 29 July 2025. The Board of Directors considered 
and had the opinion that it was correctly reflected the resolutions passed by the said Shareholders’ 
Meeting. The copy of said minutes has been sent to the Shareholders together with the notice of this 
meeting (Enclosure no.1). 

The Board’s Opinion:  The Board deemed appropriate to propose to the Shareholder’s Meeting to 
approve the Minutes of the Annual General Meeting of Shareholders for the year 2025, which was 
held on 29 July 2025. 

Voting:  The resolution for this agenda requires the majority of votes of shareholders and proxy 
holders who attend the meeting and cast their votes.  

 
Agenda 2 To acknowledge the performance of the Company for the year ended 31 March 2026 

Fact and Reason:  The performance of the Company for the year ended 31 March 2026 appeared in 
the section “Directors’ Report to the Shareholders” and other sections in the Annual Report sent to 
the shareholders together with the notice of this meeting (Enclosure no.2).  
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          10 มิถุนายน 2569 
 
 
เรื่อง ขอเชิญประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี 2569  
เรียน ท่านผู้ถือหุ้น บริษัท ไทยเรยอน จำกัด (มหาชน) 
สิ่งที่ส่งมาด้วย 1. สำเนารายงานการประชุมสามญัผูถ้ือหุ้นประจำปี 2568 

2. ขั้นตอนการใช้ QR Code สำหรับรายงานประจำปี 2569 (56-1 One Report) 
3. ประวัติโดยย่อและข้อมลูของผู้ที่ไดร้ับการเสนอช่ือเพื่อเลือกตั้งเป็นกรรมการ 
4. นิยามกรรมการอสิระ 
5. หลักเกณฑ์และวิธีการสรรหากรรมการ 
6. ข้อบังคับของบริษัทฯ ทีเ่กี่ยวข้องกับการประชุมผู้ถือหุ้น 
7. ขั้นตอนและเอกสารเพื่อยืนยันสิทธกิารเข้าร่วมประชุมผู้ถือหุ้นและการมอบฉันทะ ผ่านสื่ออิเล็กทรอนกิส์     

(E-Meeting)  
8. หนังสือมอบฉันทะแบบ ก / แบบ ข / แบบ ค 
9. ประวัติย่อและข้อมลูกรรมการอสิระที่เป็นตัวแทนรับมอบฉันทะในการประชุมผู้ถือหุ้น 
10. ประกาศการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล สำหรับการประชุมผู้ถือหุ้น 

 
ด้วยที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท ไทยเรยอน จำกัด (มหาชน) (“บริษัทฯ”) ครั้งท่ี 1/2569 ได้มีมติเรียกประชุมสามญัผู้ถือหุ้นประจำปี 
2569 ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ (E-Meeting) ในวันจันทร์ที่ 27 กรกฎาคม 2569  เวลา 13.00 น. ถ่ายทอดสดจากห้องประชุมสำนักงาน
ใหญ่ของบริษัทฯ เลขท่ี 888/160-1 อาคารมหาทุนพลาซา่ ช้ัน 16 ถนนเพลินจิต แขวงลุมพินี เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ 10330 โดยมี
ระเบียบวาระการประชุมดังต่อไปนี้ 

 
วาระที ่1 พิจารณาอนุมัติรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี 2568 เมื่อวันที่ 29 กรกฎาคม 2568 

ข้อเท็จจริงและเหตผุล  ตามที่เลขานุการที่ประชุมได้จดัทำรายงานการประชุมสามญัผู้ถือหุ้นประจำปี 2568 ซึ่งประชุมเมื่อ
วันท่ี 29 กรกฎาคม 2568 คณะกรรมการได้พิจารณาแล้ว เห็นวา่ถูกต้องตรงตามมติของที่ประชุมผู้ถือหุ้น รายงานการ
ประชุมฉบับดังกล่าวได้จัดส่งให้กับผู้ถือหุ้นพร้อมกับหนังสือเชิญประชุมในครั้งนี้ (สิ่งที่ส่งมาด้วย 1) 

ความเห็นคณะกรรมการ คณะกรรมการเห็นสมควรเสนอต่อที่ประชุมสามญัผู้ถือหุ้นเพื่ออนุมัติรายงานการประชุมสามญัผู้
ถือหุ้นประจำปี 2568 ซึ่งประชุมเมื่อวันที่ 29 กรกฎาคม 2568 

 การลงมติ  การลงมติในวาระนีต้้องใช้คะแนนเสียงข้างมากของผู้ถือหุ้นและผู้รับมอบฉันทะที่เข้าร่วมประชุมและมสีิทธิออก
เสียงลงคะแนน  

 
วาระที่ 2 รับทราบผลการดำเนินงานของบริษัทฯ สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 มีนาคม 2569 
 ข้อเท็จจริงและเหตผุล  ผลการดำเนินงานของบริษัทฯ สำหรับปสีิ้นสดุวันท่ี 31 มีนาคม 2569 ได้ปรากฎในหัวข้อ “รายงาน

ของคณะกรรมการต่อผู้ถือหุ้น” และในหัวข้ออ่ืนของรายงานประจำปี ซึ่งได้จัดส่งให้กับผู้ถือหุน้พร้อมกับหนังสือเชิญ
ประชุมในครั้งน้ี (สิ่งที่ส่งมาด้วย 2)  

  
 
 

 
10 June 2026 

 
 
Subject : Invitation to the Annual General Meeting of Shareholders for the year 2026  
To : Shareholders of Thai Rayon Public Co.,Ltd. 
Enclosures : 1.  Copy of Minutes of the Annual General Meeting of Shareholders for the year 2025 

2. QR code for downloading Annual Report 2026 (56-1 One Report) 
3. Profiles of the proposed persons to be elected as directors  
4. Definitions of Independent Director 
5. Criteria and process for nomination of a director 
6. Articles of Association of the Company relating to the Shareholders’ Meeting 
7. Guidelines and documents required for attending the Shareholders’ Meeting and proxy via 

electronic media (E-Meeting)  
8. Proxy Form A / Form B / Form C  
9. Profiles and information of Independent Directors to act as a proxy in the Shareholders’ 

Meeting 
10. Personal Data Protection Notice for the Shareholders’ Meeting 

 
Notice is hereby given that the Board of Directors’ meeting no.1/2026 of Thai Rayon Public Co.,Ltd. has resolved 
to convene the Annual General Meeting of Shareholders for the year 2026 (AGM) which will be held on Monday, 
27 July 2026 at 13.00 hrs. through electronic media (E-Meeting). The meeting will be broadcasted live from the 
Company’s office located at 888/160-1 Mahatun Plaza Building, 16th Floor, Ploenchit Road, Lumpini, Pathumwan, 
Bangkok 10330 to conduct the following agendas: 
 
Agenda 1 To consider and approve the minutes of the Annual General Meeting of Shareholders for the 

year 2025 held on 29 July 2025 
Fact and Reason:  The Secretary to the Meeting prepared the minutes of the Annual General Meeting 
of Shareholders for the year 2025, which was held on 29 July 2025. The Board of Directors considered 
and had the opinion that it was correctly reflected the resolutions passed by the said Shareholders’ 
Meeting. The copy of said minutes has been sent to the Shareholders together with the notice of this 
meeting (Enclosure no.1). 

The Board’s Opinion:  The Board deemed appropriate to propose to the Shareholder’s Meeting to 
approve the Minutes of the Annual General Meeting of Shareholders for the year 2025, which was 
held on 29 July 2025. 

Voting:  The resolution for this agenda requires the majority of votes of shareholders and proxy 
holders who attend the meeting and cast their votes.  

 
Agenda 2 To acknowledge the performance of the Company for the year ended 31 March 2026 

Fact and Reason:  The performance of the Company for the year ended 31 March 2026 appeared in 
the section “Directors’ Report to the Shareholders” and other sections in the Annual Report sent to 
the shareholders together with the notice of this meeting (Enclosure no.2).  



หนังสือเชิญประชุมสามัญผู�ถือหุ�นประจำ�ป� 25694

 ความเห็นคณะกรรมการ คณะกรรมการเห็นสมควรเสนอต่อที่ประชุมสามญัผู้ถือหุ้นรับทราบผลการดำเนินงานของบริษัทฯ 
สำหรับปสีิ้นสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2569 

 การลงมติ วาระนีเ้ป็นการรายงานให้ผู้ถือหุ้นรับทราบ และไม่ต้องลงคะแนนเสยีง 
 
วาระที่ 3 พิจารณาอนุมัติงบแสดงฐานะการเงิน ณ วันที่ 31 มีนาคม 2569 และงบกำไรขาดทุนสำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 มีนาคม  

2569 
 ข้อเท็จจริงและเหตผุล  บริษัทฯ ได้จัดทำงบแสดงฐานะการเงิน ณ วันท่ี 31 มีนาคม 2569 และงบกำไรขาดทุนสำหรับปี

สิ้นสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2569 ซึ่งผู้สอบบัญชีของบริษัทฯ ได้ตรวจสอบแล้ว คณะกรรมการตรวจสอบและคณะกรรมการ
บริษัทได้พิจารณาแล้ว เห็นว่าถูกตอ้งครบถ้วนและเพียงพอตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ดังรายละเอยีดปรากฎใน
รายงานประจำปี 2569 (56-1 One Report) ที่ได้จัดส่งให้กับผู้ถือหุน้พร้อมกับหนังสือเชิญประชุมในครั้งนี้ (สิ่งที่ส่งมาด้วย 
2) ในหัวข้อ “รายงานความรับผิดชอบของคณะกรรมการบริษัทต่อรายงานทางการเงิน” และ “รายงานของคณะกรรมการ
ตรวจสอบ”  

 ความเห็นคณะกรรมการ  คณะกรรมการเห็นสมควรเสนอต่อที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นพิจารณาอนุมตัิงบแสดงฐานะการเงิน 
ณ วันท่ี 31 มีนาคม 2569 และงบกำไรขาดทุนสำหรับปีสิ้นสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2569 ซึ่งได้ผ่านการตรวจสอบจากผูส้อบ
บัญชีรับอนุญาตและไดผ้่านการพิจารณาและสอบทานโดยคณะกรรมการตรวจสอบแล้ว  

 การลงมติ  การลงมติในวาระนีต้้องใช้คะแนนเสียงข้างมากของผู้ถือหุ้นและผู้รับมอบฉันทะที่เข้าร่วมประชุมและมสีิทธิออก
เสียงลงคะแนน  

 
วาระที่ 4  พิจารณาอนุมัติการจ่ายเงินปันผล สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 มีนาคม 2569 

ข้อเท็จจริงและเหตผุล  นโยบายการจ่ายเงินปันผลของบริษัทฯ เป็นการพิจารณาจ่ายเงินปันผลในอัตราร้อยละ 20-35 ของ
กำไรสุทธิจากงบการเงินเฉพาะกิจการ หลังจากจดัสรรเป็นทุนสำรองตามที่กฎหมายกำหนด โดยพจิารณาความต้องการ
เงินทุนสำหรับแผนธุรกิจในอนาคตตามที่คณะกรรมการของบริษัทฯ เห็นสมควร 

สำหรับปสีิ้นสุดวันท่ี  31 มีนาคม 2569 บริษัทฯ บันทึกขาดทุนสุทธิจำนวน 736 ล้านบาท ตามงบการเงินเฉพาะกิจการ 
เมื่อเทียบกับกำไรสุทธิของปีก่อนจำนวน 166 ล้านบาท อย่างไรก็ตาม คณะกรรมการพิจารณาแล้วเหน็ว่า บริษัทฯ สมควร
ที่จะจ่ายเงินปันผลในอัตราหุ้นละ 0.05 บาท ซึ่งจ่ายจากกำไรสะสม คิดเป็นจำนวนเงินทั้งสิ้น 10.08 ล้านบาท กำหนด
จ่ายเงินปันผลให้แก่ผู้ถือหุ้นในวันที่ 20 สิงหาคม 2569 เงินปันผลทั้งหมดจะถูกหักภาษี ณ ที่จ่ายตามอัตราที่กฎหมาย
กำหนด  

ข้อมูลการจ่ายเงินปันผลใน 3 ปีท่ีผ่านมา 
(งบการเงินเฉพาะกิจการ)  สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 มีนาคม 

 หน่วย 2569 2568 2567 
กำไรสุทธิ  ล้านบาท (736) 166 (5,107) 
กำไรต่อหุ้น บาท (3.65) 0.82 (25.33) 
จำนวนหุ้น ล้านหุ้น 201.60 201.60 201.60 
เงินปันผลจ่ายต่อหุ้น บาท 0.05* 0.05 0.05 
เงินปันผลทั้งหมด ล้านบาท 10.08* 10.08 10.08 
อัตราการจ่ายเงินปันผล  ร้อยละ - 6.07 - 

 



Notice of Annual General Meeting of Shareholders 2026 5

 ความเห็นคณะกรรมการ คณะกรรมการเห็นสมควรเสนอต่อที่ประชุมสามญัผู้ถือหุ้นรับทราบผลการดำเนินงานของบริษัทฯ 
สำหรับปสีิ้นสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2569 

 การลงมติ วาระนีเ้ป็นการรายงานให้ผู้ถือหุ้นรับทราบ และไม่ต้องลงคะแนนเสยีง 
 
วาระที่ 3 พิจารณาอนุมัติงบแสดงฐานะการเงิน ณ วันที่ 31 มีนาคม 2569 และงบกำไรขาดทุนสำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 มีนาคม  

2569 
 ข้อเท็จจริงและเหตผุล  บริษัทฯ ได้จัดทำงบแสดงฐานะการเงิน ณ วันท่ี 31 มีนาคม 2569 และงบกำไรขาดทุนสำหรับปี

สิ้นสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2569 ซึ่งผู้สอบบัญชีของบริษัทฯ ได้ตรวจสอบแล้ว คณะกรรมการตรวจสอบและคณะกรรมการ
บริษัทได้พิจารณาแล้ว เห็นว่าถูกตอ้งครบถ้วนและเพียงพอตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ดังรายละเอยีดปรากฎใน
รายงานประจำปี 2569 (56-1 One Report) ที่ได้จัดส่งให้กับผู้ถือหุน้พร้อมกับหนังสือเชิญประชุมในครั้งนี้ (สิ่งที่ส่งมาด้วย 
2) ในหัวข้อ “รายงานความรับผิดชอบของคณะกรรมการบริษัทต่อรายงานทางการเงิน” และ “รายงานของคณะกรรมการ
ตรวจสอบ”  

 ความเห็นคณะกรรมการ  คณะกรรมการเห็นสมควรเสนอต่อที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นพิจารณาอนุมตัิงบแสดงฐานะการเงิน 
ณ วันท่ี 31 มีนาคม 2569 และงบกำไรขาดทุนสำหรับปีสิ้นสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2569 ซึ่งได้ผ่านการตรวจสอบจากผูส้อบ
บัญชีรับอนุญาตและไดผ้่านการพิจารณาและสอบทานโดยคณะกรรมการตรวจสอบแล้ว  

 การลงมติ  การลงมติในวาระนีต้้องใช้คะแนนเสียงข้างมากของผู้ถือหุ้นและผู้รับมอบฉันทะที่เข้าร่วมประชุมและมสีิทธิออก
เสียงลงคะแนน  

 
วาระที่ 4  พิจารณาอนุมัติการจ่ายเงินปันผล สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 มีนาคม 2569 

ข้อเท็จจริงและเหตผุล  นโยบายการจ่ายเงินปันผลของบริษัทฯ เป็นการพิจารณาจ่ายเงินปันผลในอัตราร้อยละ 20-35 ของ
กำไรสุทธิจากงบการเงินเฉพาะกิจการ หลังจากจดัสรรเป็นทุนสำรองตามที่กฎหมายกำหนด โดยพจิารณาความต้องการ
เงินทุนสำหรับแผนธุรกิจในอนาคตตามที่คณะกรรมการของบริษัทฯ เห็นสมควร 

สำหรับปสีิ้นสุดวันท่ี  31 มีนาคม 2569 บริษัทฯ บันทึกขาดทุนสทุธิจำนวน 736 ล้านบาท ตามงบการเงินเฉพาะกิจการ 
เมื่อเทียบกับกำไรสุทธิของปีก่อนจำนวน 166 ล้านบาท อย่างไรก็ตาม คณะกรรมการพิจารณาแล้วเหน็ว่า บริษัทฯ สมควร
ที่จะจ่ายเงินปันผลในอัตราหุ้นละ 0.05 บาท ซึ่งจ่ายจากกำไรสะสม คิดเป็นจำนวนเงินทั้งสิ้น 10.08 ล้านบาท กำหนด
จ่ายเงินปันผลให้แก่ผู้ถือหุ้นในวันที่ 20 สิงหาคม 2569 เงินปันผลทั้งหมดจะถูกหักภาษี ณ ที่จ่ายตามอัตราที่กฎหมาย
กำหนด  

ข้อมูลการจ่ายเงินปันผลใน 3 ปีท่ีผ่านมา 
(งบการเงินเฉพาะกิจการ)  สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 มีนาคม 

 หน่วย 2569 2568 2567 
กำไรสุทธิ  ล้านบาท (736) 166 (5,107) 
กำไรต่อหุ้น บาท (3.65) 0.82 (25.33) 
จำนวนหุ้น ล้านหุ้น 201.60 201.60 201.60 
เงินปันผลจ่ายต่อหุ้น บาท 0.05* 0.05 0.05 
เงินปันผลทั้งหมด ล้านบาท 10.08* 10.08 10.08 
อัตราการจ่ายเงินปันผล  ร้อยละ - 6.07 - 

 

The Board’s Opinion:  The Board deemed appropriate to propose to the Shareholder’s Meeting to 
acknowledge the performance of the Company for the year ended 31 March 2026.  

Voting:  This agenda is for acknowledgement and no voting is required. 
 

Agenda 3 To consider and approve the audited statement of financial position as on 31 March 2026 and 
the audited income statements for the year ended 31 March 2026 
Fact and Reason:  The Company prepared the statement of financial position as on 31 March 2026 
and the income statements for the year ended 31 March 2026, which was duly audited. The Audit 
Committee and the Board considered it was correct, complete and adequate in accordance with Thai 
Financial Reporting Standards. The details appeared in the Annual Report 2026 (56-1 One Report) 
together with the notice of this meeting (Enclosure no. 2) in the section “Report of the Board of 
Directors’ Responsibility for Financial Statements” and “Report of the Audit Committee”. 

The Board’s Opinion:  The Board deemed appropriate to propose to the Shareholder’s Meeting to 
approve the audited statement of financial position as on 31 March 2026 and the audited income 
statements for the year ended 31 March 2026 as duly audited by the auditor and considered and 
reviewed by the Audit Committee. 

Voting:  The resolution for this agenda requires the majority of votes of shareholders and proxy 
holders who attend the meeting and cast their votes.  
 

Agenda 4 To consider and approve the dividend payment for the year ended 31 March 2026 
Fact and Reason:  Dividend payment policy of the Company is to distribute dividend of 20-35% of 
the net profit based on separate financial statements, after making necessary provisions for reserves 
as may be required by the applicable laws and considering requirement of funds for future business 
plans as deemed appropriate by the Board of Directors of the Company. 

For the year ended 31 March 2026, as per separate financial statements, the Company recorded net 
loss of Baht 736 Million compared to net profit of Baht 166 Million of last year. The Board has 
recommended to pay a dividend of Baht 0.05 per share for the year ended 31 March 2026 from 
retained earnings. The dividend payment of Baht 10.08 Million is scheduled on 20 August 2026. All 
dividend shall be subjected to withholding tax at the rate stipulated by law. 

Dividend payment record for the last 3 years  
(Separate Financial Statements)  For the year ended 31 March 

 Unit 2026 2025 2024 
Net profit (loss) Million Baht (736) 166 (5,107) 
Earnings per share Baht (3.65) 0.82 (25.33) 
No. of shares  Million shares 201.60 201.60 201.60 
Dividend per share  Baht 0.05* 0.05 0.05 
Total dividend  Million Baht 10.08* 10.08 10.08 
Dividend payout ratio  % - 6.07 - 

 

 



หนังสือเชิญประชุมสามัญผู�ถือหุ�นประจำ�ป� 25696

ความเห็นคณะกรรมการ  บรษิัทฯ บันทึกขาดทุนสุทธิจำนวน 736 ล้านบาท ตามงบการเงินเฉพาะกิจการ แต่
คณะกรรมการคำนึงถึงการจ่ายเงินปันผลให้กับผู้ถือหุ้นของบริษัทฯ ดังนั้น คณะกรรมการเห็นสมควรเสนอให้ท่ีประชุม
สามัญผู้ถือหุ้นพิจารณาอนุมตัิจ่ายเงินปันผลสำหรบัปีสิ้นสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2569 ในอัตราหุ้นละ 0.05 บาท ซึ่งจ่ายจาก
กำไรสะสม คิดเป็นจำนวนเงินท้ังสิน้ 10.08 ล้านบาท กำหนดจ่ายเงินปันผลให้แกผู่้ถือหุ้นในวันที่ 20 สิงหาคม 2569 เงิน
ปันผลทั้งหมดจะถูกหักภาษี ณ ทีจ่่ายตามอตัราที่กฎหมายกำหนด 

โดยกำหนดรายชื่อผู้มีสิทธิรับเงินปนัผล (Record date) ในวันท่ี 10 มิถุนายน 2569 (ท้ังนี้สิทธิในการรับเงินปันผลดังกล่าว
ยังมีความไม่แน่นอนเนื่องจากต้องรอการอนุมัตจิากท่ีประชุมผู้ถือหุ้น) 

 การลงมติ  การลงมติในวาระนีต้้องใช้คะแนนเสียงข้างมากของผู้ถือหุ้นและผู้รับมอบฉันทะที่เข้าร่วมประชุมและมสีิทธิออก
เสียงลงคะแนน  

 
วาระที่ 5   พิจารณาอนุมัติเลือกตั้งกรรมการแทนกรรมการที่ออกตามวาระ 

ข้อเท็จจริงและเหตผุล  ข้อบังคับของบริษัทฯ ข้อ 13 กำหนดว่า “ในการประชุมสามญัประจำปีทุกครั้ง ให้กรรมการออก
จากตำแหน่ง 1 ใน 3 ถ้าจำนวนกรรมการที่จะแบ่งออกให้ตรงเป็นสามส่วนไม่ได้ ก็ให้ออกโดยจำนวนใกล้ที่สุดกับส่วน 1 ใน  
3 กรรมการที่จะต้องออกจากตำแหน่งในปีแรกและปีท่ีสองภายหลงัจดทะเบียนบริษัทน้ัน ให้ใช้วิธีจับฉลากกันว่าผู้ใดจะ
เป็นผู้ออก ส่วนในปีต่อ ๆ ไปให้กรรมการคนที่อยู่ในตำแหน่งนานท่ีสุดนั้นเป็นผู้ออกจากตำแหน่ง ในกรณีที่มีผู้ที่ได้เป็น
กรรมกรรมการในวันเดียวกัน ผู้ทีพ่้นจากตำแหน่งให้กระทำโดยการจับฉลาก กรรมการที่ออกตามวาระนั้นอาจถูกเลือกเข้า
มาดำรงตำแหน่งใหม่ก็ได้” 

ในปีนี้  บริษัทฯ  มีกรรมการที่ต้องออกจากตำแหน่งตามวาระจำนวน  3 คน  คือ   
(1) นางราชาสรี เบอร์ลา่ – กรรมการ  
(2) นายราม นาเรช อาการ์วาล – กรรมการอิสระ  
(3) นายดิวาการ์ กาจานัน คาวิชวาร์ – กรรมการอสิระ 

ทั้งนี้ บริษัทฯ ยังไม่มีการจดัตั้งคณะกรรมการสรรหา ซึ่งคณะกรรมการได้พิจารณาแล้ว ตามกระบวนการสรรหาและ
คัดเลือกบุคคลที่จะมาดำรงตำแหน่งกรรมการนั้นมาจากความรู้และประสบการณ์ของกรรมการ เห็นวา่บุคคลที่จะเสนอช่ือ
ให้เป็นกรรมการและกรรมการอิสระมีคณุสมบัตเิป็นไปตามกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับข้อกำหนดที่เกี่ยวกับกรรมการและ
กรรมการอิสระ ดังรายละเอียดปรากฎในหลักเกณฑ์และวิธีการสรรหากรรมการ (สิ่งที่ส่งมาด้วย 5) และประวัตยิ่อและ
ข้อมูลที่เกี่ยวข้องของผู้ที่ได้รบัการเสนอช่ือเป็นกรรมการบริษัท (สิ่งที่ส่งมาด้วย 3)  และนิยามกรรมการอิสระ (สิ่งที่ส่งมา
ด้วย 4)   

 รายละเอียดค่าเบี้ยประชุมกรรมการและค่าตอบแทนอ่ืนทีเ่ป็นการจา่ยให้จากความรู้ความสามารถอื่นท่ีไม่ใช่ตำแหน่ง
กรรมการ ไดม้ีการแสดงไว้ในรายงานประจำปี หัวข้อ “ค่าตอบแทนกรรมการและผู้บริหาร”  

ความเห็นคณะกรรมการ  คณะกรรมการเห็นสมควรเสนอต่อที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นพิจารณาอนุมตัิแต่งตั้งกรรมการทั้ง 3 
คน คือ (1) นางราชาสรี เบอร์ล่า – กรรมการ (2) นายราม นาเรช อาการ์วาล – กรรมการอิสระ (3) นายดิวาการ์ กาจานัน 
คาวิชวาร์ – กรรมการอิสระ กลบัเข้ามาดำรงตำแหน่งกรรมการบริษัทอีกวาระหนึ่ง เนื่องจากกรรมการดังกล่าวเป็นผู้ที่มี
ความรู้และประสบการณ์อันเป็นประโยชน์อย่างมากในความสำเร็จอนัต่อเนื่องของบริษัทฯ   

 การลงมต ิ การลงมติในวาระนี้ต้องใช้คะแนนเสียงข้างมากของผู้ถือหุ้นและผู้รับมอบฉันทะที่เข้าร่วมประชุมและมสีิทธิออก
เสียงลงคะแนน  

 
 

The Board’s Opinion:  The Company recorded net loss of Baht 736 Million as per separate financial 
statement, the Board took considerate view on dividend distribution to the Company’s shareholders. 
The Board deemed appropriate to propose to the Shareholder’s Meeting to approve the dividend 
payment for the year ended 31 March 2026 of Baht 0.05 per share from retained earnings.  The 
dividend payment of Baht 10.08 Million is scheduled on 20 August 2026. All dividend shall be 
subjected to withholding tax at the rate stipulated by law.  

The Record Date to determine the right of shareholders who are entitled to receive dividend will be 
on 10 June 2026 (subject to shareholder's approval). 

Voting:  The resolution for this agenda requires the majority of votes of shareholders and proxy 
holders who attend the meeting and cast their votes.  
 

Agenda 5 To consider and approve the appointment of directors in place of those who retire by rotation  
 Fact and Reason:  In accordance with Clause No. 13 of the Company’s Articles of Association, “At 

every annual general meeting, one-third of the number of the Directors shall vacate the office. If the 
number is not a. multiple of three, then the number nearest to one-third must retire from the office. 
The Directors to retire during the first and second years following the registration of the Company 
shall be drawn by lots. In every subsequent year, the Director who has been in office for the longest 
term shall retire. In case, there are persons who become Directors on the same day, those to retire 
shall be determined by lot. A retiring Director is eligible for reelection.” 

This year, there are three directors who shall retire by rotation, namely  
(1) Mrs. Rajashree Birla - Director  
(2) Mr. Ram Naresh Agarwal - Independent Director  
(3) Mr. Diwakar Gajanan Kaveeshwar - Independent Director. 

The Company does not have Nomination Committee. The Board has considered the process of 
nomination as based on the knowledge and experiences of Directors. The person to be nominated 
as the directors and independent directors are qualified in accordance with the related laws. The 
criteria and process for nomination of Director has been disclosed as per the Enclosure no.5 and 
profiles of the Directors who retire by rotation have been disclosed as per the Enclosure no.3. The 
definitions of independent director have been disclosed as per the Enclosure no.4.  

The details of directors’ meeting fee and other remuneration being paid as capacity other than 
directors have been disclosed in the annual report under “Remuneration of the Board of Directors 
and Management”. 

 The Board’s Opinion:  The Board deemed appropriate to propose to the Shareholder’s Meeting to 
approve the appointment of three directors namely (1) Mrs. Rajashree Birla, Director (2) Mr. Ram 
Naresh Agarwal, Independent Director (3) Mr. Diwakar Gajanan Kaveeshwar, Independent Director in 
place of those who retire by the rotation as directors of the Company for another term because their 
business experience and knowledge are highly beneficial for the continued success of the Company. 

Voting:  The resolution for this agenda requires the majority of votes of shareholders and proxy 
holders who attend the meeting and cast their votes.  
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ความเห็นคณะกรรมการ  บรษิัทฯ บันทึกขาดทุนสุทธิจำนวน 736 ล้านบาท ตามงบการเงินเฉพาะกิจการ แต่
คณะกรรมการคำนึงถึงการจ่ายเงินปันผลให้กับผู้ถือหุ้นของบริษัทฯ ดังนั้น คณะกรรมการเห็นสมควรเสนอให้ท่ีประชุม
สามัญผู้ถือหุ้นพิจารณาอนุมตัิจ่ายเงินปันผลสำหรบัปีสิ้นสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2569 ในอัตราหุ้นละ 0.05 บาท ซึ่งจ่ายจาก
กำไรสะสม คิดเป็นจำนวนเงินท้ังสิน้ 10.08 ล้านบาท กำหนดจ่ายเงินปันผลให้แกผู่้ถือหุ้นในวันที่ 20 สิงหาคม 2569 เงิน
ปันผลทั้งหมดจะถูกหักภาษี ณ ทีจ่่ายตามอตัราที่กฎหมายกำหนด 

โดยกำหนดรายชื่อผู้มีสิทธิรับเงินปนัผล (Record date) ในวันท่ี 10 มิถุนายน 2569 (ท้ังนี้สิทธิในการรับเงินปันผลดังกล่าว
ยังมีความไม่แน่นอนเนื่องจากต้องรอการอนุมัตจิากท่ีประชุมผู้ถือหุ้น) 

 การลงมติ  การลงมติในวาระนีต้้องใช้คะแนนเสียงข้างมากของผู้ถือหุ้นและผู้รับมอบฉันทะที่เข้าร่วมประชุมและมสีิทธิออก
เสียงลงคะแนน  

 
วาระที่ 5   พิจารณาอนุมัติเลือกตั้งกรรมการแทนกรรมการที่ออกตามวาระ 

ข้อเท็จจริงและเหตผุล  ข้อบังคับของบริษัทฯ ข้อ 13 กำหนดว่า “ในการประชุมสามญัประจำปีทุกครั้ง ให้กรรมการออก
จากตำแหน่ง 1 ใน 3 ถ้าจำนวนกรรมการที่จะแบ่งออกให้ตรงเป็นสามส่วนไม่ได้ ก็ให้ออกโดยจำนวนใกล้ที่สุดกับส่วน 1 ใน  
3 กรรมการที่จะต้องออกจากตำแหน่งในปีแรกและปีท่ีสองภายหลงัจดทะเบียนบริษัทน้ัน ให้ใช้วิธีจับฉลากกันว่าผู้ใดจะ
เป็นผู้ออก ส่วนในปีต่อ ๆ ไปให้กรรมการคนที่อยู่ในตำแหน่งนานท่ีสุดนั้นเป็นผู้ออกจากตำแหน่ง ในกรณีที่มีผู้ที่ได้เป็น
กรรมกรรมการในวันเดียวกัน ผู้ทีพ่้นจากตำแหน่งให้กระทำโดยการจับฉลาก กรรมการที่ออกตามวาระนั้นอาจถูกเลือกเข้า
มาดำรงตำแหน่งใหม่ก็ได้” 

ในปีนี้  บริษัทฯ  มีกรรมการที่ต้องออกจากตำแหน่งตามวาระจำนวน  3 คน  คือ   
(1) นางราชาสรี เบอร์ลา่ – กรรมการ  
(2) นายราม นาเรช อาการ์วาล – กรรมการอิสระ  
(3) นายดิวาการ์ กาจานัน คาวิชวาร์ – กรรมการอสิระ 

ทั้งนี้ บริษัทฯ ยังไม่มีการจดัตั้งคณะกรรมการสรรหา ซึ่งคณะกรรมการได้พิจารณาแล้ว ตามกระบวนการสรรหาและ
คัดเลือกบุคคลที่จะมาดำรงตำแหน่งกรรมการนั้นมาจากความรู้และประสบการณ์ของกรรมการ เห็นวา่บุคคลที่จะเสนอช่ือ
ให้เป็นกรรมการและกรรมการอิสระมีคณุสมบัตเิป็นไปตามกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับข้อกำหนดที่เกี่ยวกับกรรมการและ
กรรมการอิสระ ดังรายละเอียดปรากฎในหลักเกณฑ์และวิธีการสรรหากรรมการ (สิ่งที่ส่งมาด้วย 5) และประวัตยิ่อและ
ข้อมูลที่เกี่ยวข้องของผู้ที่ได้รบัการเสนอช่ือเป็นกรรมการบริษัท (สิ่งที่ส่งมาด้วย 3)  และนิยามกรรมการอิสระ (สิ่งที่ส่งมา
ด้วย 4)   

 รายละเอียดค่าเบี้ยประชุมกรรมการและค่าตอบแทนอ่ืนทีเ่ป็นการจา่ยให้จากความรู้ความสามารถอื่นท่ีไม่ใช่ตำแหน่ง
กรรมการ ไดม้ีการแสดงไว้ในรายงานประจำปี หัวข้อ “ค่าตอบแทนกรรมการและผู้บริหาร”  

ความเห็นคณะกรรมการ  คณะกรรมการเห็นสมควรเสนอต่อที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นพิจารณาอนุมตัิแต่งตั้งกรรมการทั้ง 3 
คน คือ (1) นางราชาสรี เบอร์ล่า – กรรมการ (2) นายราม นาเรช อาการ์วาล – กรรมการอิสระ (3) นายดิวาการ์ กาจานัน 
คาวิชวาร์ – กรรมการอสิระ กลบัเข้ามาดำรงตำแหน่งกรรมการบริษัทอีกวาระหนึ่ง เนื่องจากกรรมการดังกล่าวเป็นผู้ที่มี
ความรู้และประสบการณ์อันเป็นประโยชน์อย่างมากในความสำเร็จอนัต่อเนื่องของบริษัทฯ   

 การลงมต ิ การลงมติในวาระนี้ต้องใช้คะแนนเสียงข้างมากของผู้ถือหุ้นและผู้รับมอบฉันทะที่เข้าร่วมประชุมและมสีิทธิออก
เสียงลงคะแนน  

 
 

The Board’s Opinion:  The Company recorded net loss of Baht 736 Million as per separate financial 
statement, the Board took considerate view on dividend distribution to the Company’s shareholders. 
The Board deemed appropriate to propose to the Shareholder’s Meeting to approve the dividend 
payment for the year ended 31 March 2026 of Baht 0.05 per share from retained earnings.  The 
dividend payment of Baht 10.08 Million is scheduled on 20 August 2026. All dividend shall be 
subjected to withholding tax at the rate stipulated by law.  

The Record Date to determine the right of shareholders who are entitled to receive dividend will be 
on 10 June 2026 (subject to shareholder's approval). 

Voting:  The resolution for this agenda requires the majority of votes of shareholders and proxy 
holders who attend the meeting and cast their votes.  
 

Agenda 5 To consider and approve the appointment of directors in place of those who retire by rotation  
 Fact and Reason:  In accordance with Clause No. 13 of the Company’s Articles of Association, “At 

every annual general meeting, one-third of the number of the Directors shall vacate the office. If the 
number is not a. multiple of three, then the number nearest to one-third must retire from the office. 
The Directors to retire during the first and second years following the registration of the Company 
shall be drawn by lots. In every subsequent year, the Director who has been in office for the longest 
term shall retire. In case, there are persons who become Directors on the same day, those to retire 
shall be determined by lot. A retiring Director is eligible for reelection.” 

This year, there are three directors who shall retire by rotation, namely  
(1) Mrs. Rajashree Birla - Director  
(2) Mr. Ram Naresh Agarwal - Independent Director  
(3) Mr. Diwakar Gajanan Kaveeshwar - Independent Director. 

The Company does not have Nomination Committee. The Board has considered the process of 
nomination as based on the knowledge and experiences of Directors. The person to be nominated 
as the directors and independent directors are qualified in accordance with the related laws. The 
criteria and process for nomination of Director has been disclosed as per the Enclosure no.5 and 
profiles of the Directors who retire by rotation have been disclosed as per the Enclosure no.3. The 
definitions of independent director have been disclosed as per the Enclosure no.4.  

The details of directors’ meeting fee and other remuneration being paid as capacity other than 
directors have been disclosed in the annual report under “Remuneration of the Board of Directors 
and Management”. 

 The Board’s Opinion:  The Board deemed appropriate to propose to the Shareholder’s Meeting to 
approve the appointment of three directors namely (1) Mrs. Rajashree Birla, Director (2) Mr. Ram 
Naresh Agarwal, Independent Director (3) Mr. Diwakar Gajanan Kaveeshwar, Independent Director in 
place of those who retire by the rotation as directors of the Company for another term because their 
business experience and knowledge are highly beneficial for the continued success of the Company. 

Voting:  The resolution for this agenda requires the majority of votes of shareholders and proxy 
holders who attend the meeting and cast their votes.  
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วาระที่ 6  พิจารณาอนุมัติแต่งต้ังผู้สอบบัญชีและกำหนดค่าตอบแทนการสอบบัญช ี
ข้อเท็จจริงและเหตผุล  ข้อบังคับของบริษัทฯ ข้อ 36 กำหนดว่า “กิจการอันท่ีประชุมสามัญประจำปีพึงกระทำตาม (5)  คือ 
พิจารณาแต่งตั้งผูส้อบบัญชีและกำหนดค่าตอบแทนการสอบบญัชขีองบริษัทฯ 

คณะกรรมการได้พิจารณาแล้ว เหน็ว่า ตามข้อเสนอของคณะกรรมการตรวจสอบ จึงขอนำเสนอต่อที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้น
พิจารณาแต่งตั้งผูส้อบบัญชีจาก บริษัท  เคพีเอ็มจี ภูมิไชย สอบบัญชี จำกัด เป็นผู้สอบบัญชีของบริษทัฯ สำหรับปสีิ้นสดุ
วันท่ี 31 มีนาคม 2570 ดังมีรายนามต่อไปนี้   
 (1) นายธีรวัฒน์ วิทยาภาเลิศ  ผู้สอบบญัชีรับอนุญาตทะเบียนเลขที่ 11464 หรือ 

  (เป็นผู้สอบบญัชีของบริษัทฯ ตั้งแต่ปี 2568 และเป็นผู้ลงลายมือช่ือในงบการเงินของบริษัทฯ) 
 (2) นางสาวโศภิษฐ์ พรหมพล  ผู้สอบบญัชีรับอนุญาตทะเบียนเลขที่ 10042 หรือ 
 (3) นางสาวชนารัตน์ จันทร์หวา   ผู้สอบบญัชีรับอนุญาตทะเบียนเลขที่ 9052 หรือ  
 (4) นายวัยวัฒน์ กอสมานชัยกิจ   ผู้สอบบญัชีรับอนุญาตทะเบียนเลขที่ 6333 หรือ 
 (5) นางสาววิภาวรรณ ปัทวันวิเวก  ผู้สอบบญัชีรับอนุญาตทะเบียนเลขที่ 4795 

ในกรณีที่ผูส้อบบัญชีดังกลา่วข้างตน้ไม่สามารถปฏิบัติหนา้ที่ได้ ให้บริษัท เคพีเอ็มจี ภูมิไชย สอบบญัชี จำกัด จัดหาผู้สอบ
บัญชีรับอนุญาตอื่นของสำนักงานทำหน้าที่ตรวจสอบบัญชีและแสดงความเห็นต่องบการเงินของบริษัทฯ แทนผู้สอบบัญชี
ดังกล่าวได ้

โดยเสนอค่าตอบแทนผู้สอบบญัชีสำหรับปสีิ้นสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2570 เป็นเงินจำนวน 1,900,000.00 บาท (สำหรับปี
สิ้นสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2569 : 1,900,000.- บาท) ซึ่งยังไม่รวมค่าใช้จ่ายอื่น  

ทั้งนี้ ผู้สอบบัญชีของสำนักงานดังกล่าวข้างต้น ไม่มคีวามสัมพันธ์หรือมีส่วนได้เสียกับบริษัทฯ ผู้บรหิาร ผู้ถือหุ้น หรือผู้ที่
เกี่ยวข้องกับบุคคลดังกลา่วแต่อย่างใด จึงมีความเป็นอิสระในการตรวจสอบและแสดงความเห็นต่องบการเงินของบริษัทฯ  

ความเห็นคณะกรรมการ        คณะกรรมการพิจารณาแล้วเห็นสมควรเสนอต่อที่ประชุมผู้ถือหุ้นพิจารณาอนุมตัิแต่งตั้งให ้
(1) นายธีรวัฒน์ วิทยาภาเลิศ ผูส้อบบัญชีรับอนุญาตทะเบียนเลขท่ี 11464 หรือ (2) นางสาวโศภิษฐ์ พรหมพล ผู้สอบบญัชี
รับอนุญาตทะเบียนเลขท่ี 10042 หรือ (3) นางสาวชนารัตน ์จันทรห์วา ผูส้อบบัญชีรับอนุญาตทะเบยีนเลขท่ี 9052 หรือ 
(4) นายวัยวัฒน์ กอสมานชัยกิจ ผูส้อบบัญชีรับอนุญาตทะเบยีนเลขท่ี 6333 หรือ (5) นางสาววิภาวรรณ ปัทวันวิเวก ผู้สอบ
บัญชีรับอนุญาตทะเบียนเลขท่ี 4795 จากบริษัท เคพีเอ็มจี ภูมิไชย สอบบัญชี จำกัด เป็นผูส้อบบัญชีของบริษัทฯ สำหรับปี
สิ้นสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2570 และกำหนดค่าตอบแทนการสอบบญัช ี เป็นเงินจำนวน 1,900,000.00 บาท ซึ่งยังไม่รวม
ค่าใช้จ่ายอื่น ซึ่งเท่ากับปีก่อน 

 การลงมต ิ การลงมติในวาระนี้ต้องใช้คะแนนเสียงข้างมากของผู้ถือหุ้นและผู้รับมอบฉันทะที่เข้าร่วมประชุมและมสีิทธิออก
เสียงลงคะแนน  

 
วาระที่ 7  พิจารณาเร่ืองอ่ืน ๆ (ถ้ามี) 

วาระนี้กำหนดไว้เพื่อให้ผู้ถือหุ้นไดซ้ักถามข้อสงสัย และ/หรือ เพื่อให้คณะกรรมการได้ชี้แจงข้อซักถามหรือข้อสงสยัต่าง ๆ 
(ถ้ามี) ดังนั้น จะไม่มีการนำเสนอเรื่องอื่นใดให้ที่ประชุมพิจารณาอนุมัติและจะไม่มีการลงมติใด ๆ ในวาระนี ้

 
ท่านผู้ถือหุ้นทีป่ระสงค์จะเข้าร่วมประชุมผา่นสื่ออิเล็กทรอนิกส์ (E-Meeting)  โปรดดำเนินการตามขั้นตอนการเข้าร่วมประชุมและการ
มอบฉันทะ (สิ่งที่ส่งมาด้วย 7) 

 

Agenda 6 To consider and approve the appointment of the Company’s auditors and fix their 
remuneration 
Fact and Reason:   In accordance with Clause No. 36 of the Company’s Articles of Association, the 
annual general meeting shall appoint the Company’s auditors and fix their remuneration.  

The Board has considered as recommended by the Audit Committee and therefore to propose to 
the Shareholder’s Meeting to approve the appointment of KPMG Phoomchai Audit Ltd. to be the 
Company’s auditors for the year ending 31 March 2027 namely;  

(1)  Mr. Treerawat Witthayaphalert         CPA Registration No. 11464 or 
(Being the Company’s auditor since year 2025 who has initialed the Company’s financial statements) 

(2)  Ms. Sophit Prompol CPA Registration No. 10042 or 
(3)  Ms. Chanarat Chanwa CPA Registration No. 9052 or  
(4)  Mr. Waiyawat Kosamarnchaiyakij  CPA Registration No. 6333 or  
(5)  Ms. Vipavan Pattavanvivek         CPA Registration No. 4795  

In the event these auditors are unable to perform their duties, KPMG Phoomchai Audit Ltd. is 
authorized to assign another of its auditors to perform the audit and express an opinion on the 
Company’s financial statements in their place. 

The remuneration of the auditors for the year ending 31 March 2027 is proposed at Baht 1,900,000.00  
(for the year ended 31 March 2026 : Baht 1,900,000.00), excluding out of pocket expenses. 

The auditors named above have no relationship or conflict of interest with the Company, 
management, major shareholders or other related persons. Therefore, all proposed auditors are 
independent to audit and express their opinions on Financial Statements of the Company.  

The Board’s Opinion:   The Board deemed appropriate to propose to the Shareholder’s Meeting to 
approve the appointment (1) Mr. Treerawat Witthayaphalert, CPA Registration No. 11464 or (2) Ms. 
Sophit Prompol, CPA Registration No. 10042 or (3) Ms. Chanarat Chanwa, CPA Registration No. 9052 or 
(4) Mr. Waiyawat Kosamarnchaiyakij, CPA Registration No. 6333 or (5) Ms. Vipavan Pattavanvivek, CPA 
Registration No. 4795 of KPMG Phoomchai Audit Ltd. to be the Company’s auditors for the year ending 
31 March 2027 and fix the audit remuneration at Baht 1,900,000.00, excluding out of pocket expenses 
which is same as last year. 

Voting:  The resolution for this agenda requires the majority of votes of shareholders and proxy 
holders who attend the meeting and cast their votes.  

 
Agenda 7 Other business (if any) 
  This agenda is provided for shareholders to ask questions and/or for Directors to clarify any queries 

(if any). No matters will be proposed for consideration and approval; therefore, no voting will be 
made. 

 
The shareholders who will attend E-Meeting, please follow “Guidelines for attending the AGM through electronic 
media (E-Meeting) as per Enclosure no.7. 
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วาระที่ 6  พิจารณาอนุมัติแต่งต้ังผู้สอบบัญชีและกำหนดค่าตอบแทนการสอบบัญช ี
ข้อเท็จจริงและเหตผุล  ข้อบังคับของบริษัทฯ ข้อ 36 กำหนดว่า “กิจการอันท่ีประชุมสามัญประจำปีพึงกระทำตาม (5)  คือ 
พิจารณาแต่งตั้งผูส้อบบัญชีและกำหนดค่าตอบแทนการสอบบญัชขีองบริษัทฯ 

คณะกรรมการได้พิจารณาแล้ว เหน็ว่า ตามข้อเสนอของคณะกรรมการตรวจสอบ จึงขอนำเสนอต่อที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้น
พิจารณาแต่งตั้งผูส้อบบัญชีจาก บริษัท  เคพีเอ็มจี ภูมิไชย สอบบัญชี จำกัด เป็นผู้สอบบัญชีของบริษทัฯ สำหรับปสีิ้นสดุ
วันท่ี 31 มีนาคม 2570 ดังมีรายนามต่อไปนี้   
 (1) นายธีรวัฒน์ วิทยาภาเลิศ  ผู้สอบบญัชีรับอนุญาตทะเบียนเลขที่ 11464 หรือ 

  (เป็นผู้สอบบญัชีของบริษัทฯ ตั้งแต่ปี 2568 และเป็นผู้ลงลายมือช่ือในงบการเงินของบริษัทฯ) 
 (2) นางสาวโศภิษฐ์ พรหมพล  ผู้สอบบญัชีรับอนุญาตทะเบียนเลขที่ 10042 หรือ 
 (3) นางสาวชนารัตน์ จันทร์หวา   ผู้สอบบญัชีรับอนุญาตทะเบียนเลขที่ 9052 หรือ  
 (4) นายวัยวัฒน์ กอสมานชัยกิจ   ผู้สอบบญัชีรับอนุญาตทะเบียนเลขที่ 6333 หรือ 
 (5) นางสาววิภาวรรณ ปัทวันวิเวก  ผู้สอบบญัชีรับอนุญาตทะเบียนเลขที่ 4795 

ในกรณีที่ผูส้อบบัญชีดังกลา่วข้างตน้ไม่สามารถปฏิบัติหนา้ที่ได้ ให้บริษัท เคพีเอ็มจี ภูมิไชย สอบบญัชี จำกัด จัดหาผู้สอบ
บัญชีรับอนุญาตอื่นของสำนักงานทำหน้าที่ตรวจสอบบัญชีและแสดงความเห็นต่องบการเงินของบริษัทฯ แทนผู้สอบบัญชี
ดังกล่าวได ้

โดยเสนอค่าตอบแทนผู้สอบบญัชีสำหรับปสีิ้นสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2570 เป็นเงินจำนวน 1,900,000.00 บาท (สำหรับปี
สิ้นสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2569 : 1,900,000.- บาท) ซึ่งยังไม่รวมค่าใช้จ่ายอื่น  

ทั้งนี้ ผู้สอบบัญชีของสำนักงานดังกล่าวข้างต้น ไม่มคีวามสัมพันธ์หรือมีส่วนได้เสียกับบริษัทฯ ผู้บรหิาร ผู้ถือหุ้น หรือผู้ที่
เกี่ยวข้องกับบุคคลดังกลา่วแต่อย่างใด จึงมีความเป็นอิสระในการตรวจสอบและแสดงความเห็นต่องบการเงินของบริษัทฯ  

ความเห็นคณะกรรมการ        คณะกรรมการพิจารณาแล้วเห็นสมควรเสนอต่อที่ประชุมผู้ถือหุ้นพิจารณาอนุมตัิแต่งตั้งให ้
(1) นายธีรวัฒน์ วิทยาภาเลิศ ผูส้อบบัญชีรับอนุญาตทะเบียนเลขท่ี 11464 หรือ (2) นางสาวโศภิษฐ์ พรหมพล ผู้สอบบญัชี
รับอนุญาตทะเบียนเลขท่ี 10042 หรือ (3) นางสาวชนารัตน ์จันทรห์วา ผูส้อบบัญชีรับอนุญาตทะเบยีนเลขท่ี 9052 หรือ 
(4) นายวัยวัฒน์ กอสมานชัยกิจ ผูส้อบบัญชีรับอนุญาตทะเบยีนเลขท่ี 6333 หรือ (5) นางสาววิภาวรรณ ปัทวันวิเวก ผู้สอบ
บัญชีรับอนุญาตทะเบียนเลขท่ี 4795 จากบริษัท เคพีเอ็มจี ภูมิไชย สอบบัญชี จำกัด เป็นผูส้อบบัญชีของบริษัทฯ สำหรับปี
สิ้นสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2570 และกำหนดค่าตอบแทนการสอบบญัช ี เป็นเงินจำนวน 1,900,000.00 บาท ซึ่งยังไม่รวม
ค่าใช้จ่ายอื่น ซึ่งเท่ากับปีก่อน 

 การลงมต ิ การลงมติในวาระนี้ต้องใช้คะแนนเสียงข้างมากของผู้ถือหุ้นและผู้รับมอบฉันทะที่เข้าร่วมประชุมและมสีิทธิออก
เสียงลงคะแนน  

 
วาระที่ 7  พิจารณาเร่ืองอ่ืน ๆ (ถ้ามี) 

วาระนี้กำหนดไว้เพื่อให้ผู้ถือหุ้นไดซ้ักถามข้อสงสัย และ/หรือ เพื่อให้คณะกรรมการได้ชี้แจงข้อซักถามหรือข้อสงสยัต่าง ๆ 
(ถ้ามี) ดังนั้น จะไม่มีการนำเสนอเรื่องอื่นใดให้ที่ประชุมพิจารณาอนุมัติและจะไม่มีการลงมติใด ๆ ในวาระนี ้

 
ท่านผู้ถือหุ้นทีป่ระสงค์จะเข้าร่วมประชุมผา่นสื่ออิเล็กทรอนิกส์ (E-Meeting)  โปรดดำเนินการตามขั้นตอนการเข้าร่วมประชุมและการ
มอบฉันทะ (สิ่งที่ส่งมาด้วย 7) 

 

Agenda 6 To consider and approve the appointment of the Company’s auditors and fix their 
remuneration 
Fact and Reason:   In accordance with Clause No. 36 of the Company’s Articles of Association, the 
annual general meeting shall appoint the Company’s auditors and fix their remuneration.  

The Board has considered as recommended by the Audit Committee and therefore to propose to 
the Shareholder’s Meeting to approve the appointment of KPMG Phoomchai Audit Ltd. to be the 
Company’s auditors for the year ending 31 March 2027 namely;  

(1)  Mr. Treerawat Witthayaphalert         CPA Registration No. 11464 or 
(Being the Company’s auditor since year 2025 who has initialed the Company’s financial statements) 

(2)  Ms. Sophit Prompol CPA Registration No. 10042 or 
(3)  Ms. Chanarat Chanwa CPA Registration No. 9052 or  
(4)  Mr. Waiyawat Kosamarnchaiyakij  CPA Registration No. 6333 or  
(5)  Ms. Vipavan Pattavanvivek         CPA Registration No. 4795  

In the event these auditors are unable to perform their duties, KPMG Phoomchai Audit Ltd. is 
authorized to assign another of its auditors to perform the audit and express an opinion on the 
Company’s financial statements in their place. 

The remuneration of the auditors for the year ending 31 March 2027 is proposed at Baht 1,900,000.00  
(for the year ended 31 March 2026 : Baht 1,900,000.00), excluding out of pocket expenses. 

The auditors named above have no relationship or conflict of interest with the Company, 
management, major shareholders or other related persons. Therefore, all proposed auditors are 
independent to audit and express their opinions on Financial Statements of the Company.  

The Board’s Opinion:   The Board deemed appropriate to propose to the Shareholder’s Meeting to 
approve the appointment (1) Mr. Treerawat Witthayaphalert, CPA Registration No. 11464 or (2) Ms. 
Sophit Prompol, CPA Registration No. 10042 or (3) Ms. Chanarat Chanwa, CPA Registration No. 9052 or 
(4) Mr. Waiyawat Kosamarnchaiyakij, CPA Registration No. 6333 or (5) Ms. Vipavan Pattavanvivek, CPA 
Registration No. 4795 of KPMG Phoomchai Audit Ltd. to be the Company’s auditors for the year ending 
31 March 2027 and fix the audit remuneration at Baht 1,900,000.00, excluding out of pocket expenses 
which is same as last year. 

Voting:  The resolution for this agenda requires the majority of votes of shareholders and proxy 
holders who attend the meeting and cast their votes.  

 
Agenda 7 Other business (if any) 
  This agenda is provided for shareholders to ask questions and/or for Directors to clarify any queries 

(if any). No matters will be proposed for consideration and approval; therefore, no voting will be 
made. 

 
The shareholders who will attend E-Meeting, please follow “Guidelines for attending the AGM through electronic 
media (E-Meeting) as per Enclosure no.7. 
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ในกรณีที่ท่านไมส่ามารถเข้าร่วมประชุมด้วยตนเอง ขอความกรุณามอบฉันทะให้ผู้อื่นเข้าร่วมประชุมแทนตามหนังสือมอบฉันทะฉบบัใด
ฉบับหน่ึง (สิ่งที่ส่งมาด้วย 8) ที่ได้แนบมานี้ อน่ึงเพื่อความสะดวก บริษัทฯ ขอแนะนำให้ใช้หนังสือมอบฉันทะแบบ ข ซึ่งเป็นแบบท่ี
กำหนดรายการตา่ง ๆ ที่จะมอบฉนัทะไว้ค่อนข้างละเอียดชัดเจน  ซึ่งท่านอาจจะมอบฉันทะให้กรรมการอิสระของบริษัทฯ   เป็นผูร้ับ
มอบฉันทะโดยระบุในแบบ ข ให้เข้าร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนท่านก็ได้ (สิ่งที่ส่งมาด้วย 9) 

สำหรับรายงานประจำปี 2569 (56-1 One Report) บริษัทฯ ได้จดัทำในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส์ หรอื QR Code ซึ่งได้จดัส่งผู้ถือหุ้น
พร้อมกับหนังสือเชิญประชุมผู้ถือหุ้น (สิ่งที่ส่งมาด้วย 2) หรือท่านผู้ถือหุ้นสามารถเรียกดูรายงานประจำปี 2569 (56-1 One Report) 
และหนังสือเชิญประชุมสามญัผู้ถอืหุ้นประจำปี 2569 ผ่านทางเว็บไซต์ของบริษัทฯ ที่ www.thairayon.com    
 https://www.thairayon.com/investor relation/annual report 2026 
 https://www.thairayon.com/investor relation/shareholder information 
 
 

    ในนามของคณะกรรมการบริษัท 
      
 
 
 
 
       (นายปุร์สโซตัมดาส ชาร์มา) 

   กรรมการอิสระและประธานกรรมการตรวจสอบ 

 

Should you be not available to participate in the meeting by yourself, please appoint your proxy to do so. You 
may use any one of the proxy forms as appearing in the Enclosure no.8. For your convenience, the Company 
would recommend the Proxy Form B, which provides more definite details of the authorization, and by which you 
may appoint the Company’s Independent Director to attend the meeting and vote on your behalf (Enclosure 
no.9).  

The Annual Report of the Company for the year ended 31 March 2026 (56-1 One Report) is available in QR Code 
only details of which has been sent to the shareholders together with the notice of AGM as per the Enclosure no. 
2. Shareholders can also access to see Annual Report 2026 (56-1 One Report) and notice of AGM 2026 at the 
Company’s website at www.thairayon.com under section:   
 https://www.thairayon.com/investor relation/annual report 2026 
 https://www.thairayon.com/investor relation/shareholder information 
 
 

For and on behalf of the Board of Directors 
 
 
 
 
 

(Mr. Purshottam Dass Sharma) 
Independent Director and Chairman of the Audit Committee 
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สำหรับรายงานประจำปี 2569 (56-1 One Report) บริษัทฯ ได้จดัทำในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส์ หรอื QR Code ซึ่งได้จดัส่งผู้ถือหุ้น
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 https://www.thairayon.com/investor relation/shareholder information 
 
 

    ในนามของคณะกรรมการบริษัท 
      
 
 
 
 
       (นายปุร์สโซตัมดาส ชาร์มา) 

   กรรมการอิสระและประธานกรรมการตรวจสอบ 

 

Should you be not available to participate in the meeting by yourself, please appoint your proxy to do so. You 
may use any one of the proxy forms as appearing in the Enclosure no.8. For your convenience, the Company 
would recommend the Proxy Form B, which provides more definite details of the authorization, and by which you 
may appoint the Company’s Independent Director to attend the meeting and vote on your behalf (Enclosure 
no.9).  

The Annual Report of the Company for the year ended 31 March 2026 (56-1 One Report) is available in QR Code 
only details of which has been sent to the shareholders together with the notice of AGM as per the Enclosure no. 
2. Shareholders can also access to see Annual Report 2026 (56-1 One Report) and notice of AGM 2026 at the 
Company’s website at www.thairayon.com under section:   
 https://www.thairayon.com/investor relation/annual report 2026 
 https://www.thairayon.com/investor relation/shareholder information 
 
 

For and on behalf of the Board of Directors 
 
 
 
 
 

(Mr. Purshottam Dass Sharma) 
Independent Director and Chairman of the Audit Committee 
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รายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี 2568 ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ (E-Meeting) 
ของบริษัท ไทยเรยอน จำกัด (มหาชน) 

 
วันที่ประชุม : วันอังคารที่ 29 กรกฎาคม 2568 
สถานที่ประชุม : การประชุมผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ (E-Meeting) ถ่ายทอดสด ณ ห้องประชุมสำนักงานใหญ่ของ

บริษัทฯ เลขที่ 888/160-1 อาคารมหาทุนพลาซ่า ชั้น 16 ถนนเพลินจิต แขวงลุมพินี เขตปทุมวัน 
กรุงเทพฯ 10330 

ประธานที่ประชุม : นายดิวาการ์ กาจานัน คาวิชวาร์ - กรรมการอิสระ  
เลขานุการที่ประชุม  : นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ - เลขานุการบริษัท 
เร่ิมประชุมเวลา : 13.00 น. 
 
นางสุวรรณา เฉลมิวัฒน์ เลขานุการบริษัท กล่าวต้อนรับผู้ถือหุ้นและผู้รับมอบฉันทะท่ีเข้าร่วมการประชุมสามญัผู้ถือหุ้นประจำปี 2568 
(E-Meeting) ของบริษัท ไทยเรยอน จำกัด (มหาชน) (“บริษัทฯ”)  

เลขานุการบริษัท ได้แจ้งต่อท่ีประชุมว่า การประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี 2568 ของบริษัท ไทยเรยอน จำกัด (มหาชน) เป็นการ
ประชุมผา่นสื่ออิเล็กทรอนิกส์ (E-Meeting) ในวันอังคารที่ 29 กรกฎาคม 2568 เวลา 13.00 น. โดยถ่ายทอดสด ณ ห้องประชุม
สำนักงานใหญ่ของบริษัทฯ ดังนั้นจึงไม่มีการจัดประชุมทางกายภาพสำหรับการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นในครั้งนี้ โดยวาระการประชุมและ
แนวปฏิบัติการเข้าร่วมการประชุมตามที่ได้จัดส่งหนังสือเชิญประชุมให้กับผู้ถือหุ้น และได้มีการเผยแพร่ผ่านเว็บไซต์ของบริษัทฯ และ
ตลาดหลักทรัพยแ์ห่งประเทศไทยแล้วนั้น 

หลังจากการนับคะแนนเสียงของผูถ้ือหุ้นและผูร้ับมอบฉันทะเสร็จสิ้น นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ แจ้งต่อที่ประชุมว่า มีผู้ถอืหุ้นเข้าประชุม
ด้วยตนเองผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์จำนวน 5 ราย คดิเป็นจำนวนหุ้น 3,070,780 หุ้น และผู้รับมอบฉันทะซึ่งไดร้ับมอบฉันทะจากผู้ถือหุ้น
เข้าประชุมจำนวน 26 ราย คิดเปน็จำนวนหุ้น 189,553,759 หุ้น โดยมผีู้ถือหุ้นเข้าร่วมการประชุมผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ทั้งหมดจำนวน 
31 ราย คิดเป็นจำนวนหุ้น 192,624,539 หุ้น หรือคิดเป็นร้อยละ 95.5479 ของหุ้นท่ีออกจำหน่ายและชำระเต็มมลูค่าแล้ว จึงครบเป็น
องค์ประชุมตามข้อบังคับของบริษทัฯ ข้อ 34 

อนึ่ง ตามข้อบังคับของบริษัทฯ ข้อ 34 กำหนดว่า ในการประชุมผู้ถือหุ้น ให้ประธานกรรมการเป็นประธานที่ประชุม ทั้งนี้ หากไม่
ปรากฏว่ามีประธานกรรมการ หรือประธานกรรมการมิได้มาเข้าประชุม ถ้ามีรองประธานกรรมการให้รองประธานกรรมการเป็น
ประธานที่ประชุม หากรองประธานกรรมการไม่มี หรือมีแต่ไม่อาจปฏิบัติหน้าที่ได้ ให้ที่ประชุมเลือกตั้งผู้ถือหุ้นคนหนึ่งซึ่งได้เข้าร่วม
ประชุม ทำหน้าที่เป็นประธานที่ประชุม ทั้งนี้ เนื่องจากนายกุมาร มังกาลัม เบอร์ล่า ประธานกรรมการไม่สามารถเข้าร่วมการประชุม 
และปัจจุบัน บริษัทฯ มิได้มีผู้ดำรงตำแหน่งรองประธานกรรมการ จึงขอเสนอที่ประชุมให้เลือกผู้ถือหุ้นที่อยู่ในที่ประชุม ทำหน้าที่
ประธานในท่ีประชุม ซึ่งต่อมา นายปราโมท คานเดลวาล ผู้ถือหุ้น ขอเสนอช่ือ นายดิวาการ์ กาจานัน คาวิชวาร์ ผู้ถือหุ้นและกรรมการ
อิสระ เป็นประธานในท่ีประชุม  

เนื่องจากไม่มีผู้เสนอช่ืออ่ืน ดังนั้น นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ เลขานุการบริษัท  ขอให้ที่ประชุมพิจารณารับรองการแต่งตั้ง นายดิวาการ์ 
กาจานัน คาวิชวาร์ เป็นประธานท่ีประชุม  

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ เลขานุการบริษัท  ได้แจ้งต่อที่ประชุมว่า นายดิวาการ์ กาจานัน คาวิชวาร์ เป็นผู้ถือหุ้นซึ่งมีส่วนได้เสีย จึงงด
ออกเสียงในวาระนี้ 

ที่ประชุมมีมติด้วยคะแนนเสียงข้างมาก รับรองการแต่งตั้งนายประสาน กุมาร สิปานิ เป็นประธานท่ีประชุมและไม่มีผู้ใดคัดค้าน 

 

สิ่งที่ส่งมาด้วย 1 
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รายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี 2568 ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ (E-Meeting) 
ของบริษัท ไทยเรยอน จำกัด (มหาชน) 

 
วันที่ประชุม : วันอังคารที่ 29 กรกฎาคม 2568 
สถานที่ประชุม : การประชุมผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ (E-Meeting) ถ่ายทอดสด ณ ห้องประชุมสำนักงานใหญ่ของ

บริษัทฯ เลขที่ 888/160-1 อาคารมหาทุนพลาซ่า ชั้น 16 ถนนเพลินจิต แขวงลุมพินี เขตปทุมวัน 
กรุงเทพฯ 10330 

ประธานที่ประชุม : นายดิวาการ์ กาจานัน คาวิชวาร์ - กรรมการอิสระ  
เลขานุการที่ประชุม  : นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ - เลขานุการบริษัท 
เร่ิมประชุมเวลา : 13.00 น. 
 
นางสุวรรณา เฉลมิวัฒน์ เลขานุการบริษัท กล่าวต้อนรับผู้ถือหุ้นและผู้รับมอบฉันทะท่ีเข้าร่วมการประชุมสามญัผู้ถือหุ้นประจำปี 2568 
(E-Meeting) ของบริษัท ไทยเรยอน จำกัด (มหาชน) (“บริษัทฯ”)  

เลขานุการบริษัท ได้แจ้งต่อท่ีประชุมว่า การประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี 2568 ของบริษัท ไทยเรยอน จำกัด (มหาชน) เป็นการ
ประชุมผา่นสื่ออิเล็กทรอนิกส์ (E-Meeting) ในวันอังคารที่ 29 กรกฎาคม 2568 เวลา 13.00 น. โดยถ่ายทอดสด ณ ห้องประชุม
สำนักงานใหญ่ของบริษัทฯ ดังนั้นจึงไม่มีการจัดประชุมทางกายภาพสำหรับการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นในครั้งนี้ โดยวาระการประชุมและ
แนวปฏิบัติการเข้าร่วมการประชุมตามที่ได้จัดส่งหนังสือเชิญประชุมให้กับผู้ถือหุ้น และได้มีการเผยแพร่ผ่านเว็บไซต์ของบริษัทฯ และ
ตลาดหลักทรัพยแ์ห่งประเทศไทยแล้วนั้น 

หลังจากการนับคะแนนเสียงของผูถ้ือหุ้นและผูร้ับมอบฉันทะเสร็จสิ้น นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ แจ้งต่อที่ประชุมว่า มีผู้ถอืหุ้นเข้าประชุม
ด้วยตนเองผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์จำนวน 5 ราย คดิเป็นจำนวนหุ้น 3,070,780 หุ้น และผู้รับมอบฉันทะซึ่งไดร้ับมอบฉันทะจากผู้ถือหุ้น
เข้าประชุมจำนวน 26 ราย คิดเปน็จำนวนหุ้น 189,553,759 หุ้น โดยมผีู้ถือหุ้นเข้าร่วมการประชุมผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ทั้งหมดจำนวน 
31 ราย คิดเป็นจำนวนหุ้น 192,624,539 หุ้น หรือคิดเป็นร้อยละ 95.5479 ของหุ้นท่ีออกจำหน่ายและชำระเต็มมลูค่าแล้ว จึงครบเป็น
องค์ประชุมตามข้อบังคับของบริษทัฯ ข้อ 34 

อนึ่ง ตามข้อบังคับของบริษัทฯ ข้อ 34 กำหนดว่า ในการประชุมผู้ถือหุ้น ให้ประธานกรรมการเป็นประธานที่ประชุม ทั้งนี้ หากไม่
ปรากฏว่ามีประธานกรรมการ หรือประธานกรรมการมิได้มาเข้าประชุม ถ้ามีรองประธานกรรมการให้รองประธานกรรมการเป็น
ประธานที่ประชุม หากรองประธานกรรมการไม่มี หรือมีแต่ไม่อาจปฏิบัติหน้าที่ได้ ให้ที่ประชุมเลือกตั้งผู้ถือหุ้นคนหนึ่งซึ่งได้เข้าร่วม
ประชุม ทำหน้าที่เป็นประธานที่ประชุม ทั้งนี้ เนื่องจากนายกุมาร มังกาลัม เบอร์ล่า ประธานกรรมการไม่สามารถเข้าร่วมการประชุม 
และปัจจุบัน บริษัทฯ มิได้มีผู้ดำรงตำแหน่งรองประธานกรรมการ จึงขอเสนอที่ประชุมให้เลือกผู้ถือหุ้นที่อยู่ในที่ประชุม ทำหน้าที่
ประธานในท่ีประชุม ซึ่งต่อมา นายปราโมท คานเดลวาล ผู้ถือหุ้น ขอเสนอช่ือ นายดิวาการ์ กาจานัน คาวิชวาร์ ผู้ถือหุ้นและกรรมการ
อิสระ เป็นประธานในท่ีประชุม  

เนื่องจากไม่มีผู้เสนอช่ืออ่ืน ดังนั้น นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ เลขานุการบริษัท  ขอให้ที่ประชุมพิจารณารับรองการแต่งตั้ง นายดิวาการ์ 
กาจานัน คาวิชวาร์ เป็นประธานท่ีประชุม  

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ เลขานุการบริษัท  ได้แจ้งต่อที่ประชุมว่า นายดิวาการ์ กาจานัน คาวิชวาร์ เป็นผู้ถือหุ้นซึ่งมีส่วนได้เสีย จึงงด
ออกเสียงในวาระนี้ 

ที่ประชุมมีมติด้วยคะแนนเสียงข้างมาก รับรองการแต่งตั้งนายประสาน กุมาร สิปานิ เป็นประธานท่ีประชุมและไม่มีผู้ใดคัดค้าน 

 

สิ่งที่ส่งมาด้วย 1 

Minutes of the Annual General Meeting of Shareholders for 2025 (E-Meeting) 
of Thai Rayon Public Company Limited 

 
Date of the meeting:  Tuesday, 29 July 2025 
Venue of the meeting:  The meeting was arranged through electronic media (E-Meeting) and 

was broadcasted live from the Company’s office located at 888/160-1 
Mahatun Plaza Building, 16th Floor, Ploenchit Road, Lumpini, 
Pathumwan, Bangkok 10330  

Chairman:  Mr. Diwakar Gajanan Kaveeshwar, Independent Director  
Secretary to the meeting:   Mrs. Suwanna Chalermwat, Company Secretary 
The meeting started:  13.00 hrs.  
 
Mrs. Suwanna Chalermwat, the Company Secretary, welcomed all shareholders and proxies attending the Annual 
General Meeting of Shareholders for the year 2025 (E-Meeting) of Thai Rayon Public Co., Ltd. (“the Company”).  

She informed the meeting that the 2025 Annual General Meeting of Shareholders being held through electronic 
media (E-Meeting) on Tuesday, 29 July 2025 at 13.00 hrs. and was broadcasted live from the meeting room of the 
Company’s Head Office. There were no physical meeting arrangements for this AGM. The agenda and guidelines 
for attending the meeting were sent to the shareholders together with the notice of AGM and were published 
through the Company’s website and the Stock Exchange of Thailand.  

After completion of the counting of shareholders and proxies, Mrs. Suwanna Chalermwat announced that there 
were 5 shareholders attending though electronic media in person, total 3,070,780 shares and 26 shareholders 
attending by proxy through electronic media, total 189,553,759 shares, totaling 31 shareholders representing 
192,624,539 shares equivalent to 95.5479% of the issued and paid-up share capital. The quorum was thus 
constituted in accordance with the law and Article 34 of the Articles of Association of the Company. 

As per the Company’s Articles of Association under Article 34 “In the shareholders' meeting, the Chairman of the 
Board, shall preside over the meeting. If the Chairman is not present or does not attend the meeting, the Vice-
Chairman, if available, shall preside over the meeting. If there is no Vice-Chairman or the Vice-Chairman is unable 
to perform his duty, the meeting shall elect one of the shareholders attending the meeting to preside over the 
meeting”. Mr. Kumar Mangalam Birla, Chairman of the Board of Directors, could not attend the meeting. While 
there was no Vice-Chairman appointed, she requested the meeting to select one of the shareholders attending 
the meeting to preside over the meeting. Mr. Pramod Khandelwal, a shareholder, then proposed the name of Mr. 
Diwakar Gajanan Kaveeshwar, who is a shareholder and independent director of the Company, to be elected as 
the Chairman of the Meeting.  

As there were no other names proposed, Mrs. Suwanna Chalermwat, Company Secretary, requested the meeting 
to consider and approve the appointment of Mr. Diwakar Gajanan Kaveeshwar to act as Chairman of the Meeting.  

Mrs. Suwanna Chalermwat, Company Secretary, informed the meeting that Mr. Diwakar Gajanan Kaveeshwar was 
a shareholder with an interest and therefore abstained from voting on this agenda. 

The meeting resolved by a majority vote to approve the appointment of Mr. Diwakar Gajanan Kaveeshwar as the 
Chairman of the meeting, with no objections. 

Enclosure No. 1 



หนังสือเชิญประชุมสามัญผู�ถือหุ�นประจำ�ป� 256914

นายดิวาการ์ กาจานัน คาวิชวาร์ ประธานท่ีประชุม ได้กลา่วต้อนรับผูถ้ือหุ้นท่ีมาเข้าร่วมประชุมผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ (E-Meeting) และ
กล่าวเปิดการประชุม  

ประธานท่ีประชุมได้แนะนำกรรมการบริษัทต่อที่ประชุม ดังนี ้

กรรมการที่เข้าร่วมประชุมผู้ถือหุ้นที่อยู่ในห้องประชุมจำนวน 3 คน 
1. นายปุร์สโซตัมดาส ชาร์มา            กรรมการอิสระ / ประธานกรรมการตรวจสอบ 
2. นายดิวาการ์ กาจานัน คาวิชวาร์ กรรมการอิสระ / กรรมการตรวจสอบ 
3. นายราม นาเรช อาการ์วาล            กรรมการอิสระ / กรรมการตรวจสอบ 

กรรมการที่เข้าร่วมประชุมผู้ถือหุ้นผ่านทางอิเล็กทรอนิกส์จำนวน 2 คน 
1. นายประสาน กุมาร สิปานิ กรรมการ 
2. นายวาดิราจ กุลการ์นิ กรรมการ / Business Head (Fibre business) 

กรรมการที่เข้าร่วมประชุม จํานวน 5 คน จากทั้งหมด 7 คน (คิดเป็นร้อยละ 71.43 ของกรรมการทั้งหมด) 

นายดิวาการ์ กาจานัน คาวิชวาร์ ประธานท่ีประชุมได้กล่าวแนะนำนายสุชิล กุมาร กุปตา ประธานบริษัทฯ จากนั้นนายสุชิล กุมาร กุป
ตา ประธานบริษัทฯ ได้แนะนำทีมผู้บริหารต่อที่ประชุม ดังนี ้ 

ผู้บริหารที่เข้าร่วมประชุมผู้ถือหุ้นที่อยู่ในห้องประชุมและเข้าร่วมประชุมผ่านทางอิเล็กทรอนิกส์ 
1.  นายสุชิล กุมาร กุปตา  ประธานบริษัท 
2.  นายราเจส กุมาร จาร์ รองประธาน (ฝ่ายการเงินและพาณิชย์) 

 3.   นายอุไดชานเกอร์ มาฮาปราสาท            รองประธาน (ฝ่ายบริหารการผลิต) 
4.  นายพิเชษฐ เภาบัว            รองประธาน (ฝ่ายทรัพยากรมนุษย์) 
5. นายปริญญา มืดอินทร์      ผู้ช่วยรองประธาน (ฝ่ายคุณภาพและพัฒนาเทคนิค) 
6. นายอันเกซ กุมาร์ กาละ ผู้จัดการทั่วไป (ฝ่ายบัญชี และ MIS) 
7.  นายปลองยุทธ์ นาคยศ                ผู้ช่วยผู้จัดการทั่วไป (ฝ่ายผลิตวิสโคส) 
8.  นายณัฐกิตติ์ เลิศพัฒน์วรเดช     ผู้ช่วยผู้จัดการทั่วไป (ฝ่ายฟื้นฟูสารเคมี) 
9.  นายพีระณัฐ ธนันชัยวรานนท์        ผู้ช่วยผู้จัดการทั่วไป (ฝ่าย ETP & WTP) 
10. นางนันทกาญจน์ รามณรงค์ รองผู้จัดการทั่วไป (ฝ่ายกิจการองค์กร) 
11.  นายจักรกริช นุกูลกิจ        ผู้จัดการ (ฝ่าย CSR)  
12.  นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ เลขานุการบริษัท 

ทั้งนี้ ประธานที่ประชุมได้แจ้งต่อที่ประชุมให้ทราบเกี่ยวกับหลักเกณฑ์และวิธีปฏิบัติของบริษัทฯ ในการต่อต้านการทุจริตคอรัปชั่นท่ี
ครอบคลุมกระบวนการทำงานทั้งหมด เพื่อให้แน่ใจว่าพนักงานทุกคนในบริษัทฯ มีความเข้าใจที่ดีเกี่ยวกับนโยบายการต่อต้านการ
ทุจริตคอรัปช่ัน นอกจากน้ี บริษัทฯ ยังได้มีการกำหนดวิธีการและแนวทางปฏิบัติของสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบรษิัทไทยเพื่อให้
เป็นไปตามมาตรฐานต่าง ๆ ของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย พร้อมทั้งขอความร่วมมือท่านผู้ถือหุ้นที่เข้าร่วมประชุมผ่านสื่อ
อิเล็กทรอนิกส์ของบริษัทฯ ให้การประชุมดำเนินไปอย่างราบรื่น และขอให้ผู้ถือหุ้นถามคำถามเป็นลายลักษณ์อักษรผ่านทางหน้าต่าง
แชทของหน้าจอการประชุมเท่านั้น 

ประธานท่ีประชุมซึ่งมีข้อจำกัดในการใช้ภาษาไทยในการสื่อสาร และเพื่อประโยชน์สูงสุดของผู้ถือหุ้นและผู้รับมอบฉันทะในการเข้าร่วม
ประชุม จึงขออนุญาตต่อที่ประชุมดำเนินการประชุมครั้งนี้เป็นภาษาไทย เพื่อประโยชน์สำหรับผู้ถือหุ้นและผู้รับมอบฉันทะจากผู้ถือหุ้น
ที่ส่วนใหญ่สื่อสารด้วยภาษาไทยเป็นหลัก จึงขอให้นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ เลขานุการบริษัท เพื่อช่วยประธานที่ประชุมดำเนินการ
ประชุมเป็นภาษาไทย 
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นายดิวาการ์ กาจานัน คาวิชวาร์ ประธานท่ีประชุม ได้กลา่วต้อนรับผูถ้ือหุ้นท่ีมาเข้าร่วมประชุมผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ (E-Meeting) และ
กล่าวเปิดการประชุม  

ประธานท่ีประชุมได้แนะนำกรรมการบริษัทต่อที่ประชุม ดังนี ้

กรรมการที่เข้าร่วมประชุมผู้ถือหุ้นที่อยู่ในห้องประชุมจำนวน 3 คน 
1. นายปุร์สโซตัมดาส ชาร์มา            กรรมการอิสระ / ประธานกรรมการตรวจสอบ 
2. นายดิวาการ์ กาจานัน คาวิชวาร์ กรรมการอิสระ / กรรมการตรวจสอบ 
3. นายราม นาเรช อาการ์วาล            กรรมการอิสระ / กรรมการตรวจสอบ 

กรรมการที่เข้าร่วมประชุมผู้ถือหุ้นผ่านทางอิเล็กทรอนิกส์จำนวน 2 คน 
1. นายประสาน กุมาร สิปานิ กรรมการ 
2. นายวาดิราจ กุลการ์นิ กรรมการ / Business Head (Fibre business) 

กรรมการทีเ่ข้าร่วมประชุม จํานวน 5 คน จากทั้งหมด 7 คน (คิดเป็นร้อยละ 71.43 ของกรรมการทั้งหมด) 

นายดิวาการ์ กาจานัน คาวิชวาร์ ประธานท่ีประชุมได้กล่าวแนะนำนายสุชิล กุมาร กุปตา ประธานบริษัทฯ จากนั้นนายสุชิล กุมาร กุป
ตา ประธานบริษัทฯ ได้แนะนำทีมผู้บริหารต่อที่ประชุม ดังนี ้ 

ผู้บริหารที่เข้าร่วมประชุมผู้ถือหุ้นที่อยู่ในห้องประชุมและเข้าร่วมประชุมผ่านทางอิเล็กทรอนิกส์ 
1.  นายสุชิล กุมาร กุปตา  ประธานบริษัท 
2.  นายราเจส กุมาร จาร์ รองประธาน (ฝ่ายการเงินและพาณิชย์) 

 3.   นายอุไดชานเกอร์ มาฮาปราสาท            รองประธาน (ฝ่ายบริหารการผลิต) 
4.  นายพิเชษฐ เภาบัว            รองประธาน (ฝ่ายทรัพยากรมนุษย์) 
5. นายปริญญา มืดอินทร์      ผู้ช่วยรองประธาน (ฝ่ายคุณภาพและพัฒนาเทคนิค) 
6. นายอันเกซ กุมาร์ กาละ ผู้จัดการทั่วไป (ฝ่ายบัญชี และ MIS) 
7.  นายปลองยุทธ์ นาคยศ                ผู้ช่วยผู้จัดการทั่วไป (ฝ่ายผลิตวิสโคส) 
8.  นายณัฐกิตติ์ เลิศพัฒน์วรเดช     ผู้ช่วยผู้จัดการทั่วไป (ฝ่ายฟื้นฟูสารเคมี) 
9.  นายพีระณัฐ ธนันชัยวรานนท์        ผู้ช่วยผู้จัดการทั่วไป (ฝ่าย ETP & WTP) 
10. นางนันทกาญจน์ รามณรงค์ รองผู้จัดการทั่วไป (ฝ่ายกิจการองค์กร) 
11.  นายจักรกริช นุกูลกิจ        ผู้จัดการ (ฝ่าย CSR)  
12.  นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ เลขานุการบริษัท 

ทั้งนี้ ประธานที่ประชุมได้แจ้งต่อที่ประชุมให้ทราบเกี่ยวกับหลักเกณฑ์และวิธีปฏิบัติของบริษัทฯ ในการต่อต้านการทุจริตคอรัปชั่นท่ี
ครอบคลุมกระบวนการทำงานทั้งหมด เพื่อให้แน่ใจว่าพนักงานทุกคนในบริษัทฯ มีความเข้าใจที่ดีเกี่ยวกับนโยบายการต่อต้านการ
ทุจริตคอรัปช่ัน นอกจากน้ี บริษัทฯ ยังได้มีการกำหนดวิธีการและแนวทางปฏิบัติของสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบรษิัทไทยเพื่อให้
เป็นไปตามมาตรฐานต่าง ๆ ของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย พร้อมทั้งขอความร่วมมือท่านผู้ถือหุ้นที่เข้าร่วมประชุมผ่านสื่อ
อิเล็กทรอนิกส์ของบริษัทฯ ให้การประชุมดำเนินไปอย่างราบรื่น และขอให้ผู้ถือหุ้นถามคำถามเป็นลายลักษณ์อักษรผ่านทางหน้าต่าง
แชทของหน้าจอการประชุมเท่านั้น 

ประธานท่ีประชุมซึ่งมีข้อจำกัดในการใช้ภาษาไทยในการสื่อสาร และเพื่อประโยชน์สูงสุดของผู้ถือหุ้นและผู้รับมอบฉันทะในการเข้าร่วม
ประชุม จึงขออนุญาตต่อที่ประชุมดำเนินการประชุมครั้งนี้เป็นภาษาไทย เพื่อประโยชน์สำหรับผู้ถือหุ้นและผู้รับมอบฉันทะจากผู้ถือหุ้น
ที่ส่วนใหญ่สื่อสารด้วยภาษาไทยเป็นหลัก จึงขอให้นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ เลขานุการบริษัท เพื่อช่วยประธานที่ประชุมดำเนินการ
ประชุมเป็นภาษาไทย 

Mr. Diwakar Gajanan Kaveeshwar, Chairman of the meeting, then welcomed the shareholders to the meeting being 
held via electronic media (E-Meeting) and opened the meeting. 

The Chairman then introduced the directors to the meeting as follows: 

The following 3 directors attending the meeting in person: 
1. Mr. Purshottam Dass Sharma Independent Director / Chairman of Audit Committee 
2. Mr. Diwakar Gajanan Kaveeshwar Independent Director / Member of Audit Committee 
3. Mr. Ram Naresh Agarwal Independent Director / Member of Audit Committee 

The following 2 directors attending the meeting via electronic media: 
1. Mr. Prasan Kumar Sipani Director 
2. Mr. Vadiraj Kulkarni Director / Business Head (Fibre Business) 

There were 5 directors who attended the meeting out of a total of 7 directors (representing 71.43% of all directors) 

Mr. Diwakar Gajanan Kaveeshwar, the Chairman introduced Mr. Sushil Kumar Gupta, the President of the Company. 
Then Mr. Sushil Kumar Gupta, the President of the Company introduced management team to the meeting as 
follows: 

The following management team were present in the meeting and attended the meeting via electronic media: 
1. Mr. Sushil Kumar Gupta President 
2.   Mr. Rajesh Kumar Jha         Vice President (Finance & Commercial) 
3. Mr. Udaishanker Mahaprasad Misra Vice President (Process Executive) 
4.  Mr. Pichet Phaobua Vice President (Human Resources) 
5. Mr. Parinya Mued-Indra Assistant Vice President (Quality and Technical Services) 
6. Mr. Ankesh Kumar Kala General Manager (Accounts & MIS) 
7.  Mr. Palongyut Nakyos Assistant General Manager (Viscose Production) 
8. Mr. Natthakit Loedphatworadet Assistant General Manager (Chemical Recovery) 
9. Mr. Phiranat Thananchaiwaranon Assistant General Manager (ETP & WTP) 
10.  Ms. Nantakan Ramnarong Deputy General Manager (Corporate Affairs) 
11.  Mr. Jakkrit Nukulkit Manager (CSR) 
12. Mrs. Suwanna Chalermwat Company Secretary 

The Chairman informed the meeting about the rules and practices of the Company on anti-corruption covering all 
of its working processes to ensure very good understandings on anti-corruption policies for all employees of the 
Company. The means and practices of Thai Institute of Directors (IOD) are also in place in the Company to ensure 
compliance with various relevant standards of the Stock Exchange of Thailand. He also requested shareholders to 
co-operate in smooth conduct of the meeting which is being held electronically and accordingly requested 
shareholders to ask questions in writing only through the chat box of the electronic platform.    

The Chairman of the meeting with limitations in Thai language, proposed that the meeting should be conducted 
in Thai language for the maximum benefits of the shareholders and proxies attending the meeting and accordingly 
requested Mrs. Suwanna Chalermwat, Company Secretary, to help the Chairman in conducting the meeting in Thai 
language.  
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นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ เลขานุการบริษัท ได้แนะนำ นายธีรวัฒน์ วิทยาภาเลิศ และนายอุกฤษ์ เตชะนุสรณ์ ผู้สอบบัญชีของบรษิัทฯ 
จากบริษัท เคพีเอ็มจี ภูมิไชย สอบบัญชี จำกัด ซึ่งเข้าร่วมประชุมเพื่อชี้แจงข้อมูลด้านการเงิน และนางสาวจาฏุพัจน์ อำพันแสง นัก
กฎหมายอิสระ ทำหน้าที่ตรวจสอบการนับคะแนนเสียงในการประชุมครั้งนี้ด้วย  

ก่อนเริ่มอภิปรายตามวาระการประชุม นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ เลขานุการบริษัท ได้ชี้แจงข้อปฏิบัติสำหรับการประชุมผู้ถือหุ้น โดย
อธิบายวิธีการออกเสียงลงคะแนนและการนับผลการลงคะแนน เป็นดังนี้ 
1. ในการออกเสียงลงคะแนนในที่ประชุม ผู้ถือหุ้นทุกคนจะมีคะแนนเสียงเท่ากับจำนวนหุ้นท่ีตนถืออยู่ โดยให้นับ 1 หุ้นต่อ 1 เสียง 
2. การออกเสียงลงคะแนนแต่ละวาระจะกระทำโดยเปิดเผย ผู้ถือหุ้นหรือผู้รับมอบฉันทะต้องออกเสียงลงคะแนนเพียงอย่างใดอยา่ง

หนึ่ง คือ เห็นด้วย ไม่เห็นด้วย หรือ งดออกเสียง ทั้งนี้ไม่สามารถแบ่งการออกเสียงลงคะแนนเป็นบางส่วนได้  
3. ขอให้ผู้ถือหุ้นปฏิบัติตามขั้นตอนการลงคะแนน ดังนี ้

3.1 เพื่อความรวดเร็ว ขอให้ท่านผู้ถือหุ้นลงคะแนนเสียงเฉพาะในกรณีที่ไม่เห็นด้วย หรือ  งดออกเสียงเท่านั้น โดยบริษัทฯ จะ
นำเอาคะแนนเสียงท่ีไม่เห็นด้วย หรือ งดออกเสียง ไปหักออกจากจำนวนหุ้นท้ังหมดที่เข้าร่วมประชุมในแต่ละวาระ 

3.2 เมื่อผู้ถือหุ้นต้องการลงคะแนนเสียง ให้ดำเนินการดังนี้ 
-  คลิกท่ีเมนูลงคะแนนเสียงสัญลักษณ์เครื่องหมายถูกทางแถบเมนูท่ีปรากฏอยู่ทางซ้ายมือของหน้าจอ  
- จะมีปุ่ม ให้เลือกการลงคะแนนเสียงในแต่ละวาระที่สามารถลงคะแนนเสียงได้ 
-  ทำการเลือกการลงคะแนนเสียงในแต่ละวาระ โดยคลิกเลือกปุ่มใดปุ่มหนึ่งของปุ่มเห็นด้วย ไม่เห็นด้วย หรือ งดออกเสียง   
- กดส่ง หลังจากได้เลือกทำการลงคะแนนแล้ว 
- เมื่อทำการส่งการลงคะแนนเสียงเรียบร้อยแล้ว ท่านผู้ถือหุ้นจะได้รับป๊อปอัพข้อความแจ้งเตือน ส่งการลงคะแนน

เรียบร้อย 
3.3  หากผู้ถือหุ้นไม่ได้คลิ๊กกดปุ่มใด ๆ ท่ีเมนูลงคะแนนเสียง ระบบจะนับคะแนนเสียงเป็นเห็นด้วยโดยอัตโนมัติ 

ทั้งนี้การลงคะแนนเสียง เปลี่ยนแปลงคะแนนเสียง หรือแก้ไขคะแนนเสียงของท่านในแต่ละวาระได้จนกว่าท่ีประชุมจะประกาศให้
ปิดการลงคะแนนเสียงของวาระนั้น ๆ 

เพื่อเหตุผลด้านการรักษาความปลอดภัย ผู้ถือหุ้นแต่ละคนสามารถลงชื่อเข้าสู่ระบบได้บนอุปกรณ์แค่เครื่องเดียวเท่านั้น หาก
พบว่ามีการลงชื่อเข้าสู่ระบบบนอุปกรณ์เครื่องอื่น หรือเบราว์เซอร์อื่นในเครื่องคอมพิวเตอร์เครื่องเดียวกัน การลงชื่อเข้าสู่ระบบ
ก่อนหน้าน้ีจะถูกตัดออกจากระบบโดยอัตโนมัติ ท้ังนี้ห้ามเปิดเผยชื่อผู้ใช้และรหัสผ่านของท่านกับบุคคลอื่น 

กรณีที่ผู้ถือหุ้นได้จัดส่งหนังสือมอบฉันทะแบบ ข ซึ่งมีการลงคะแนนเสียงเรียบร้อยแล้ว ระบบจะไม่สามารถให้เปลี่ยนแปลงการ
ลงคะแนนเสียงได้ โดยผู้ถือหุ้นสามารถชมการถ่ายทอดการประชุมและสอบถามได้ตามปกติ 

ทั ้งนี ้ ผู ้ถือหุ้นสามารถรับชมการถ่ายทอดสดการประชุมและสอบถามคำถามเป็นลายลักษณ์อักษรได้ตามปกติ User ID / 
Password สำหรับการเข้าร่วมประชุมระบบ E-AGM ได้จัดส่งไปยังผู้ถือหุ้นทุกท่านภายในกำหนดเวลาแล้ว 

4. การประกาศผลการลงคะแนนเสียง โดยระบุคะแนนเสียง เห็นด้วย ไม่เห็นด้วย และ งดออกเสียง จะดำเนินการเมื่อเสร็จสิ้น การ
ลงคะแนนในแต่ละวาระ สำหรับการนับคะแนนเสียงในแต่ละวาระจะพิจารณาจากจำนวนหุ้นของผู้ถือหุ้นท่ีเข้าร่วมประชุม ดังนั้น 
จำนวนผู้ถือหุ้นท่ีเข้าร่วมประชุมและคะแนนเสียงในแต่ละวาระอาจจะไม่เท่ากัน 
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นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ เลขานุการบริษัท ได้แนะนำ นายธีรวัฒน์ วิทยาภาเลิศ และนายอุกฤษ์ เตชะนุสรณ์ ผู้สอบบัญชีของบรษิัทฯ 
จากบริษัท เคพีเอ็มจี ภูมิไชย สอบบัญชี จำกัด ซึ่งเข้าร่วมประชุมเพื่อชี้แจงข้อมูลด้านการเงิน และนางสาวจาฏุพัจน์ อำพันแสง นัก
กฎหมายอิสระ ทำหน้าที่ตรวจสอบการนับคะแนนเสียงในการประชุมครั้งนี้ด้วย  

ก่อนเริ่มอภิปรายตามวาระการประชุม นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ เลขานุการบริษัท ได้ชี้แจงข้อปฏิบัติสำหรับการประชุมผู้ถือหุ้น โดย
อธิบายวิธีการออกเสียงลงคะแนนและการนับผลการลงคะแนน เป็นดังนี้ 
1. ในการออกเสียงลงคะแนนในที่ประชุม ผู้ถือหุ้นทุกคนจะมีคะแนนเสียงเท่ากับจำนวนหุ้นท่ีตนถืออยู่ โดยให้นับ 1 หุ้นต่อ 1 เสียง 
2. การออกเสียงลงคะแนนแต่ละวาระจะกระทำโดยเปิดเผย ผู้ถือหุ้นหรือผู้รับมอบฉันทะต้องออกเสียงลงคะแนนเพียงอย่างใดอยา่ง

หนึ่ง คือ เห็นด้วย ไม่เห็นด้วย หรือ งดออกเสียง ทั้งนี้ไม่สามารถแบ่งการออกเสียงลงคะแนนเป็นบางส่วนได้  
3. ขอให้ผู้ถือหุ้นปฏิบัติตามขั้นตอนการลงคะแนน ดังนี ้

3.1 เพื่อความรวดเร็ว ขอให้ท่านผู้ถือหุ้นลงคะแนนเสียงเฉพาะในกรณีที่ไม่เห็นด้วย หรือ  งดออกเสียงเท่านั้น โดยบริษัทฯ จะ
นำเอาคะแนนเสียงท่ีไม่เห็นด้วย หรือ งดออกเสียง ไปหักออกจากจำนวนหุ้นท้ังหมดที่เข้าร่วมประชุมในแต่ละวาระ 

3.2 เมื่อผู้ถือหุ้นต้องการลงคะแนนเสียง ให้ดำเนินการดังนี้ 
-  คลิกท่ีเมนูลงคะแนนเสียงสัญลักษณ์เครื่องหมายถูกทางแถบเมนูท่ีปรากฏอยู่ทางซ้ายมือของหน้าจอ  
- จะมีปุ่ม ให้เลือกการลงคะแนนเสียงในแต่ละวาระที่สามารถลงคะแนนเสียงได้ 
-  ทำการเลือกการลงคะแนนเสียงในแต่ละวาระ โดยคลิกเลือกปุ่มใดปุ่มหนึ่งของปุ่มเห็นด้วย ไม่เห็นด้วย หรือ งดออกเสียง   
- กดส่ง หลังจากได้เลือกทำการลงคะแนนแล้ว 
- เมื่อทำการส่งการลงคะแนนเสียงเรียบร้อยแล้ว ท่านผู้ถือหุ้นจะได้รับป๊อปอัพข้อความแจ้งเตือน ส่งการลงคะแนน

เรียบร้อย 
3.3  หากผู้ถือหุ้นไม่ได้คลิ๊กกดปุ่มใด ๆ ท่ีเมนูลงคะแนนเสียง ระบบจะนับคะแนนเสียงเป็นเห็นด้วยโดยอัตโนมัติ 

ทั้งนี้การลงคะแนนเสียง เปลี่ยนแปลงคะแนนเสียง หรือแก้ไขคะแนนเสียงของท่านในแต่ละวาระได้จนกว่าท่ีประชุมจะประกาศให้
ปิดการลงคะแนนเสียงของวาระนั้น ๆ 

เพื่อเหตุผลด้านการรักษาความปลอดภัย ผู้ถือหุ้นแต่ละคนสามารถลงชื่อเข้าสู่ระบบได้บนอุปกรณ์แค่เครื่องเดียวเท่านั้น หาก
พบว่ามีการลงชื่อเข้าสู่ระบบบนอุปกรณ์เครื่องอื่น หรือเบราว์เซอร์อื่นในเครื่องคอมพิวเตอร์เครื่องเดียวกัน การลงชื่อเข้าสู่ระบบ
ก่อนหน้าน้ีจะถูกตัดออกจากระบบโดยอัตโนมัติ ท้ังนี้ห้ามเปิดเผยชื่อผู้ใช้และรหัสผ่านของท่านกับบุคคลอื่น 

กรณีที่ผู้ถือหุ้นได้จัดส่งหนังสือมอบฉันทะแบบ ข ซึ่งมีการลงคะแนนเสียงเรียบร้อยแล้ว ระบบจะไม่สามารถให้เปลี่ยนแปลงการ
ลงคะแนนเสียงได้ โดยผู้ถือหุ้นสามารถชมการถ่ายทอดการประชุมและสอบถามได้ตามปกติ 

ทั ้งนี ้ ผู ้ถือหุ้นสามารถรับชมการถ่ายทอดสดการประชุมและสอบถามคำถามเป็นลายลักษณ์อักษรได้ตามปกติ User ID / 
Password สำหรับการเข้าร่วมประชุมระบบ E-AGM ได้จัดส่งไปยังผู้ถือหุ้นทุกท่านภายในกำหนดเวลาแล้ว 

4. การประกาศผลการลงคะแนนเสียง โดยระบุคะแนนเสียง เห็นด้วย ไม่เห็นด้วย และ งดออกเสียง จะดำเนินการเมื่อเสร็จสิ้น การ
ลงคะแนนในแต่ละวาระ สำหรับการนับคะแนนเสียงในแต่ละวาระจะพิจารณาจากจำนวนหุ้นของผู้ถือหุ้นท่ีเข้าร่วมประชุม ดังนั้น 
จำนวนผู้ถือหุ้นท่ีเข้าร่วมประชุมและคะแนนเสียงในแต่ละวาระอาจจะไม่เท่ากัน 

 
 
 
 
 

Mrs. Suwanna Chalermwat, Company Secretary, then introduced Mr. Treerawat Witthayaphalert and Mr. Ukrit 
Techanusorn, the Company’s auditors from KPMG Phoomchai Audit Ltd., who attended the meeting to provide 
clarifications on financial statements and Ms. Jadhupaj Ampanseang as independent lawyer attending the meeting 
as observer.   

Before starting discussions on agenda, Mrs. Suwanna Chalermwat, Company Secretary, informed the rules for 
conducting shareholders meeting. The method of voting and counting of voting results are described as follows: 
1. In case of votes in the meeting, shareholders will have voting based on one vote for one share in equivalence. 
2. The voting shall be conducted in an open manner. Shareholders or proxies are able to vote “Approved” or 

“Disapproved” or “Abstained” in accordance with his or her voting rights except for the case of custodian. 
3. The shareholders’ voting procedures are as follow. 

3.1 For convenience, shareholders can execute only "Disapproved" or "Abstained" for vote counting. The 
Company will count the votes of "Disapproved" or "Abstained" and the same will be deducted from the 
total number of shares attending each agenda.   

3.2 The shareholders need to execute the vote as follows: 
-  Click on the menu to vote on the mark symbol on the menu bar that appears on the left side of the 

screen of the electronic platform. 
-  There will be a button to select voting option for each agenda which requires voting. 
-  Make voting selections for each agenda by clicking on one of the buttons amongst “Approved” or 

“Disapproved” or “Abstained” 
-  Press “send” after selection of the voting option 
-  Once the voting selection has been submitted successfully, shareholders will receive a pop-up 

notification message “vote sent successfully” 
3.3 If the shareholders do not click on any button on the voting menu, the system will automatically count 

the votes as “Approved”. 

Option for voting, vote change or editing of votes in each agenda will be available until the meeting announces 
the closure of the voting for each agenda. 

For security reasons, each shareholder can log in only in one device. If someone is found to be logged in on 
another device or another browser on the same computer using same login ID then previous logged in will be 
automatically disconnected from the system. It is suggested not to share your username and password with 
another person. 

In the case that the shareholders who have sent the proxy Form B based on which vote has already been 
casted, the system will not allow changes in voting.  

Meanwhile, shareholders can watch the meeting which is being broadcasted live and ask questions in writing 
as usual. The User ID & Password for attending the E-AGM system has already been sent to all shareholders 
in time. 

4. The announcement of the voting results specifying votes as “Approved”, “Disapproved” and “Abstained” will 
be done on completion of voting for each agenda. For vote counting of each agenda, the latest number of 
shareholders attending the meeting will be considered. Therefore, the number of shareholders attending the 
meeting and votes for each agenda could be different. 
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สิทธิในการแสดงความคิดเห็น 
หากผู้ถือหุ้นต้องการถามคำถามหรือแสดงความคิดเห็นในวาระใด ๆ กรุณาแจ้งชื่อและนามสกุลทุกครั้ง เพื่อวัตถุประสงค์ในการ 
เปิดเผยข้อมูลและการบันทึกการประชุมอย่างเหมาะสม โดยสามารถพิมพ์ข้อความมาทางหน้าต่างแชท โดยกดปุ่มเมนูพิมพ์ข้อความ
และกด “ส่ง” เพื่อยืนยันข้อความดังกล่าวมายังที่ประชุม 

ผู้ดำเนินการประชุมจะอ่านคำถามหรือความคิดเห็นของผู้ถือหุ้น โดยพิจารณาจากคำถามที่เกี่ยวข้องในแต่ละวาระการประชุมในขณะ 
นั้น  

ในกรณีที่คำถามหรือความคิดเห็นถูกส่งเข้ามาในระบบเป็นจำนวนมาก บริษัทฯ ขอสงวนสิทธ์ิในการพิจารณาคัดเลือกคำถามตามความ
เหมาะสม และหากมีคำถามใดที่ไม่สามารถตอบได้ในระหว่างการประชุมเนื่องจากมีเวลาที่จำกัด บริษัทฯ จะพิจารณารวบรวมคำถาม 
หรือความคิดเห็นดังกล่าว เปิดเผยในรายงานการประชุมหรือช่องทางอื่นตามความเหมาะสม 

กรณีผู้ถือหุ้นประสบปัญหาการเข้าระบบประชุมระบบการออกเสียงลงคะแนน ขอให้ปฏิบัติตามข้อปฏิบัติสำหรับการประชุมตาม
ข้อกำหนดที่บริษัทฯ ได้แจ้งไว้ในหนังสือเชิญประชุมผู้ถือหุ้นผ่านทางอิเล็กทรอนิกส์  หรือสามารถติดต่อเจ้าหน้าที่ได้ที่ 02-013-4322 
หรือ 063-516-6320 หรือ email: info@quidlab.com 

อีกทั้งได้แจ้งต่อที่ประชุมว่า ขอให้ผู้ถือหุ้นสอบถามคำถามที่เกี่ยวข้องในแต่ละวาระเท่านั้น หากท่านใดต้องการสอบถามคำถามหรือ 
เสนอข้อคิดเห็นใด ๆ ที่นอกเหนือจากวาระการประชุม ขอให้ท่านผู้ถือหุ้นสอบถามได้ในวาระที่ 7 

หลังจากนั้น นายดิวาการ์ กาจานัน คาวิชวาร์ ประธานที่ประชุม ได้ดำเนินการประชุมตามวาระ โดยขอให้นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ 
เลขานุการบริษัท ดำเนินการประชุมเป็นภาษาไทยในวาระที่ 1 
 
วาระที่ 1 พิจารณาอนุมัติรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี 2567 เมื่อวันที่ 26 กรกฎาคม 2567 
นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ ได้แจ้งต่อที่ประชุมว่า ตามที่เลขานุการที่ประชุมได้จัดทำรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี 2567 ซึ่ง
ประชุมเมื่อวันที่ 26 กรกฎาคม 2567 คณะกรรมการได้พิจารณาแล้ว เห็นว่าถูกต้องตรงตามมติของที่ประชุมผู้ถือหุ้น รายงานการ
ประชุมฉบับดังกล่าวได้จัดส่งให้กับผู้ถือหุ้นพร้อมกับหนังสือเชิญประชุมในครั้งน้ี ดังปรากฎในสิ่งที่ส่งมาด้วยลำดับที่ 1  

คณะกรรมการพิจารณาแล้วเห็นว่า เห็นสมควรเสนอต่อที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นเพื่ออนุมัติรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี  
2567 ซึ่งประชุมเมื่อวันที่ 26 กรกฎาคม 2567 

วาระนี้จำต้องผ่านมติเห็นชอบอนุมัติด้วยคะแนนเสียงข้างมากของผู้ถือหุ้นซึ่งมาประชุมและออกเสียงลงคะแนน ถ้ามีคะแนนเสียง
เท่ากัน ใหป้ระธานในท่ีประชุมออกเสียงเพิ่มขึ้นอีกเสียงหน่ึงเป็นเสียงช้ีขาด                                                              

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ ได้ขอให้ผู้ถือหุ้นถามคำถามหรือเสนอข้อคิดเห็น ปรากฎว่าไม่มีการสอบถามคำถามหรือข้อคิดเห็นใด ๆ ใน
วาระนี้  

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ ขอให้ที่ประชุมพิจารณาลงมติในวาระที่ 1 พิจารณาอนุมัติรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี 2567 
ซึ่งจัดทำข้ึนเมื่อวันท่ี 26 กรกฎาคม 2567 

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ แจ้งต่อที่ประชุมว่า ระบบลงคะแนนเสียงได้เปิดให้ผู้ถือหุ้นลงมติ โดยผู้ถือหุ้นสามารถคลิ๊กที่เมนู “ลงคะแนน
เสียง” เพื่อทำการลงคะแนนเสียงในวาระนั้น ๆ ผู้ถือหุ้นทำการลงคะแนนเสียง โดยคลิ๊กปุ่มใดปุ่มหนึ่งของปุ่ม “เห็นด้วย” “ไม่เห็น
ด้วย” หรือ “งดออกเสียง” จากนั้นกดเพื่อยืนยันเพื่อเสร็จสิ้นการลงคะแนน หากผู้ถือหุ้นไม่คลิ๊กลงคะแนนในวาระใด ๆ จะถือว่า
คะแนนเสียงของผู้ถือหุ้นเป็นเห็นด้วยโดยอัตโนมัติ 
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สิทธิในการแสดงความคิดเห็น 
หากผู้ถือหุ้นต้องการถามคำถามหรือแสดงความคิดเห็นในวาระใด ๆ กรุณาแจ้งชื่อและนามสกุลทุกครั้ง เพื่อวัตถุประสงค์ในการ 
เปิดเผยข้อมูลและการบันทึกการประชุมอย่างเหมาะสม โดยสามารถพิมพ์ข้อความมาทางหน้าต่างแชท โดยกดปุ่มเมนูพิมพ์ข้อความ
และกด “ส่ง” เพื่อยืนยันข้อความดังกล่าวมายังที่ประชุม 

ผู้ดำเนินการประชุมจะอ่านคำถามหรือความคิดเห็นของผู้ถือหุ้น โดยพิจารณาจากคำถามที่เกี่ยวข้องในแต่ละวาระการประชุมในขณะ 
นั้น  

ในกรณีที่คำถามหรือความคิดเห็นถูกส่งเข้ามาในระบบเป็นจำนวนมาก บริษัทฯ ขอสงวนสิทธ์ิในการพิจารณาคัดเลือกคำถามตามความ
เหมาะสม และหากมีคำถามใดที่ไม่สามารถตอบได้ในระหว่างการประชุมเนื่องจากมีเวลาที่จำกัด บริษัทฯ จะพิจารณารวบรวมคำถาม 
หรือความคิดเห็นดังกล่าว เปิดเผยในรายงานการประชุมหรือช่องทางอืน่ตามความเหมาะสม 

กรณีผู้ถือหุ้นประสบปัญหาการเข้าระบบประชุมระบบการออกเสียงลงคะแนน ขอให้ปฏิบัติตามข้อปฏิบัติสำหรับการประชุมตาม
ข้อกำหนดที่บริษัทฯ ได้แจ้งไว้ในหนังสือเชิญประชุมผู้ถือหุ้นผ่านทางอิเล็กทรอนิกส์  หรือสามารถติดต่อเจ้าหน้าที่ได้ที่ 02-013-4322 
หรือ 063-516-6320 หรือ email: info@quidlab.com 

อีกทั้งได้แจ้งต่อที่ประชุมว่า ขอให้ผู้ถือหุ้นสอบถามคำถามที่เกี่ยวข้องในแต่ละวาระเท่านั้น หากท่านใดต้องการสอบถามคำถามหรือ 
เสนอข้อคิดเห็นใด ๆ ที่นอกเหนือจากวาระการประชุม ขอให้ท่านผู้ถือหุ้นสอบถามได้ในวาระที่ 7 

หลังจากนั้น นายดิวาการ์ กาจานัน คาวิชวาร์ ประธานที่ประชุม ได้ดำเนินการประชุมตามวาระ โดยขอให้นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ 
เลขานุการบริษัท ดำเนินการประชุมเป็นภาษาไทยในวาระที่ 1 
 
วาระที่ 1 พิจารณาอนุมัติรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี 2567 เมื่อวันที่ 26 กรกฎาคม 2567 
นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ ได้แจ้งต่อที่ประชุมว่า ตามที่เลขานุการที่ประชุมได้จัดทำรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี 2567 ซึ่ง
ประชุมเมื่อวันที่ 26 กรกฎาคม 2567 คณะกรรมการได้พิจารณาแล้ว เห็นว่าถูกต้องตรงตามมติของที่ประชุมผู้ถือหุ้น รายงานการ
ประชุมฉบับดังกล่าวได้จัดส่งให้กับผู้ถือหุ้นพร้อมกับหนังสือเชิญประชุมในครั้งน้ี ดังปรากฎในสิ่งที่ส่งมาด้วยลำดับที่ 1  

คณะกรรมการพิจารณาแล้วเห็นว่า เห็นสมควรเสนอต่อที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นเพื่ออนุมัติรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี  
2567 ซึ่งประชุมเมื่อวันที่ 26 กรกฎาคม 2567 

วาระนี้จำต้องผ่านมติเห็นชอบอนุมัติด้วยคะแนนเสียงข้างมากของผู้ถือหุ้นซึ่งมาประชุมและออกเสียงลงคะแนน ถ้ามีคะแนนเสียง
เท่ากัน ใหป้ระธานในท่ีประชุมออกเสียงเพิ่มขึ้นอีกเสียงหน่ึงเป็นเสียงช้ีขาด                                                              

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ ได้ขอให้ผู้ถือหุ้นถามคำถามหรือเสนอข้อคิดเห็น ปรากฎว่าไม่มีการสอบถามคำถามหรือข้อคิดเห็นใด ๆ ใน
วาระนี้  

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ ขอให้ที่ประชุมพิจารณาลงมติในวาระที่ 1 พิจารณาอนุมัติรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี 2567 
ซึ่งจัดทำข้ึนเมื่อวันท่ี 26 กรกฎาคม 2567 

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ แจ้งต่อที่ประชุมว่า ระบบลงคะแนนเสียงได้เปิดให้ผู้ถือหุ้นลงมติ โดยผู้ถือหุ้นสามารถคลิ๊กที่เมนู “ลงคะแนน
เสียง” เพื่อทำการลงคะแนนเสียงในวาระนั้น ๆ ผู้ถือหุ้นทำการลงคะแนนเสียง โดยคลิ๊กปุ่มใดปุ่มหนึ่งของปุ่ม “เห็นด้วย” “ไม่เห็น
ด้วย” หรือ “งดออกเสียง” จากนั้นกดเพื่อยืนยันเพื่อเสร็จสิ้นการลงคะแนน หากผู้ถือหุ้นไม่คลิ๊กลงคะแนนในวาระใด ๆ จะถือว่า
คะแนนเสียงของผู้ถือหุ้นเป็นเห็นด้วยโดยอัตโนมัติ 

 

The rights to express opinions 
Shareholders, who wish to ask questions or express opinion on any agenda, should provide their names for the 
purpose of proper disclosure and recording of the meeting. The questions or opinion should be sent in writing 
through the chat window by pressing the menu button. After typing the message, shareholders need to press 
“send” button to complete the process of sending questions or opinions to the meeting. 

The moderator will read your questions or opinion based on the relevance to each agenda being discussed at 
that time. 

In case the number of questions/opinions being sent into the system are on higher side, the Company reserves 
the right to consider and select the questions/opinion as it may deem appropriate. If some questions/opinion that 
cannot be answered during the meeting due to time constraints, the Company may consider covering some of 
such questions or opinion in the minutes of the meeting or through some other appropriate method. 

In case, if any of the shareholders encounter problems in voting etc. in the system then they are requested to 
follow the guidelines/rules of the meeting as per the details mentioned in notice of the E-AGM. They can also 
contact staff at 02-013-4322 or 063-516-6320 or via mail at info@quidlab.com. 

It was informed to meeting that shareholder should ask questions related to each agenda only. If someone would 
like to ask any questions or give any suggestions to the Company, then same could be covered under agenda 7. 

Mr. Diwakar Gajanan Kaveeshwar, the Chairman, commenced the meeting and requested Mrs. Suwanna 
Chalermwat, Company Secretary, to conduct the meeting in Thai language for agenda 1. 
 
Agenda 1 To consider and approve the minutes of the annual general meeting of shareholders for the 

year 2024 held on 26 July 2024 
Mrs. Suwanna Chalermwat informed the meeting that the Secretary to the Meeting prepared the minutes of the 
Annual General Meeting of Shareholders for the year 2024, which was held on 26 July 2024. The Board of Directors 
considered and had the opinion that it was correctly reflected the resolutions passed by the said Shareholders’ 
Meeting. The copy of said minutes has been sent to the Shareholders together with the notice of this meeting 
(Enclosure no.1). 

The Board deemed appropriate to propose to the Shareholder’s Meeting to approve the Minutes of the Annual 
General Meeting of Shareholders for the year 2024, which was held on 26 July 2024. 

The resolution for this agenda required the majority of votes of shareholders and proxy holders who attend the 
meeting and cast their votes. 

Mrs. Suwanna Chalermwat invited the shareholders for questions or observations. No question raised. 

Mrs. Suwanna Chalermwat, then, requested the meeting to vote for the agenda 1 to approve the minutes of the 
annual general meeting of shareholders for the year 2024 held on 26 July 2024. 

Mrs. Suwanna Chalermwat, informed the meeting that the voting system is open now for shareholders. 
Shareholders can click on the menu “Vote” button to do the voting for the agenda. One can vote by clicking on 
any one of the buttons amongst “Approved”, “Disapproved” or “Abstained”, then press to confirm & complete 
the vote. If shareholders do not click to vote on any agenda, the shareholders’ vote will be automatically 
considered as “Approved” 



หนังสือเชิญประชุมสามัญผู�ถือหุ�นประจำ�ป� 256920

ที่ประชุมได้พิจารณาแล้ว มีมติอนุมัติรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี 2567 เมื่อวันท่ี 26 กรกฎาคม 2567 ด้วยคะแนนเสียง
เป็นเอกฉันท์ ดังต่อไปนี้   

เห็นด้วย 192,624,539 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 100.00 
ไม่เห็นด้วย 0 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 0 
งดออกเสียง 0 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 0 

 ของจำนวนเสียงท้ังหมดของผู้ถือหุ้นท่ีเข้าร่วมประชุมและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน 

หลังจากนั้น ประธานท่ีประชุม ได้ขอใหน้างสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ เลขานุการบริษัท ดำเนินการประชุมเป็นภาษาไทยในวาระที่ 2 
 
วาระที่ 2 รับทราบผลการดำเนินงานของบริษัทฯ สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 มีนาคม 2568 
นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ ได้แจ้งต่อที่ประชุมว่า ผลการดำเนินงานของบริษัทฯ สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 มีนาคม 2568 ได้ปรากฎใน
หัวข้อ “รายงานคณะกรรมการต่อผู้ถือหุ้น” และในหัวข้ออื่นของรายงานประจำปี ซึ่งได้จัดส่งให้กับผู้ถือหุ้นพร้อมกับหนังสือเชิญ
ประชุมในครั้งน้ี ดังปรากฎในสิ่งที่ส่งมาด้วยลำดับที่ 2  

คณะกรรมการพิจารณาแล้วเห็นวา่ เห็นควรเสนอต่อที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นเพื่อรับทราบผลการดำเนนิงานของบริษัทฯ สำหรับปสีิ้นสดุ
วันท่ี 31 มีนาคม 2568 

ประธานท่ีประชุม ขอให้นายสุชิล กุมาร กุปตา ประธานบริษัท นำเสนอผลการดำเนินงานและจุดเด่นทางการเงินของบริษัทฯ สำหรับปี
สิ้นสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2568 

นายสุชิล กุมาร กุปตา ประธานบริษัท นำเสนอผลการดำเนินงานและสรุปจุดเด่นทางการเงินของบริษัทฯ สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 
มีนาคม 2568 ต่อที่ประชุม สรุปได้ดังนี้ 

1. ข้อมูลสำคัญทางการเงิน 
1.1 ปริมาณการผลติเส้นใยรวมเพิม่ขึ้นร้อยละ 5.2 จาก 143,750 ตัน เป็น 151,176 ตัน 
1.2 ยอดขายรวมเพิ่มขึ้นร้อยละ 3.8 จาก 144,896 ตัน เป็น 150,432 ตัน 
1.3 รายได้รวมตามงบการเงินเฉพาะกจิการเพิ่มขึ้นร้อยละ 10.4 จาก 9,760 ล้านบาท เป็น 10,777 ล้านบาท 
1.4 กำไรสุทธิก่อนดอกเบี้ย ภาษี และค่าเสื่อมราคา ตามงบการเงินเฉพาะกิจการเพิม่ขึ้นร้อยละ 133 จาก 228 ล้านบาท เป็น 531 

ล้านบาท  
1.5 บริษัทฯ มีกำไรสุทธิสำหรับปสีิ้นสดุวันท่ี 31 มีนาคม 2568 ตามงบการเงินเฉพาะกิจการจำนวน 166 ล้านบาท เมื่อเทียบกับ

ขาดทุนสุทธิ (5,107) ล้านบาทของปีก่อน เพิ่มขึ้นจำนวน 5,273 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 103 สาเหตุหลักประมาณการ
หนี้สินจากการร่วมค้า (AVTB) ลดลง และมาจากการรับรูร้ายได้ที่เพิ่มขึ้น มาตรฐานการบริโภคที่ปรบัตัวดีขึ้น และกำไรจาก
อัตราแลกเปลี่ยน ซึ่งถูกชดเชยบางส่วนด้วยราคาวัตถุดิบทีสู่งขึ้น 

1.6 บริษัทฯ มีกำไรสุทธิสำหรับปสีิ้นสดุวันท่ี 31 มีนาคม 2568 ตามวิธีส่วนไดเ้สียจำนวน 89 ล้านบาท เมื่อเทียบกับขาดทุนสุทธ ิ
(1,852) ล้านบาทในปีก่อน เพิ่มขึ้นจำนวน 1,940 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 105 รายละเอียดตามที่ได้กล่าวไว้ในข้อ 1.5 

1.7 สาเหตุหลักของการเปลี่ยนแปลงในกำไรสำหรับปสีิ้นสุดวันท่ี 31 มนีาคม 2568 มาจากปรมิาณการขายเพิ่มขึ้น อัตราการ
บริโภคทีด่ีขึ้น และการลดลงของประมาณการหนี้สินจากการลงทุนในการร่วมค้า (AVTB) ตามที่ได้อธบิายไว้ข้างต้น 

1.8 ในปีนี้ บริษัทฯ มีกำลังการผลิตเฉลี่ยต่อปีอยูท่ี่ 414 ตันต่อวัน ซึ่งถือเป็นกำลังการผลิตเฉลี่ยต่อปสีูงสุดเป็นประวตัิการณ ์
นอกจากนี้ บริษัทฯ ได้ปรับปรุงกระบวนการด้านความปลอดภัยอีกดว้ย 
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ที่ประชุมได้พิจารณาแล้ว มีมติอนุมัติรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี 2567 เมื่อวันท่ี 26 กรกฎาคม 2567 ด้วยคะแนนเสียง
เป็นเอกฉันท์ ดังต่อไปนี้   

เห็นด้วย 192,624,539 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 100.00 
ไม่เห็นด้วย 0 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 0 
งดออกเสียง 0 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 0 

 ของจำนวนเสียงท้ังหมดของผู้ถือหุ้นท่ีเข้าร่วมประชุมและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน 

หลังจากนั้น ประธานท่ีประชุม ได้ขอใหน้างสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ เลขานุการบริษัท ดำเนินการประชุมเป็นภาษาไทยในวาระที่ 2 
 
วาระที่ 2 รับทราบผลการดำเนินงานของบริษัทฯ สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 มีนาคม 2568 
นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ ได้แจ้งต่อที่ประชุมว่า ผลการดำเนินงานของบริษัทฯ สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 มีนาคม 2568 ได้ปรากฎใน
หัวข้อ “รายงานคณะกรรมการต่อผู้ถือหุ้น” และในหัวข้ออื่นของรายงานประจำปี ซึ่งได้จัดส่งให้กับผู้ถือหุ้นพร้อมกับหนังสือเชิญ
ประชุมในครั้งน้ี ดังปรากฎในสิ่งที่ส่งมาด้วยลำดับที่ 2  

คณะกรรมการพิจารณาแล้วเห็นวา่ เห็นควรเสนอต่อที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นเพื่อรับทราบผลการดำเนนิงานของบริษัทฯ สำหรับปสีิ้นสดุ
วันท่ี 31 มีนาคม 2568 

ประธานท่ีประชุม ขอให้นายสุชิล กุมาร กุปตา ประธานบริษัท นำเสนอผลการดำเนินงานและจุดเด่นทางการเงินของบริษัทฯ สำหรับปี
สิ้นสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2568 

นายสุชิล กุมาร กุปตา ประธานบริษัท นำเสนอผลการดำเนินงานและสรุปจุดเด่นทางการเงินของบริษัทฯ สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 
มีนาคม 2568 ต่อที่ประชุม สรุปได้ดังนี้ 

1. ข้อมูลสำคัญทางการเงิน 
1.1 ปริมาณการผลติเส้นใยรวมเพิม่ขึ้นร้อยละ 5.2 จาก 143,750 ตัน เป็น 151,176 ตัน 
1.2 ยอดขายรวมเพิ่มขึ้นร้อยละ 3.8 จาก 144,896 ตัน เป็น 150,432 ตัน 
1.3 รายได้รวมตามงบการเงินเฉพาะกจิการเพิ่มขึ้นร้อยละ 10.4 จาก 9,760 ล้านบาท เป็น 10,777 ล้านบาท 
1.4 กำไรสุทธิก่อนดอกเบี้ย ภาษี และค่าเสื่อมราคา ตามงบการเงินเฉพาะกิจการเพิม่ขึ้นร้อยละ 133 จาก 228 ล้านบาท เป็น 531 

ล้านบาท  
1.5 บริษัทฯ มีกำไรสุทธิสำหรับปสีิ้นสดุวันท่ี 31 มีนาคม 2568 ตามงบการเงินเฉพาะกิจการจำนวน 166 ล้านบาท เมื่อเทียบกับ

ขาดทุนสุทธิ (5,107) ล้านบาทของปีก่อน เพิ่มขึ้นจำนวน 5,273 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 103 สาเหตุหลักประมาณการ
หนี้สินจากการร่วมค้า (AVTB) ลดลง และมาจากการรับรูร้ายได้ที่เพิ่มขึ้น มาตรฐานการบริโภคที่ปรบัตัวดีขึ้น และกำไรจาก
อัตราแลกเปลี่ยน ซึ่งถูกชดเชยบางส่วนด้วยราคาวัตถุดิบทีสู่งขึ้น 

1.6 บริษัทฯ มีกำไรสุทธิสำหรับปสีิ้นสดุวันท่ี 31 มีนาคม 2568 ตามวิธีส่วนไดเ้สียจำนวน 89 ล้านบาท เมื่อเทียบกับขาดทุนสุทธ ิ
(1,852) ล้านบาทในปีก่อน เพิ่มขึ้นจำนวน 1,940 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 105 รายละเอียดตามที่ได้กล่าวไว้ในข้อ 1.5 

1.7 สาเหตุหลักของการเปลี่ยนแปลงในกำไรสำหรับปสีิ้นสุดวันท่ี 31 มนีาคม 2568 มาจากปรมิาณการขายเพิ่มขึ้น อัตราการ
บริโภคทีด่ีขึ้น และการลดลงของประมาณการหนี้สินจากการลงทุนในการร่วมค้า (AVTB) ตามที่ได้อธบิายไว้ข้างต้น 

1.8 ในปีนี้ บริษัทฯ มีกำลังการผลิตเฉลี่ยต่อปอียูท่ี่ 414 ตันต่อวัน ซึ่งถือเป็นกำลังการผลิตเฉลี่ยต่อปสีูงสุดเป็นประวตัิการณ ์
นอกจากนี้ บริษัทฯ ได้ปรับปรุงกระบวนการด้านความปลอดภัยอีกดว้ย 

 
 

After due consideration, the meeting then passed the resolution to approve the minutes of the annual general 
meeting of shareholders for the year 2024 held on 26 July 2024 by unanimous votes as follows: 

Approved 192,624,539 votes equivalent to 100.00% 
Disapproved 0 votes  equivalent to 0% 
Abstain 0 votes equivalent to 0% 

 of the total votes of shareholders attending the meeting and entitled to vote. 

Then, the Chairman, requested Mrs. Suwanna Chalermwat, Company Secretary, to conduct the meeting in Thai 
language for agenda 2. 
 
Agenda 2 To acknowledge the performance of the Company for the year ended 31 March 2025 
Mrs. Suwanna Chalermwat informed the meeting that the performance of the Company for the year ended 31 
March 2025 appeared in the section “Directors’ Report to the Shareholders” and other sections in the Annual 
Report sent to the shareholders together with the notice of this meeting (Enclosure no.2).  

The Board deemed appropriate to propose to the Shareholder’s Meeting to acknowledge the performance of the 
Company for the year ended 31 March 2025.  

The Chairman invited Mr. Sushil Kumar Gupta, the President of the Company to present operational performance 
and financial highlights of the Company for the year ended 31 March 2025.   

Mr. Sushil Kumar Gupta, the President, then presented to the meeting the operational performance and 
summarized financial highlights for the year ended 31 March 2025 through presentation as under:   

1. Key Financial Highlights  
1.1 Total fibre production increased by 5.2% from 143,750 tons to 151,176 tons. 
1.2 Total sales increased by 3.8% from 144,896 tons to 150,432 tons. 
1.3 Total revenues as per separate financial statements increased by 10.4% from Baht 9,760 Million to Baht 

10,777 Million. 
1.4 Net income before interest, tax and depreciation as per separate financial statements also increased by 

133% from Baht 228 Million to Baht 531 Million. 
1.5 The Company has recorded net profit for the year ended 31 March 2025 as per separate financial 

statement of Baht 166 Million as compared to net loss of Baht (5,107) Million of last year, an increase of 
Baht 5,273 Million or 103% mainly due to lower provision of AVTB obligation supported by higher 
realization, better consumption norms and gains on exchange rate, which is partially offset by higher raw 
materials prices. 

1.6 The Company has recorded net profit for the year ended 31 March 2025 as per equity method of Baht 
89 Million as compared to net loss of Baht (1,852) Million in last year, an increase of Baht 1,940 Million or 
105% as mentioned in item no.1.5. 

1.7 The main reasons for profit variance for the year ended 31 March 2025 was increased in sales volume, 
better consumption ratios and lower provision expense from investment in joint venture (AVTB).  

1.8 This year, the Company achieved yearly average production of 414 TPD, which was highest ever annual 
average production. The Company also improved in safety processes. 
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1.9 บริษัทฯ ไดร้ับรางวลัสถานประกอบการดีเด่นระดับทอง ด้านโครงการส่งเสริมสุขภาพ ความปลอดภัย และความเป็นสุขใน
การทำงานจากกระทรวงสาธารณสุข 

1.10 โรงงาน CS2 ที่จังหวัดสระบุรี ได้รบัรางวัลอุบัติเหตุเป็นศูนย์ในระดับเงิน เป็นปีท่ี 3 ติดต่อกัน 
2. สถานการณ์ตลาดโลก 

2.1 เศรษฐกิจโลกกำลังเผชิญกับความผันผวนมากมาย แตด่้วยความยืดหยุ่นในปี 2567 ทีม่ีการเติบโตอยา่งต่อเนื่อง อย่างไรก็ตาม 
เหตุการณ์ตา่ง ๆ ไดส้่งผลกระทบต่อเศรษฐกิจโลกอย่างต่อเนื่องตลอดปี 2567 

2.2  ประเด็นภาษีศลุกากรกำลังส่งผลกระทบต่อเศรษฐกิจโลกอย่างมาก 
2.3 ความไม่แน่นอนทางภมูิรัฐศาสตรส์่งผลกระทบอย่างฉับพลันต่อการขนส่งสินค้าทางทะเล 
2.4  เนื่องจากความไม่แน่นอนทางภูมิรฐัศาสตร์ที่ส่งผลให้เกิดภาวะเงินเฟ้อและอัตราดอกเบี้ย ราคาเส้นใยเรยอน (VSF) ยังคงอยู่

ภายใต้แรงกดดัน 
2.5 จากความต้องการที่ผันผวน ความสามารถในการทำไรที่ลดลง ต้นทุนโลจิสติกส์ที่สูงข้ึน และระยะเวลาไดเ้ข้าสูภ่าวะปกติ

เนื่องจากสินค้าคงคลังจำนวนมากตลอดห่วงโซคุ่ณคา่ ส่งผลให้ราคาเส้นใยเรยอนลดลงในระหว่างป ี
2.6  ความต้องการเส้นใยเรยอนทั่วโลกเพิ่มขึ้นเป็น 114.7 ล้านตันในปี 2567 เมื่อเทียบกับ 110 ล้านตันในปี 2566 หรือเพิ่มข้ึน

ร้อยละ 4.3 
2.7 การบริโภคเส้นใยทั่วโลกเติบโตขึ้นร้อยละ 4.3 เมื่อเทียบกับปีก่อน ส่วนใหญ่เกิดจากความต้องการเส้นใยไลโอเซลล์ทีเ่พิ่มขึ้น 

3. ความท้าทายในระยะยาว 
3.1  การพึ่งพาตลาดส่งออกท่ีมีการแข่งขันสูงและตลาดภายในประเทศท่ีแทบไม่มีนัยสำคญั 
3.2 ความไม่แน่นอนทางเศรษฐกิจโลกที่เพ่ิมขึ้นอย่างมีนัยสำคัญ ซึ่งเกดิจากความตึงเครียดทางภมูิรัฐศาสตร์ การหยุดชะงักของ

นโยบายการค้าและการเปลี่ยนแปลงทางเทคโนโลย ี
3.3  ต้นทุนการดำเนินงานท่ีสูงขึ้นในประเทศไทย ทั้งด้านกำลังคนและพลังงาน 

4. แนวทางสู่ความยั่งยืนของธุรกจิ 
4.1  มุ่งเน้นประสิทธิภาพการดำเนินงานและผลผลิตอย่างต่อเนื่อง 
4.2  ตอบสนองความต้องการลูกค้าระดับพรีเมยีมในผลิตภัณฑไ์มโครโมดาลและเส้นใยที่ไม่ใช่สิ่งทอ และเดินหน้าสู่ความยั่งยืนเพื่อ

วางตำแหน่งเส้นใย Livaeco ของบริษัทฯ ในตลาดระดับพรีเมียม 
4.3 เดินหน้าสู่ความยั่งยืนเพื่อวางตำแหน่งเส้นใย Livaeco ในตลาดระดบัพรีเมียม 
4.3  เดินหน้าพัฒนาผลิตภัณฑ์ท่ีมีมลูคา่เพิ่มอย่างต่อเนื่อง 
4.4  มุ่งเน้นพลังงานสีเขียว 
4.5  ลดต้นทุนคงที่ในทุก ๆ ด้าน 

5. รางวัลด้านความยั่งยืน 
5.1  บริษัทฯ ไดร้ับการรับรองมาตรฐาน ISO 50001 (ระบบการจัดการพลังงาน) เป็นปีท่ี 2 ติดต่อกัน 
5.2  บริษัทฯ ไดร้ับการรับรองมาตรฐานเทคโนโลยีที่ดีที่สดุในยุโรป (EU BAT: European Best Available Techniques)   
5.3 บริษัทฯ ได้รับการรับรองมาตรฐานด้านความยั่งยืน เช่น FSC, PEFC, Halal และ Zero Discharge of Hazardous 

Chemicals (ZDHC) เป็นต้น 
6. กิจกรรมด้านความรับผิดชอบต่อสังคมขององค์กร 

บริษัทฯ ยังคงมุ่งมั่นในความรับผิดชอบต่อสังคมอย่างต่อเนื่อง ซึ่งความรับผดิชอบต่อสังคมถือเป็นหนึ่งในความสำคัญสูงสดุของ
บริษัทฯ ในทุกภาคส่วนของการดำเนินธุรกิจ บริษัทฯ สนับสนุนกิจกรรมที่เป็นประโยชน์ต่อสังคมอย่างต่อเนื่อง 

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ ได้ขอให้ผู้ถือหุ้นสอบถามคำถามหรือแสดงความเห็น โดยสรุปได้ดังนี้  

นายทรงพล สุคนธพงศ์ ผูร้ับมอบฉันทะจากสมาคมส่งเสรมิผูล้งทุนไทยไดส้อบถาม รายละเอียดดังต่อไปนี้ 
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2.7 การบริโภคเส้นใยทั่วโลกเติบโตขึ้นร้อยละ 4.3 เมื่อเทียบกับปีก่อน ส่วนใหญ่เกิดจากความต้องการเส้นใยไลโอเซลล์ทีเ่พิ่มขึ้น 

3. ความท้าทายในระยะยาว 
3.1  การพึ่งพาตลาดส่งออกท่ีมีการแข่งขันสูงและตลาดภายในประเทศท่ีแทบไม่มีนัยสำคญั 
3.2 ความไม่แน่นอนทางเศรษฐกิจโลกที่เพ่ิมขึ้นอย่างมีนัยสำคัญ ซึ่งเกดิจากความตึงเครียดทางภมูิรัฐศาสตร์ การหยุดชะงักของ

นโยบายการค้าและการเปลี่ยนแปลงทางเทคโนโลย ี
3.3  ต้นทุนการดำเนินงานท่ีสูงขึ้นในประเทศไทย ทั้งด้านกำลังคนและพลังงาน 

4. แนวทางสู่ความยั่งยืนของธุรกจิ 
4.1  มุ่งเน้นประสิทธิภาพการดำเนินงานและผลผลิตอย่างต่อเนื่อง 
4.2  ตอบสนองความต้องการลูกค้าระดับพรีเมยีมในผลิตภัณฑไ์มโครโมดาลและเส้นใยที่ไม่ใช่สิ่งทอ และเดินหน้าสู่ความยั่งยืนเพื่อ

วางตำแหน่งเส้นใย Livaeco ของบริษัทฯ ในตลาดระดับพรีเมียม 
4.3 เดินหน้าสู่ความยั่งยืนเพื่อวางตำแหน่งเส้นใย Livaeco ในตลาดระดบัพรีเมียม 
4.3  เดินหน้าพัฒนาผลิตภัณฑ์ท่ีมีมลูคา่เพิ่มอย่างต่อเนื่อง 
4.4  มุ่งเน้นพลังงานสีเขียว 
4.5  ลดต้นทุนคงที่ในทุก ๆ ด้าน 

5. รางวัลด้านความยั่งยืน 
5.1  บริษัทฯ ไดร้ับการรับรองมาตรฐาน ISO 50001 (ระบบการจัดการพลังงาน) เป็นปีท่ี 2 ติดต่อกัน 
5.2  บริษัทฯ ไดร้ับการรับรองมาตรฐานเทคโนโลยีที่ดีที่สดุในยุโรป (EU BAT: European Best Available Techniques)   
5.3 บริษัทฯ ได้รับการรับรองมาตรฐานด้านความยั่งยืน เช่น FSC, PEFC, Halal และ Zero Discharge of Hazardous 

Chemicals (ZDHC) เป็นต้น 
6. กิจกรรมด้านความรับผิดชอบต่อสังคมขององค์กร 

บริษัทฯ ยังคงมุ่งมั่นในความรับผิดชอบต่อสังคมอย่างต่อเนื่อง ซึ่งความรับผดิชอบต่อสังคมถือเป็นหนึ่งในความสำคัญสูงสดุของ
บริษัทฯ ในทุกภาคส่วนของการดำเนินธุรกิจ บริษัทฯ สนับสนุนกิจกรรมที่เป็นประโยชน์ต่อสังคมอย่างต่อเนื่อง 

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ ได้ขอให้ผู้ถือหุ้นสอบถามคำถามหรือแสดงความเห็น โดยสรุปได้ดังนี้  

นายทรงพล สุคนธพงศ์ ผูร้ับมอบฉันทะจากสมาคมส่งเสรมิผูล้งทุนไทยไดส้อบถาม รายละเอียดดังต่อไปนี้ 

1.9 The Company received awards as Gold level in Healthy, Safety and Happy Workplace Project from Ministry 
of Public Health. 

1.10  CS2 Plant in Saraburi received the Zero Accident Award in Silver level in 3 consecutive years. 
2. Global Market Situation  

2.1 Global economy is passing through multiple turmoil yet with resilience in 2024 characterized by steady 
growth, however, a series of events hit the world economy during 2024. 

2.2 The tariff topic is terribly recording its presence and impact in the world economy. 
2.3 Geopolitical instability abruptly impacted sea freight. 
2.4 Due to geo-political instability resulting in inflation and interest rates, VSF prices are still under pressure. 
2.5 Fluctuating demand, lower realization potential, higher cost of logistics and lead time normalization due 

to high inventory across value chain led to drop in VSF prices during the year. 
2.6 The global fibre demand increased to 114.7 Million Tons in 2024 as compared to 110 Million Tons in 2023, 

an increased by 4.3%. 
2.7 Global fibre consumption has grown by 4.3% compared to last year, mainly due to increase in demand 

of Lyocell fibre. 
3. Long term Challenges 

3.1 Dependence on highly competitive exports market and almost negligible domestic market. 
3.2 Significant rise in global economic uncertainty, driven by a mix of geo-political tensions, trade policy 

disruptions and technological transitions. 
3.3 Higher operating costs in Thailand – manpower and energy. 

4. Way Forward for Business Sustainability 
4.1 Continue to focus on operational efficiency and productivity. 
4.2 Catering to premium segments in Micro Modal and Nonwoven and continue sustainability journey for 

positioning our Livaeco fibre in premium markets. 
4.3 Continue sustainability journey for positioning our Livaeco fibre in premium markets. 
4.4 Continue to develop more value-added products. 
4.5 Focus on green power. 
4.6 Reduce fixed costs on all counts 

5. Sustainability Credentials 
5.1 The Company received ISO 50001 certification (Energy Management Systems) for the second consecutive 

years. 
5.2 EU-BAT recertification completed successfully. 
5.3 The Company achieved sustainability credentials such as FSC, PEFC, Halal and Zero Discharge of 

Hazardous Chemicals (ZDHC) Certificates etc. 
6. Corporate Social Responsibility Activities 

The Company continues to be committed to social responsibility. The Responsibilities to the society are one 
of the Company’s top priorities in all areas of business operations. The Company frequently supports activities 
that contributes positively to society. 

Mrs. Suwanna Chalermwat invited the shareholders for questions or observations which are summarized as follow: 

Mr. Songpon Sukontapong, a proxy from Thai Investors Association (TIA) asked the questions as follow. 
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1.  จากคดีฟ้องร้องเรื่องมลพิษทางอากาศท่ีเพิ่งยุติไป และการจ่ายค่าเสยีหาย 17.7 ล้านบาท 
บริษัทฯ มีมาตรการอยา่งเป็นรูปธรรมอย่างไรที่จะป้องกันไม่ให้เกิดคดีซ้ำหรือข้อพิพาทด้านสิ่งแวดล้อมใหม่ โดยเฉพาะในพ้ืนท่ี
ชุมชนรอบโรงงานอ่างทอง และจะสื่อสารกับชุมชนอย่างไรให้เกดิความไว้วางใจอย่างยั่งยืน 
• นายราเจส จาร์ ได้แจ้งต่อท่ีประชุมว่า ฝ่ายบริหารของบริษัทฯ ได้มกีารพบปะและสื่อสารกับชุมชนอยา่งต่อเนื่องเพื่อให้พวก

เขาไดร้ับรู้และมคีวามเข้าใจถึงการดำเนินการในดา้นสิ่งแวดล้อม นอกจากน้ี บริษัทฯ ยังมีส่วนร่วมผ่านกิจกรรม CSR กับ
ชุมชนและพนักงาน โดยพนักงานได้รบัการแต่งตั้งให้เป็นตัวแทนของบริษัทฯ เพื่อสร้างความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับการ
ดำเนินการในดา้นสิ่งแวดล้อมและผ่านการสื่อสาร 

2.  อ้างอิงจากรายไดร้้อยละ 97 มาจากการส่งออกนั้น บริษัทฯ มแีผนกระจายความเสี่ยงทางการตลาดอย่างไร หากเกิดภาวะ
เศรษฐกิจถดถอยในภมูิภาคหลัก (เช่น ยุโรป/สหรัฐฯ) หรือความขดัแย้งทางภูมิรัฐศาสตรร์ุนแรงขึ้น โดยเฉพาะการลดสดัส่วนการ
พึ่งพาตลาดส่งออกลง 
• นายราเจส จาร์ ไดแ้จ้งต่อที่ประชุมว่า บริษัทฯ กำลังมองหากลุ่มลูกค้าเป้าหมายในหลากหลายภูมภิาคอย่างต่อเนื่อง โดยเมื่อ

เร็ว ๆ นี้ บริษัทฯ ไดม้ีการติดต่อลกูค้าบางรายในอเมริกากลางและเอเชียตะวันออก นอกจากน้ี บริษัทฯ ยังมุง่เน้นผลติภณัฑ์ที่
เพิ่มมูลค่า (Value-Added Products) เพื่อเพ่ิมรายได้พร้อมฐานลกูค้าท่ีแข็งแกร่งยิ่งขึ้น 

3.  จากสัดส่วนวัตถุดิบหลัก (เยื่อกระดาษ, โซดาไฟ, กำมะถัน) ที่สูงถึงร้อยละ 67 ของต้นทุน บริษัทฯ มีกลยุทธ์ในการรับมืออย่างไร 
หากราคาวัตถดุิบพุ่งสูงขึ้นต่อเนื่องในปี 2569 โดยเฉพาะการล็อกราคาผา่นสญัญาระยะยาว หรือการหาซัพพลายเออรส์ำรอง
อย่างไร 
• นายราเจส จาร์ ได้แจ้งต่อท่ีประชุมว่า บริษัทฯ ได้มีการทำสญัญาระยะยาวกับซัพพลายเออรร์ายใหญ่ นอกจากน้ี บริษัทฯ ยัง

มุ่งมั่นท่ีจะมองหาแหล่งวัตถุดิบอื่น ๆ ที่มีราคาถูกกว่าและมีคณุภาพที่ดีอยู่เสมอ โดยบริษัทฯ ได้ร่วมมอืกับซัพพลายเออร์โดย
การแลกเปลี่ยนปัจจัยการผลิตเพื่อพัฒนาวัตถุดิบให้เหมาะสม 

4.  ส่วนแบ่งกำไรจากบริษัทร่วมลดลงร้อยละ 97 จาก 1,702 ล้านบาทในปี 2567 เหลือเพียง 54 ล้านบาทในปี 2568 สาเหตุหลักท่ี
ทำให้ผลประกอบการของบริษัทรว่มตกต่ำอย่างรุนแรงคืออะไร และบริษัทฯ มีบทบาทอย่างไรในการปรับปรุงประสิทธิภาพการ
ดำเนินงานของกิจการเหล่านี ้
• นายราเจส จาร์ ได้แจ้งต่อท่ีประชุมว่า สาเหตุหลักมาจากการแปลงค่าเงิน โดยในปี 2568 เป็นปีแห่งความผันผวนของอัตรา

แลกเปลีย่น ค่าเงินบาทเคลื่อนไหวค่อนข้างสูงเมื่อเทียบกับดอลลาร์สหรัฐฯ อยู่ท่ีระดับ 37.00 ถึง 33.50  
5.  จากแนวโน้มราคาเส้นใยเรยอน (VSF) ที่ตกต่ำและการแข่งขันจากเส้นใยสังเคราะห์ บริษัทฯ จะยกระดับส่วนแบ่งการตลาด

ผลิตภณัฑ์เฉพาะ เช่น โมดาล เส้นใยท่ีไม่ใช่สิ่งทอ Livaeco ให้เกินรอ้ยละ 30 ของรายได้ทั้งหมดภายใน 3 ปีได้อย่างไร และมีแผน
ลงทุนในเทคโนโลยีใหม่ๆ  เพื่อลดต้นทุนต่อหน่วยได้อย่างไรบ้าง 

• นายราเจส จาร์ ได้แจ้งต่อที่ประชุมว่า บริษัทฯ มุ่งเน้นการขยายตลาดผลิตภณัฑเ์ฉพาะในหลากหลายภูมิภาค โดยบริษัทฯ ได้
มีการพัฒนาและจัดหาเทคโนโลยเีพื่อตอบสนองความต้องการผลติภณัฑ์ที่มมีลูค่าเพิม่ข้างต้นแล้ว 

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ ได้ขอให้ผูถ้ือหุ้นถามคำถามหรือเสนอข้อคิดเห็น ปรากฎว่าไมม่ีการสอบถามคำถามหรือข้อคิดเห็นใด ๆ  เพิ่มเติม
ในวาระนี ้

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ ขอให้ทีป่ระชุมรับทราบผลการดำเนินงานของบริษัทฯ สำหรับปสีิ้นสดุวันท่ี 31 มีนาคม 2568 

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ แจ้งต่อทีป่ระชุมว่า ที่ประชุมรับทราบผลการดำเนินงานของบริษัทฯ สำหรับปีสิ้นสดุวันท่ี 31 มีนาคม 2568 

หลังจากนั้น ประธานท่ีประชุม โดยขอใหน้างสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ เลขานุการบริษัท ดำเนินการประชุมเป็นภาษาไทยในวาระที่ 3 
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1.  จากคดีฟ้องร้องเรื่องมลพิษทางอากาศท่ีเพิ่งยุติไป และการจ่ายค่าเสยีหาย 17.7 ล้านบาท 
บริษัทฯ มีมาตรการอยา่งเป็นรูปธรรมอย่างไรที่จะป้องกันไม่ให้เกิดคดีซ้ำหรือข้อพิพาทด้านสิ่งแวดล้อมใหม่ โดยเฉพาะในพ้ืนท่ี
ชุมชนรอบโรงงานอ่างทอง และจะสื่อสารกับชุมชนอย่างไรให้เกดิความไว้วางใจอย่างยั่งยืน 
• นายราเจส จาร์ ได้แจ้งต่อท่ีประชุมว่า ฝ่ายบริหารของบริษัทฯ ได้มกีารพบปะและสื่อสารกับชุมชนอยา่งต่อเนื่องเพื่อให้พวก

เขาไดร้ับรู้และมคีวามเข้าใจถึงการดำเนินการในดา้นสิ่งแวดล้อม นอกจากน้ี บริษัทฯ ยังมีส่วนร่วมผ่านกิจกรรม CSR กับ
ชุมชนและพนักงาน โดยพนักงานได้รบัการแต่งตั้งให้เป็นตัวแทนของบริษัทฯ เพื่อสร้างความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับการ
ดำเนินการในดา้นสิ่งแวดล้อมและผ่านการสื่อสาร 

2.  อ้างอิงจากรายไดร้้อยละ 97 มาจากการส่งออกนั้น บริษัทฯ มแีผนกระจายความเสี่ยงทางการตลาดอย่างไร หากเกิดภาวะ
เศรษฐกิจถดถอยในภมูิภาคหลัก (เช่น ยุโรป/สหรัฐฯ) หรือความขดัแย้งทางภูมิรัฐศาสตรร์ุนแรงขึ้น โดยเฉพาะการลดสดัส่วนการ
พึ่งพาตลาดส่งออกลง 
• นายราเจส จาร์ ไดแ้จ้งต่อที่ประชุมว่า บริษัทฯ กำลังมองหากลุ่มลูกค้าเป้าหมายในหลากหลายภูมภิาคอย่างต่อเนื่อง โดยเมื่อ

เร็ว ๆ นี้ บริษัทฯ ไดม้ีการติดต่อลกูค้าบางรายในอเมริกากลางและเอเชียตะวันออก นอกจากน้ี บริษัทฯ ยังมุง่เน้นผลติภณัฑ์ที่
เพิ่มมูลค่า (Value-Added Products) เพื่อเพ่ิมรายได้พร้อมฐานลกูค้าท่ีแข็งแกร่งยิ่งขึ้น 

3.  จากสัดส่วนวัตถุดิบหลัก (เยื่อกระดาษ, โซดาไฟ, กำมะถัน) ที่สูงถึงร้อยละ 67 ของต้นทุน บริษัทฯ มีกลยุทธ์ในการรับมืออย่างไร 
หากราคาวัตถดุิบพุ่งสูงขึ้นต่อเนื่องในปี 2569 โดยเฉพาะการล็อกราคาผา่นสญัญาระยะยาว หรือการหาซัพพลายเออรส์ำรอง
อย่างไร 
• นายราเจส จาร์ ได้แจ้งต่อท่ีประชุมว่า บริษัทฯ ได้มีการทำสญัญาระยะยาวกับซัพพลายเออรร์ายใหญ่ นอกจากน้ี บริษัทฯ ยัง

มุ่งมั่นท่ีจะมองหาแหล่งวัตถุดิบอื่น ๆ ที่มีราคาถูกกว่าและมีคณุภาพที่ดีอยู่เสมอ โดยบริษัทฯ ได้ร่วมมอืกับซัพพลายเออร์โดย
การแลกเปลี่ยนปัจจัยการผลิตเพื่อพัฒนาวัตถุดิบให้เหมาะสม 

4.  ส่วนแบ่งกำไรจากบริษัทร่วมลดลงร้อยละ 97 จาก 1,702 ล้านบาทในปี 2567 เหลือเพียง 54 ล้านบาทในปี 2568 สาเหตุหลักท่ี
ทำให้ผลประกอบการของบริษัทรว่มตกต่ำอย่างรุนแรงคืออะไร และบริษัทฯ มีบทบาทอย่างไรในการปรับปรุงประสิทธิภาพการ
ดำเนินงานของกิจการเหล่านี ้
• นายราเจส จาร์ ได้แจ้งต่อท่ีประชุมว่า สาเหตุหลักมาจากการแปลงค่าเงิน โดยในปี 2568 เป็นปีแห่งความผันผวนของอัตรา

แลกเปลีย่น ค่าเงินบาทเคลื่อนไหวค่อนข้างสูงเมื่อเทียบกับดอลลาร์สหรัฐฯ อยู่ท่ีระดับ 37.00 ถึง 33.50  
5.  จากแนวโน้มราคาเส้นใยเรยอน (VSF) ที่ตกต่ำและการแข่งขันจากเส้นใยสังเคราะห์ บริษัทฯ จะยกระดับส่วนแบ่งการตลาด

ผลิตภณัฑ์เฉพาะ เช่น โมดาล เส้นใยท่ีไม่ใช่สิ่งทอ Livaeco ให้เกินรอ้ยละ 30 ของรายได้ทั้งหมดภายใน 3 ปีได้อย่างไร และมีแผน
ลงทุนในเทคโนโลยีใหม่ๆ  เพื่อลดต้นทุนต่อหน่วยได้อย่างไรบ้าง 

• นายราเจส จาร์ ได้แจ้งต่อที่ประชุมว่า บริษัทฯ มุ่งเน้นการขยายตลาดผลิตภณัฑเ์ฉพาะในหลากหลายภูมิภาค โดยบริษัทฯ ได้
มีการพัฒนาและจัดหาเทคโนโลยเีพื่อตอบสนองความต้องการผลติภณัฑ์ที่มมีลูค่าเพิม่ข้างต้นแล้ว 

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ ได้ขอให้ผูถ้ือหุ้นถามคำถามหรือเสนอข้อคิดเห็น ปรากฎว่าไมม่ีการสอบถามคำถามหรือข้อคิดเห็นใด ๆ  เพิ่มเติม
ในวาระนี ้

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ ขอให้ทีป่ระชุมรับทราบผลการดำเนินงานของบริษัทฯ สำหรับปสีิ้นสดุวันท่ี 31 มีนาคม 2568 

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ แจ้งต่อทีป่ระชุมว่า ที่ประชุมรับทราบผลการดำเนินงานของบริษัทฯ สำหรับปีสิ้นสดุวันท่ี 31 มีนาคม 2568 

หลังจากนั้น ประธานท่ีประชุม โดยขอใหน้างสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ เลขานุการบริษัท ดำเนินการประชุมเป็นภาษาไทยในวาระที่ 3 
 
 
 

1.  The recently concluded air pollution lawsuit and the payment of Baht 17.7 Million in damages: 
What concrete measures did the Company have from now on to prevent repeated lawsuits or new 
environmental disputes, especially in the community areas surrounding Angthong plant, and how will the 
Company communicate with the community to create sustainable trust? 
• Mr. Rajesh Jha explained that the Company’s management was in continuous touch with the community 

to make them aware about the steps taken from environmental standpoint. The Company was also 
engaged through CSR activities with the community and its employees. The employees are made 
ambassador of the Company to create awareness about the steps taken and communication thereof. 

2.  Based on 97% of revenue from exports, how did the Company plan to diversify its market risk in the event of 
an economic recession in major regions (e.g. Europe/USA) or intensifying geopolitical conflicts, especially by 
reducing its reliance on export markets? 
• Mr. Rajesh Jha explained that the Company was continuously looking for the prospective customers in 

diverse geographies. Recently, the Company was approaching to some customers in Central America and 
Far East Asia. In addition, the Company was focusing onto the Value-Added Products to maximize the 
revenue with stronger customer base. 

3.  Given the high proportion of its main raw materials (pulp, caustic soda, sulfur) at 67% of its costs. What was 
the Company's strategy for managing if raw material prices continue to rise in 2026, especially by locking prices 
through long-term contracts or how to find an alternative supplier? 
• Mr. Rajesh Jha explained that the Company has entered into long term contracts with major suppliers as 

mentioned in your questions. In addition, the Company’s endeavor was always to look for alternative and 
cheaper source of raw materials subject to no compromise with quality. In fact, the Company was in the 
process of partnering with suppliers by exchanging the inputs for improvement to make the raw material 
as per our suitability. 

4.  Share of profit from associates decreased by 97% from Baht 1,702 Million in 2024 to only Baht 54 Million in 
2025. What were the main reasons for the severe decline in the performance of associates? What role did the 
Company play in restoring the efficiency of these businesses? 
• Mr. Rajesh Jha explained that this was mainly because of the currency translation. The financial year 2025 

has been the year of turbulence in terms of exchange rate movement. Thai Baht has travelled a long way 
against US Dollar ranging from 37.00 to 33.50 level and this was the main reason. 

5.  Given the low VSF price trend and competition from synthetic fibers. How will the Company increase its 
market share of specialty products (e.g. Modal, Nonwoven, Livaeco) to over 30% of total revenue within 3 
years? What was the plan to invest in new technologies to reduce unit costs? 
• Mr. Rajesh Jha explained that the Company was focusing to grow the markets for specialty products in 

diverse geographies. The Company has already developed/acquired the technology to meet the product 
demand for above Value-Added Products. 

Mrs. Suwanna Chalermwat, then, requested the meeting to acknowledge the performance of the Company for 
the year ended 31 March 2025.  
After due consideration, the meeting then acknowledged the performance of the Company for the year ended 31 
March 2025.  
And then, the Chairman, requested Mrs. Suwanna Chalermwat, Company Secretary, to conduct the meeting in 
Thai language for agenda 3.  
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วาระที่ 3 พิจารณาอนุมัติงบแสดงฐานะการเงิน ณ วันที่ 31 มีนาคม 2568 และงบกำไรขาดทุนสำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 มีนาคม 
2568 

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ ได้แจ้งตอ่ท่ีประชุมว่า บริษัทฯ ได้จัดทำงบแสดงฐานะการเงิน ณ วันท่ี 31 มีนาคม 2568 และงบกำไรขาดทุน
สำหรับปสีิ้นสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2568 ซึ่งผู้สอบบัญชีของบริษัทฯ ได้ตรวจสอบแล้ว คณะกรรมการตรวจสอบและคณะกรรมการบริษัท
ได้พิจารณาแล้ว เห็นว่าถูกต้องครบถ้วนและเพียงพอตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ดังรายละเอียดปรากฎในรายงานประจำป ี
2568 (56-1 One Report) ที่ไดจ้ัดส่งให้กับผู้ถือหุ้นพร้อมกับหนังสือเชิญประชุมในครั้งนี้ (สิ่งท่ีส่งมาด้วย 2) ในหัวข้อ “รายงานความ
รับผิดชอบของคณะกรรมการบริษทัต่อรายงานทางการเงิน” และ “รายงานของคณะกรรมการตรวจสอบ”  

คณะกรรมการพิจารณาแล้วเห็นวา่ เห็นสมควรเสนอต่อที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นพิจารณาอนุมัติงบแสดงฐานะการเงิน ณ วันท่ี 31 
มีนาคม 2568 และงบกำไรขาดทุนสำหรับปสีิ้นสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2568 ซึ่งได้ผ่านการตรวจสอบจากผูส้อบบัญชีรับอนุญาตและได้ผ่าน
การพิจารณาและสอบทานโดยคณะกรรมการตรวจสอบแล้ว 

วาระนี้จำต้องผ่านมติเห็นชอบอนุมัติด้วยคะแนนเสียงข้างมากของผู้ถือหุ้นซึ่งมาประชุมและออกเสียงลงคะแนน ถ้ามีคะแนนเสียง
เท่ากัน ให้ประธานในท่ีประชุมออกเสียงเพิ่มขึ้นอีกเสียงหน่ึงเป็นเสียงช้ีขาด      

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ ได้ขอให้ผู้ถือหุ้นสอบถามคำถามหรือแสดงความเห็น โดยสรุปได้ดังนี้  

นายทรงพล สุคนธพงศ์ ผู้รับมอบฉันทะจากสมาคมส่งเสริมผู้ลงทุนไทยได้สอบถาม รายละเอียดดังต่อไปนี้ 
1.  จากงบการเงิน เงินกู้ยืมระยะสั้นจากสถาบันการเงินจำนวน 1,412 ล้านบาท และมีกระแสเงินสดจากกิจกรรมดำเนินงานจำนวน 

460 ล้านบาท ซึ่งไม่เพียงพอต่อการลงทุนในกิจการร่วมค้าจำนวน 1,681 ล้านบาทน้ัน บริษัทฯ มีแผนรองรับความเสีย่งด้านสภาพ
คล่องอย่างไร หลังเงินกู้ยืมระยะสัน้จากสถาบันการเงินเพิ่มขึ้นดังกลา่ว 
• นายราเจส จาร์ ได้แจ้งต่อท่ีประชุมว่า บริษัทฯ อยู่ระหว่างการเจรจากับธนาคารหลายแห่งเพ่ือขอสนิเช่ือระยะยาวเพื่อชำระ

ภาระหนีส้ินระยะยาว เงินกู้ระยะสั้นดังกล่าวถือว่าเพียงพอต่อความต้องการเงินทุนหมุนเวียนในปัจจบุนั 
2.  กำไรสุทธิปี 2568 มาจากกำไรอัตราแลกเปลี่ยน นร้อยละ 501) และค่าใช้จ่ายประมาณการหนีส้ินลดลงจำนวน 3,235 ล้านบาท 

นั้น กำไรสุทธิปี 2568 จึงข้ึนอยู่กับรายได้ที่ไม่ใช่รายได้หลัก และจากการลดลงของค่าใช้จ่ายประมาณการหนี้สินเป็นหลัก บริษัทฯ 
มีกลยุทธ์ในการสร้างกำไรจากธรุกจิหลักอย่างไรเพื่อไม่ให้ผลประกอบการผันผวนในอนาคตและมีกำไรอย่างยั่งยืน 
• นายราเจส จาร์ ได้แจ้งต่อที่ประชุมว่า บริษัทฯ มุ่งเน้นตลาดระดบัพรีเมียมเพื่อผลกำไรที่สูงขึ้น นอกจากนี้ บริษัทฯ ยังมองหา

โอกาสในการร่วมมือกับซัพพลายเออร์วัตถุดิบที่มตี้นทุนต่ำ นอกเหนือจากการมุ่งเน้นไปท่ีผลิตภัณฑ์ท่ีเพิ่มมูลค่าซึ่งจะช่วย
สนับสนุนการสร้างกระแสเงินสดจากการดำเนินงานในเชิงบวกอีกด้วย 

3.  ในปี 2568 มีการป้องกันความเสี่ยงเพียงร้อยละ 30 ของรายได้ส่งออก สอบถามว่าบริษัทฯ จะลดความเสี่ยงจากอตัราแลกเปลี่ยน
ในธุรกิจหลักและบริษัทร่วมอย่างไร  
• นายราเจส จาร์ ได้แจ้งต่อที่ประชุมว่า บริษัทฯ มีนโยบายป้องกันความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยนมากกว่าร้อยละ 75 ซึ่งเห็น

ได้จากผลประกอบการทางการเงินท่ีมีกำไรจากอัตราแลกเปลี่ยนที่โดดเด่น 
4.  เหตุใดบริษัทฯ จึงเพ่ิมการลงทุนใน AVTB อีก 1,681 ล้านบาท หลังหยุดดำเนินการแล้ว และมีความเสี่ยงใดบ้างที่อาจต้องตั้งสำรอง

เพิ่มเตมิ 
• นายราเจส จาร์ ได้แจ้งต่อที่ประชุมว่า บริษัทฯ ได้เพิ่มการลงทุนเพื่อสนับสนุนการร่วมค้าให้เป็นไปตามข้อผูกพันทางกฎหมาย 

บริษัทฯ คาดว่าจะไม่มีการตั้งประมาณการหนี้สินเพิ่มเติมอีกในอนาคต 
5.  บริษัทฯ มีแผนปรับปรุงอัตราการหมุนเวียนสินค้าคงเหลืออย่างไร เมื่อระยะเวลาขายสินคา้เพิ่มขึ้นและอัตราหมุนเวียนลดลง จาก 

4.23 เป็น 4.03 เท่า โดยเฉพาะเมือ่วัตถุดิบระหว่างทางเพิ่ม 361 ล้านบาท 
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วาระที่ 3 พิจารณาอนุมัติงบแสดงฐานะการเงิน ณ วันที่ 31 มีนาคม 2568 และงบกำไรขาดทุนสำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 มีนาคม 
2568 

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ ได้แจ้งตอ่ท่ีประชุมว่า บริษัทฯ ได้จัดทำงบแสดงฐานะการเงิน ณ วันท่ี 31 มีนาคม 2568 และงบกำไรขาดทุน
สำหรับปสีิ้นสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2568 ซึ่งผู้สอบบัญชีของบริษัทฯ ได้ตรวจสอบแล้ว คณะกรรมการตรวจสอบและคณะกรรมการบริษัท
ได้พิจารณาแล้ว เห็นว่าถูกต้องครบถ้วนและเพียงพอตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ดังรายละเอียดปรากฎในรายงานประจำป ี
2568 (56-1 One Report) ที่ไดจ้ัดส่งให้กับผู้ถือหุ้นพร้อมกับหนังสือเชิญประชุมในครั้งนี้ (สิ่งท่ีส่งมาด้วย 2) ในหัวข้อ “รายงานความ
รับผิดชอบของคณะกรรมการบริษทัต่อรายงานทางการเงิน” และ “รายงานของคณะกรรมการตรวจสอบ”  

คณะกรรมการพิจารณาแล้วเห็นวา่ เห็นสมควรเสนอต่อที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นพิจารณาอนุมัติงบแสดงฐานะการเงิน ณ วันท่ี 31 
มีนาคม 2568 และงบกำไรขาดทุนสำหรับปสีิ้นสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2568 ซึ่งได้ผ่านการตรวจสอบจากผูส้อบบัญชีรับอนุญาตและได้ผ่าน
การพิจารณาและสอบทานโดยคณะกรรมการตรวจสอบแล้ว 

วาระนี้จำต้องผ่านมติเห็นชอบอนุมัติด้วยคะแนนเสียงข้างมากของผู้ถือหุ้นซึ่งมาประชุมและออกเสียงลงคะแนน ถ้ามีคะแนนเสียง
เท่ากัน ให้ประธานในท่ีประชุมออกเสียงเพิ่มขึ้นอีกเสียงหน่ึงเป็นเสียงช้ีขาด      

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ ได้ขอให้ผู้ถือหุ้นสอบถามคำถามหรือแสดงความเห็น โดยสรุปได้ดังนี้  

นายทรงพล สุคนธพงศ์ ผู้รับมอบฉันทะจากสมาคมส่งเสริมผู้ลงทุนไทยได้สอบถาม รายละเอียดดังต่อไปนี้ 
1.  จากงบการเงิน เงินกู้ยืมระยะสั้นจากสถาบันการเงินจำนวน 1,412 ล้านบาท และมีกระแสเงินสดจากกิจกรรมดำเนินงานจำนวน 

460 ล้านบาท ซึ่งไม่เพียงพอต่อการลงทุนในกิจการร่วมค้าจำนวน 1,681 ล้านบาทน้ัน บริษัทฯ มีแผนรองรับความเสีย่งด้านสภาพ
คล่องอย่างไร หลังเงินกู้ยืมระยะสัน้จากสถาบันการเงินเพิ่มขึ้นดังกลา่ว 
• นายราเจส จาร์ ได้แจ้งต่อท่ีประชุมว่า บริษัทฯ อยู่ระหว่างการเจรจากับธนาคารหลายแห่งเพ่ือขอสนิเช่ือระยะยาวเพื่อชำระ

ภาระหนีส้ินระยะยาว เงินกู้ระยะสั้นดังกล่าวถือว่าเพียงพอต่อความต้องการเงินทุนหมุนเวียนในปัจจบุนั 
2.  กำไรสุทธิปี 2568 มาจากกำไรอัตราแลกเปลี่ยน นร้อยละ 501) และค่าใช้จ่ายประมาณการหนีส้ินลดลงจำนวน 3,235 ล้านบาท 

นั้น กำไรสุทธิปี 2568 จึงข้ึนอยู่กับรายได้ที่ไม่ใช่รายได้หลัก และจากการลดลงของค่าใช้จ่ายประมาณการหนี้สินเป็นหลัก บริษัทฯ 
มีกลยุทธ์ในการสร้างกำไรจากธรุกจิหลักอย่างไรเพื่อไม่ให้ผลประกอบการผันผวนในอนาคตและมีกำไรอย่างยั่งยืน 
• นายราเจส จาร์ ได้แจ้งต่อที่ประชุมว่า บริษัทฯ มุ่งเน้นตลาดระดบัพรีเมียมเพื่อผลกำไรที่สูงขึ้น นอกจากนี้ บริษัทฯ ยังมองหา

โอกาสในการร่วมมือกับซัพพลายเออร์วัตถุดิบที่มตี้นทุนต่ำ นอกเหนือจากการมุ่งเน้นไปท่ีผลิตภัณฑ์ท่ีเพิ่มมูลค่าซึ่งจะช่วย
สนับสนุนการสร้างกระแสเงินสดจากการดำเนินงานในเชิงบวกอีกด้วย 

3.  ในปี 2568 มีการป้องกันความเสี่ยงเพียงร้อยละ 30 ของรายได้ส่งออก สอบถามว่าบริษัทฯ จะลดความเสี่ยงจากอตัราแลกเปลี่ยน
ในธุรกิจหลักและบริษัทร่วมอย่างไร  
• นายราเจส จาร์ ได้แจ้งต่อที่ประชุมว่า บริษัทฯ มีนโยบายป้องกันความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยนมากกว่าร้อยละ 75 ซึ่งเห็น

ได้จากผลประกอบการทางการเงินท่ีมีกำไรจากอัตราแลกเปลี่ยนที่โดดเด่น 
4.  เหตุใดบริษัทฯ จึงเพ่ิมการลงทุนใน AVTB อีก 1,681 ล้านบาท หลังหยุดดำเนินการแล้ว และมีความเสี่ยงใดบ้างที่อาจต้องตั้งสำรอง

เพิ่มเตมิ 
• นายราเจส จาร์ ได้แจ้งต่อที่ประชุมว่า บริษัทฯ ได้เพิ่มการลงทุนเพื่อสนับสนุนการร่วมค้าให้เป็นไปตามข้อผูกพันทางกฎหมาย 

บริษัทฯ คาดว่าจะไม่มกีารตั้งประมาณการหนี้สินเพิ่มเติมอีกในอนาคต 
5.  บริษัทฯ มีแผนปรับปรุงอัตราการหมุนเวียนสินค้าคงเหลืออย่างไร เมื่อระยะเวลาขายสินคา้เพิ่มขึ้นและอัตราหมุนเวียนลดลง จาก 

4.23 เป็น 4.03 เท่า โดยเฉพาะเมือ่วัตถุดิบระหว่างทางเพิ่ม 361 ล้านบาท 

Agenda 3  To consider and approve the audited statement of financial position as on 31 March 2025 and 
the audited income statements for the year ended 31 March 2025 

Mrs. Suwanna Chalermwat informed the meeting that the Company had prepared the statement of financial 
position as on 31 March 2025 and the income statements for the year ended 31 March 2025, which was duly 
audited. The Audit Committee and the Board considered it was correct, complete and adequate in accordance 
with Thai Financial Reporting Standards. The details appeared in the Annual Report 2025 (56-1 One Report) 
together with the notice of this meeting (Enclosure no.2) in the section “Report of the Board of Directors’ 
Responsibility for Financial Statements” and “Report of the Audit Committee”.    

The Board deemed appropriate to propose to the Shareholder’s Meeting to approve the audited statement of 
financial position as on 31 March 2025 and the audited income statements for the year ended 31 March 2025. 

The resolution for this agenda required the majority of votes of shareholders and proxy holders who attend the 
meeting and cast their votes. 

Mrs. Suwanna Chalermwat invited the shareholders for questions or observations which are summarized as follow: 

Mr. Songpon Sukontapong, a proxy from Thai Investors Association (TIA) asked the questions as follow. 
1.  From the financial statement, the increasing in short-term loans from financial institution to Baht 1,412 Million, 

especially cash flow from operations of Baht 460 Million was not sufficient to invest in joint venture (Baht 
1,681 Million). What was the Company's plan to support liquidity risks after increasing in short-term loans from 
financial institution? 
• Mr. Rajesh Jha explained that the Company was under negotiation with the various banks for long-term 

loan to meet the long-term obligations. The short-term loans sound sufficient to support the current 
working capital requirement. 

2.  Net profit in 2025 came from gains on exchange rate of Baht 417 Million (+501%) and reducing provision 
expenses of Baht 3,235 Million. Therefore, net profit in 2025 depended on non-recurring income (gains on 
exchange rate) and reducing provisions. What was the Company's strategy to generate profit from core business 
in order to prevent future performance fluctuations and sustainable profit? 
• Mr. Rajesh Jha explained that the Company was focusing on to premium market segments for higher 

realizations. In addition, the Company was also looking for the opportunity to partner with low-cost raw 
material suppliers in addition to focusing on VAPs. This will support the cash generation from operation 
positively. 

3.  In 2025, export revenue was hedged only 30%. How will the Company reduce exchange rate risk in the core 
business and associates? 
• Mr. Rajesh Jha explained that the Company has the policy of hedging foreign exchange to the tune of 

over 75%. This was also visible in the financial results showing remarkable exchange gain. 
4.  Why did the Company increase its investment in AVTB by another Baht 1,681 Million after ceasing operations? 

Are there any risks that may require additional provisions? 
• Mr. Rajesh Jha explained that the Company increased the investment to support its joint venture to meet 

its legal obligations. The Company did not foresee for any additional provisions going forward. 
5.  How did the Company plan to improve inventory turnover whereas the sales period increases and the turnover 

rate decreases (4.23 to 4.03 times), especially, raw materials in transit increased by Baht 361 Million. 
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• นายราเจส จาร์ ได้แจ้งต่อท่ีประชุมว่า สถานการณ์นี้เกิดขึ้นเพียงครั้งเดียว และเกิดขึ้นเนื่องจากซัพพลายเออร์เริ่มการผลติอีก
ครั้งหลังจากหยุดการผลิตเนื่องจากการประท้วงหยุดงานในโรงงานเยื่อกระดาษ บริษัทฯ จึงจัดหาวัตถุดิบมาเพื่อดำเนินการ
ต่อไป ส่งผลให้ค่าสินค้าคงเหลือระหว่างทางเพิ่มขึ้น ซึ่งจะมีการช้ีแจงเหตุผลในช่วงครึ่งปแีรก 

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ ได้ขอให้ผู้ถือหุ้นถามคำถามหรือเสนอข้อคิดเห็น ปรากฎว่าไม่มีการสอบถามคำถามหรือข้อคิดเห็นใด ๆ 
เพิ่มเติมในวาระนี้ 

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ ขอให้ที่ประชุมพิจารณาลงมติในวาระที่ 3 พิจารณาอนุมัติงบแสดงฐานะการเงิน ณ วันที่ 31 มีนาคม 2568 
และงบกำไรขาดทุนสำหรับปีสิ้นสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2568 

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ แจ้งต่อที่ประชุมว่า ระบบลงคะแนนเสียงได้เปิดให้ผู้ถือหุ้นลงมติ โดยผู้ถือหุ้นสามารถคลิ๊กที่เมนู “ลงคะแนน
เสียง” เพื่อทำการลงคะแนนเสียงในวาระนั้น ๆ ผู้ถือหุ้นทำการลงคะแนนเสียง โดยคลิ๊กปุ่มใดปุ่มหนึ่งของปุ่ม “เห็นด้วย” “ไม่เห็น
ด้วย” หรือ “งดออกเสียง” จากนั้นกดเพื่อยืนยันเพื่อเสร็จสิ้นการลงคะแนน หากผู้ถือหุ้นไม่คลิ๊กลงคะแนนในวาระใด  ๆ จะถือว่า
คะแนนเสียงของผู้ถือหุ้นเป็นเห็นด้วยโดยอัตโนมัติ 

ที่ประชุมได้พิจารณาแล้ว มีมติอนุมัติงบแสดงฐานะการเงิน ณ วันที่ 31 มีนาคม 2568 และงบกำไรขาดทุนสำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 
มีนาคม 2568  ด้วยคะแนนเสียงข้างมาก ดังต่อไปนี้   

เห็นด้วย 192,624,539 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 100.00 
ไม่เห็นด้วย 0 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 0 
งดออกเสียง 0 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 0 

 ของจำนวนเสียงท้ังหมดของผู้ถือหุ้นท่ีเข้าร่วมประชุมและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน 

หลังจากนั้น ประธานท่ีประชุม ได้ขอใหน้างสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ เลขานุการบริษัท ดำเนินการประชุมเป็นภาษาไทยในวาระที่ 4 
 
วาระที่ 4  พิจารณาอนุมัติการจ่ายเงินปันผล สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 มีนาคม 2568 
นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ ได้แจ้งต่อท่ีประชุมว่า นโยบายการจ่ายเงินปันผลของบริษัทฯ เป็นการพิจารณาจ่ายเงินปันผลในอัตราร้อยละ 
20-35 ของกำไรสุทธิจากงบการเงินเฉพาะกิจการ หลังจากจัดสรรเป็นทุนสำรองตามที่กฎหมายกำหนด โดยพิจารณาความต้องการ
เงินทุนสำหรับแผนธุรกิจในอนาคตตามที่คณะกรรมการของบริษัทฯ เห็นสมควร 

สำหรับปสีิ้นสุดวันท่ี  31 มีนาคม 2568 บริษัทฯ มีกำไรสุทธิจำนวน 166 ล้านบาท ตามงบการเงินเฉพาะกิจการ เมื่อเทียบกับขาดทุน
สุทธิของปีก่อนจำนวน (5,107) ล้านบาท อย่างไรก็ตาม คณะกรรมการพิจารณาแล้วเห็นว่า บริษัทฯ สมควรที่จะจ่ายเงินปันผลในอัตรา
หุ้นละ 0.05 บาท ซึ่งจ่ายจากกำไรสะสม คดิเป็นจำนวนเงินทั้งสิ้น 10.08 ล้านบาท กำหนดจา่ยเงินปันผลให้แกผู่้ถือหุ้นในวันที่ 25 
สิงหาคม 2568 เงินปันผลทั้งหมดจะถูกหักภาษี ณ ที่จ่ายตามอัตราที่กฎหมายกำหนด และอนุมตัิให้นายสุชิล กมุาร กุปตา ประธาน
บริษัท เป็นผู้มีอำนาจในการดำเนนิการจ่ายเงินปันผลในครั้งนี้ 

วาระนี้จำต้องผ่านมติเห็นชอบอนุมัติด้วยคะแนนเสียงข้างมากของผู้ถือหุ้นซึ่งมาประชุมและออกเสียงลงคะแนน ถ้ามีคะแนนเสียง
เท่ากัน ให้ประธานในท่ีประชุมออกเสียงเพิ่มขึ้นอีกเสียงหน่ึงเป็นเสียงช้ีขาด   

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ ได้ขอให้ผู้ถือหุ้นถามคำถามหรือเสนอข้อคิดเห็น ปรากฎว่าไม่มีการสอบถามคำถามหรือข้อคิดเห็นใด ๆ ใน
วาระนี้  

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ ขอให้ที่ประชุมพิจารณาลงมติในวาระที่ 4 พิจารณาอนุมัติจ่ายเงินปันผล สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 มีนาคม 
2568 
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• นายราเจส จาร์ ได้แจ้งต่อท่ีประชุมว่า สถานการณ์นี้เกิดขึ้นเพียงครั้งเดียว และเกิดขึ้นเนื่องจากซัพพลายเออร์เริ่มการผลติอีก
ครั้งหลังจากหยุดการผลิตเนื่องจากการประท้วงหยุดงานในโรงงานเยื่อกระดาษ บริษัทฯ จึงจัดหาวัตถุดิบมาเพื่อดำเนินการ
ต่อไป ส่งผลให้ค่าสินค้าคงเหลือระหว่างทางเพิ่มขึ้น ซึ่งจะมีการช้ีแจงเหตุผลในช่วงครึ่งปแีรก 

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ ได้ขอให้ผู้ถือหุ้นถามคำถามหรือเสนอข้อคิดเห็น ปรากฎว่าไม่มีการสอบถามคำถามหรือข้อคิดเห็นใด ๆ 
เพิ่มเติมในวาระนี้ 

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ ขอให้ที่ประชุมพิจารณาลงมติในวาระที่ 3 พิจารณาอนุมัติงบแสดงฐานะการเงิน ณ วันที่ 31 มีนาคม 2568 
และงบกำไรขาดทุนสำหรับปีสิ้นสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2568 

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ แจ้งต่อที่ประชุมว่า ระบบลงคะแนนเสียงได้เปิดให้ผู้ถือหุ้นลงมติ โดยผู้ถือหุ้นสามารถคลิ๊กที่เมนู “ลงคะแนน
เสียง” เพื่อทำการลงคะแนนเสียงในวาระนั้น ๆ ผู้ถือหุ้นทำการลงคะแนนเสียง โดยคลิ๊กปุ่ มใดปุ่มหนึ่งของปุ่ม “เห็นด้วย” “ไม่เห็น
ด้วย” หรือ “งดออกเสียง” จากนั้นกดเพื่อยืนยันเพื่อเสร็จสิ้นการลงคะแนน หากผู้ถือหุ้นไม่คลิ๊กลงคะแนนในวาระใด  ๆ จะถือว่า
คะแนนเสียงของผู้ถือหุ้นเป็นเห็นด้วยโดยอัตโนมัติ 

ที่ประชุมได้พิจารณาแล้ว มีมติอนุมัติงบแสดงฐานะการเงิน ณ วันที่ 31 มีนาคม 2568 และงบกำไรขาดทุนสำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 
มีนาคม 2568  ด้วยคะแนนเสียงข้างมาก ดังต่อไปนี้   

เห็นด้วย 192,624,539 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 100.00 
ไม่เห็นด้วย 0 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 0 
งดออกเสียง 0 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 0 

 ของจำนวนเสียงท้ังหมดของผู้ถือหุ้นท่ีเข้าร่วมประชุมและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน 

หลังจากนั้น ประธานท่ีประชุม ได้ขอใหน้างสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ เลขานุการบริษัท ดำเนินการประชุมเป็นภาษาไทยในวาระที่ 4 
 
วาระที่ 4  พิจารณาอนุมัติการจ่ายเงินปันผล สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 มีนาคม 2568 
นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ ได้แจ้งต่อท่ีประชุมว่า นโยบายการจ่ายเงินปันผลของบริษัทฯ เป็นการพิจารณาจ่ายเงินปันผลในอัตราร้อยละ 
20-35 ของกำไรสุทธิจากงบการเงินเฉพาะกิจการ หลังจากจัดสรรเป็นทุนสำรองตามที่กฎหมายกำหนด โดยพิจารณาความต้องการ
เงินทุนสำหรับแผนธุรกิจในอนาคตตามที่คณะกรรมการของบริษัทฯ เห็นสมควร 

สำหรับปสีิ้นสุดวันท่ี  31 มีนาคม 2568 บริษัทฯ มีกำไรสุทธิจำนวน 166 ล้านบาท ตามงบการเงินเฉพาะกิจการ เมื่อเทียบกับขาดทุน
สุทธิของปีก่อนจำนวน (5,107) ล้านบาท อย่างไรก็ตาม คณะกรรมการพิจารณาแล้วเห็นว่า บริษัทฯ สมควรที่จะจ่ายเงินปันผลในอัตรา
หุ้นละ 0.05 บาท ซึ่งจ่ายจากกำไรสะสม คดิเป็นจำนวนเงินทั้งสิ้น 10.08 ล้านบาท กำหนดจา่ยเงินปันผลให้แกผู่้ถือหุ้นในวันที่ 25 
สิงหาคม 2568 เงินปันผลทั้งหมดจะถูกหักภาษี ณ ที่จ่ายตามอัตราที่กฎหมายกำหนด และอนุมตัิให้นายสุชิล กมุาร กุปตา ประธาน
บริษัท เป็นผู้มีอำนาจในการดำเนนิการจ่ายเงินปันผลในครั้งนี้ 

วาระนี้จำต้องผ่านมติเห็นชอบอนุมัติด้วยคะแนนเสียงข้างมากของผู้ถือหุ้นซึ่งมาประชุมและออกเสียงลงคะแนน ถ้ามีคะแนนเสียง
เท่ากัน ให้ประธานในท่ีประชุมออกเสียงเพิ่มขึ้นอีกเสียงหน่ึงเป็นเสียงช้ีขาด   

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ ได้ขอให้ผู้ถือหุ้นถามคำถามหรือเสนอข้อคิดเห็น ปรากฎว่าไม่มีการสอบถามคำถามหรือข้อคิดเห็นใด ๆ ใน
วาระนี้  

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ ขอให้ที่ประชุมพิจารณาลงมติในวาระที่ 4 พิจารณาอนุมัติจ่ายเงินปันผล สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 มีนาคม 
2568 

• Mr. Rajesh Jha explained that this situation was one time and created because of supplier’s production 
re-started after a halt due to strike in pulp mills. We secured the material for our operation to continue 
and hence the MIT increased. This will be rationalized in the first half of current year. 

Mrs. Suwanna Chalermwat, then, requested the meeting to vote for the agenda 3 to approve the audited 
statement of financial position as on 31 March 2025 and the audited income statements for the year ended 31 
March 2025.  

Mrs. Suwanna Chalermwat, informed the meeting that the voting system is open now for shareholders. 
Shareholders can click on the menu “Vote” button to do the voting for the agenda. One can vote by clicking on 
any one of the buttons amongst “Approved”, “Disapproved” or “Abstained”, then press to confirm and complete 
the vote. If shareholders do not click to vote on any agenda, the shareholders’ vote will be automatically 
considered as “Approved” 

After due consideration, the meeting then passed a resolution to approve the audited statement of financial 
position as on 31 March 2025 and the audited income statements for the year ended 31 March 2025 by unanimous 
votes as follows: 

Approved 192,624,539 votes equivalent to 100.00% 
Disapproved 0 votes  equivalent to 0% 
Abstain 0 votes equivalent to 0% 

 of the total votes of shareholders attending the meeting and entitled to vote. 

And then, the Chairman, requested Mrs. Suwanna Chalermwat, Company Secretary, to conduct the meeting in 
Thai language for agenda 4.  
 
Agenda 4  To consider and approve the dividend payment for the year ended 31 March 2025 
Mrs. Suwanna Chalermwat informed the meeting that Dividend payment policy of the Company is to distribute 
dividend of 20-35% of the net profit based on separate financial statements, after making necessary provisions for 
reserves as may be required by the applicable laws and considering requirement of funds for future business plans 
as deemed appropriate by the Board of Directors of the Company. 

For the year ended 31 March 2025, as per separate financial statements, the Company recorded net profit of Baht 
166 Million compared to net loss of Baht (5,107) Million of last year. The Board has recommended to pay a 
dividend of Baht 0.05 per share for the year ended 31 March 2025 from retained earnings. The dividend payment 
of Baht 10.08 Million is scheduled on 25 August 2025. All dividend shall be subjected to withholding tax at the 
rate stipulated by law. Mr. Sushil Kumar Gupta, President of the Company, was authorized to take all necessary 
steps to arrange the dividend payment. 

The resolution for this agenda required the majority of votes of shareholders and proxy holders who attend the 
meeting and cast their votes. 

Mrs. Suwanna Chalermwat invited the shareholders for questions or observations. No question raised. 

Mrs. Suwanna Chalermwat, then, requested the meeting to vote for the agenda 4 to approve the dividend payment 
for the year ended 31 March 2025.  
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นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ แจ้งต่อที่ประชุมว่า ระบบลงคะแนนเสียงได้เปิดให้ผู้ถือหุ้นลงมติ โดยผู้ถือหุ้นสามารถคลิ๊กที่เมนู “ลงคะแนน
เสียง” เพื่อทำการลงคะแนนเสียงในวาระนั้น ๆ ผู้ถือหุ้นทำการลงคะแนนเสียง โดยคลิ๊กปุ่มใดปุ่มหนึ่งของปุ่ม “เห็นด้วย” “ไม่เห็น
ด้วย” หรือ “งดออกเสียง” จากนั้นกดเพื่อยืนยันเพื่อเสร็จสิ้นการลงคะแนน หากผู้ถือหุ้นไม่คลิ๊กลงคะแนนในวาระใด  ๆ จะถือว่า
คะแนนเสียงของผู้ถือหุ้นเป็นเห็นด้วยโดยอัตโนมัติ 

ที่ประชุมได้พิจารณาแล้ว มีมติอนุมัติจ่ายเงินปันผลในอัตราหุ้นละ 0.05 บาท ซึ่งจ่ายจากกำไรสะสม คิดเป็นจำนวนเงินทั้งสิ้น 10.08 
ล้านบาท กำหนดจ่ายเงินปันผลให้แก่ผู้ถือหุ้นในวันที่ 25 สิงหาคม 2568 เงินปันผลทั้งหมดจะถูกหักภาษี ณ ท่ีจ่ายตามอัตราที่กฎหมาย
กำหนด และอนุมัติให้นายสุชิล กุมาร กุปตา ประธานบริษัท เป็นผู้มีอำนาจในการดำเนินการจ่ายเงินปันผลในครั้งนี้ด้วยคะแนนเสียง
เป็นเอกฉันท์ ดังต่อไปนี้   

เห็นด้วย 192,624,539 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 100.00 
ไม่เห็นด้วย 0 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 0 
งดออกเสียง 0 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 0 

 ของจำนวนเสียงท้ังหมดของผู้ถือหุ้นท่ีเข้าร่วมประชุมและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน 

หลังจากนั้น ประธานท่ีประชุม ได้ขอใหน้างสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ เลขานุการบริษัท ดำเนินการประชุมเป็นภาษาไทยในวาระที่ 5 
 
วาระที่ 5 พิจารณาอนุมัติเลือกตั้งกรรมการแทนกรรมการที่ออกตามวาระ 
นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ ได้แจ้งต่อที่ประชุมว่า ข้อบังคับของบริษัทฯ ข้อ 13 กำหนดว่า “ในการประชุมสามัญประจำปีทุกครั้ง ให้
กรรมการออกจากตำแหน่ง 1 ใน 3 ถ้าจำนวนกรรมการที่จะแบ่งออกให้ตรงเป็นสามส่วนไม่ได้ ก็ให้ออกโดยจำนวนใกล้ที่สุดกับส่วน 1 
ใน  3 กรรมการที่จะต้องออกจากตำแหน่งในปีแรกและปีที่สองภายหลังจดทะเบียนบริษัทน้ัน ให้ใช้วิธีจับฉลากกันว่าผู้ใดจะเป็นผู้ออก 
ส่วนในปีต่อ ๆ ไปให้กรรมการคนที่อยู่ในตำแหน่งนานที่สุดนั้นเป็นผู้ออกจากตำแหน่ง ในกรณีที่มีผู้ที่ได้เป็นกรรมกรรมการในวัน
เดียวกัน ผู้ที่พ้นจากตำแหน่งให้กระทำโดยการจับฉลาก กรรมการที่ออกตามวาระนั้นอาจถูกเลือกเข้ามาดำรงตำแหน่งใหม่ก็ได้” 

ในปีนี้  บริษัทฯ  มีกรรมการที่ต้องออกจากตำแหน่งตามวาระจำนวน  3 คน  คือ  (1) นายกุมาร มังกาลัม เบอรล์่า – กรรมการ (2) นาย
ปุร์สโซตัมดาส ชารม์า – กรรมการอิสระ (3) นายประสาน กุมาร สปิานิ – กรรมการ 

ทั้งนี้ บริษัทฯ ยังไม่มีการจัดตั้งคณะกรรมการสรรหา ซึ่งคณะกรรมการได้พจิารณาแล้ว ตามกระบวนการสรรหาและคดัเลือกบุคคลที่จะ
มาดำรงตำแหน่งกรรมการนั้นมาจากความรู้และประสบการณ์ของกรรมการ เห็นว่าบุคคลที่จะเสนอช่ือให้เป็นกรรมการและกรรมการ
อิสระมีคุณสมบตัิเป็นไปตามกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับข้อกำหนดที่เกีย่วกับกรรมการและกรรมการอสิระ ดังรายละเอียดปรากฎใน
หลักเกณฑ์และวิธีการสรรหากรรมการ (สิ่งที่ส่งมาด้วย 5) และประวัติย่อและข้อมูลที่เกีย่วข้องของผู้ที่ได้รับการเสนอช่ือเป็นกรรมการ
บริษัท (สิ่งที่ส่งมาด้วย 3)  และนยิามกรรมการอสิระ (สิ่งที่ส่งมาด้วย 4)   

รายละเอียดค่าเบี้ยประชุมกรรมการและค่าตอบแทนอ่ืนท่ีเป็นการจา่ยให้จากความรู้ความสามารถอื่นท่ีไม่ใช่ตำแหน่งกรรมการ ได้มีการ
แสดงไว้ในรายงานประจำปี หัวข้อ “ค่าตอบแทนกรรมการและผู้บรหิาร”  

คณะกรรมการเห็นสมควรเสนอตอ่ท่ีประชุมสามัญผู้ถือหุ้นพิจารณาอนุมัติแต่งตั้งกรรมการทั้ง 3 คน คือ (1) นายกุมาร มังกาลัม เบอรล์่า 
– กรรมการ (2) นายปุรส์โซตัมดาส ชาร์มา – กรรมการอสิระ (3) นายประสาน กุมาร สิปานิ – กรรมการ กลับเข้ามาดำรงตำแหน่ง
กรรมการบริษัทอีกวาระหนึ่ง เนื่องจากกรรมการดังกล่าวเป็นผู้ทีม่ีความรู้และประสบการณ์อันเป็นประโยชน์อย่างมากในความสำเร็จ
อันต่อเนื่องของบริษัทฯ   
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นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ แจ้งต่อที่ประชุมว่า ระบบลงคะแนนเสียงได้เปิดให้ผู้ถือหุ้นลงมติ โดยผู้ถือหุ้นสามารถคลิ๊กที่เมนู “ลงคะแนน
เสียง” เพื่อทำการลงคะแนนเสียงในวาระนั้น ๆ ผู้ถือหุ้นทำการลงคะแนนเสียง โดยคลิ๊กปุ่มใดปุ่มหนึ่งของปุ่ม “เห็นด้วย” “ไม่เห็น
ด้วย” หรือ “งดออกเสียง” จากนั้นกดเพื่อยืนยันเพื่อเสร็จสิ้นการลงคะแนน หากผู้ถือหุ้นไม่คลิ๊กลงคะแนนในวาระใด  ๆ จะถือว่า
คะแนนเสียงของผู้ถือหุ้นเป็นเห็นด้วยโดยอัตโนมัติ 

ที่ประชุมได้พิจารณาแล้ว มีมติอนุมัติจ่ายเงินปันผลในอัตราหุ้นละ 0.05 บาท ซึ่งจ่ายจากกำไรสะสม คิดเป็นจำนวนเงินทั้งสิ้น 10.08 
ล้านบาท กำหนดจ่ายเงินปันผลให้แก่ผู้ถือหุ้นในวันที่ 25 สิงหาคม 2568 เงินปันผลทั้งหมดจะถูกหักภาษี ณ ท่ีจ่ายตามอัตราที่กฎหมาย
กำหนด และอนุมัติให้นายสุชิล กุมาร กุปตา ประธานบริษัท เป็นผู้มีอำนาจในการดำเนินการจ่ายเงินปันผลในครั้งนี้ด้วยคะแนนเสียง
เป็นเอกฉันท์ ดังต่อไปนี้   

เห็นด้วย 192,624,539 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 100.00 
ไม่เห็นด้วย 0 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 0 
งดออกเสียง 0 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 0 

 ของจำนวนเสียงท้ังหมดของผู้ถือหุ้นท่ีเข้าร่วมประชุมและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน 

หลังจากนั้น ประธานท่ีประชุม ได้ขอใหน้างสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ เลขานุการบริษัท ดำเนินการประชุมเป็นภาษาไทยในวาระที่ 5 
 
วาระที่ 5 พิจารณาอนุมัติเลือกตั้งกรรมการแทนกรรมการที่ออกตามวาระ 
นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ ได้แจ้งต่อที่ประชุมว่า ข้อบังคับของบริษัทฯ ข้อ 13 กำหนดว่า “ในการประชุมสามัญประจำปีทุกครั้ง ให้
กรรมการออกจากตำแหน่ง 1 ใน 3 ถ้าจำนวนกรรมการที่จะแบ่งออกให้ตรงเป็นสามส่วนไม่ได้ ก็ให้ออกโดยจำนวนใกล้ที่สุดกับส่วน 1 
ใน  3 กรรมการที่จะต้องออกจากตำแหน่งในปีแรกและปีที่สองภายหลังจดทะเบียนบริษัทน้ัน ให้ใช้วิธีจับฉลากกันว่าผู้ใดจะเป็นผู้ออก 
ส่วนในปีต่อ ๆ ไปให้กรรมการคนที่อยู่ในตำแหน่งนานที่สุดนั้นเป็นผู้ออกจากตำแหน่ง ในกรณีที่มีผู้ที่ได้เป็นกรรมกรรมการในวัน
เดียวกัน ผู้ที่พ้นจากตำแหน่งให้กระทำโดยการจับฉลาก กรรมการที่ออกตามวาระนั้นอาจถูกเลือกเข้ามาดำรงตำแหน่งใหม่ก็ได้” 

ในปีนี้  บริษัทฯ  มีกรรมการที่ต้องออกจากตำแหน่งตามวาระจำนวน  3 คน  คือ  (1) นายกุมาร มังกาลัม เบอรล์่า – กรรมการ (2) นาย
ปุร์สโซตัมดาส ชารม์า – กรรมการอิสระ (3) นายประสาน กุมาร สปิานิ – กรรมการ 

ทั้งนี้ บริษัทฯ ยังไม่มีการจัดตั้งคณะกรรมการสรรหา ซึ่งคณะกรรมการได้พจิารณาแล้ว ตามกระบวนการสรรหาและคดัเลือกบุคคลที่จะ
มาดำรงตำแหน่งกรรมการนั้นมาจากความรู้และประสบการณ์ของกรรมการ เห็นว่าบุคคลที่จะเสนอช่ือให้เป็นกรรมการและกรรมการ
อิสระมีคุณสมบตัิเป็นไปตามกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับข้อกำหนดที่เกีย่วกับกรรมการและกรรมการอสิระ ดังรายละเอียดปรากฎใน
หลักเกณฑ์และวิธีการสรรหากรรมการ (สิ่งที่ส่งมาด้วย 5) และประวัติย่อและข้อมูลที่เกีย่วข้องของผู้ที่ได้รับการเสนอช่ือเป็นกรรมการ
บริษัท (สิ่งที่ส่งมาด้วย 3)  และนยิามกรรมการอสิระ (สิ่งที่ส่งมาด้วย 4)   

รายละเอียดค่าเบี้ยประชุมกรรมการและค่าตอบแทนอ่ืนท่ีเป็นการจา่ยให้จากความรู้ความสามารถอื่นท่ีไม่ใช่ตำแหน่งกรรมการ ได้มีการ
แสดงไว้ในรายงานประจำปี หัวข้อ “ค่าตอบแทนกรรมการและผู้บรหิาร”  

คณะกรรมการเห็นสมควรเสนอตอ่ท่ีประชุมสามัญผู้ถือหุ้นพิจารณาอนุมัติแต่งตั้งกรรมการทั้ง 3 คน คือ (1) นายกุมาร มังกาลัม เบอรล์่า 
– กรรมการ (2) นายปุรส์โซตัมดาส ชาร์มา – กรรมการอสิระ (3) นายประสาน กุมาร สิปานิ – กรรมการ กลับเข้ามาดำรงตำแหน่ง
กรรมการบริษัทอีกวาระหนึ่ง เนื่องจากกรรมการดังกล่าวเป็นผู้ทีม่ีความรู้และประสบการณ์อันเป็นประโยชน์อย่างมากในความสำเร็จ
อันต่อเนื่องของบริษัทฯ   

 

 

Mrs. Suwanna Chalermwat, informed the meeting that the voting system is open now for shareholders. 
Shareholders can click on the menu “Vote” button to do the voting for the agenda. One can vote by clicking on 
any one of the buttons amongst “Approved”, “Disapproved” or “Abstained”, then press to confirm and complete 
the vote. If shareholders do not click to vote on any agenda, the shareholders’ vote will be automatically 
considered as “Approved” 

After due consideration, the meeting passed a resolution to approve the dividend payment for the year ended 31 
March 2025 of Baht 0.05 per share from retained earnings. The dividend payment of Baht 10.08 Million is scheduled 
on 25 August 2025. All dividend shall be subjected to withholding tax at the rate stipulated by law. Mr. Sushil 
Kumar Gupta, President of the Company, was authorized to take all necessary steps to arrange the dividend 
payment by unanimous votes as follows: 

Approved 192,624,539 votes equivalent to 100.00% 
Disapproved 0 votes  equivalent to 0% 
Abstain 0 votes equivalent to 0% 

 of the total votes of shareholders attending the meeting and entitled to vote. 

And then, the Chairman requested Mrs. Suwanna Chalermwat, Company Secretary, to conduct the meeting in Thai 
language for agenda 5.  
 
Agenda 5  To consider and approve the appointment of directors in place of those who retire by rotation 
Mrs. Suwanna Chalermwat informed that in accordance with Clause No. 13 of the Company’s Articles of 
Association, “At every annual general meeting, one-third of the number of the Directors shall vacate the office. If 
the number is not a multiple of three, then the number nearest to one-third must retire from the office. The 
Directors to retire during the first and second years following the registration of the Company shall be drawn by 
lots. In every subsequent year, the Director who has been in office for the longest term shall retire. In case, there 
are persons who become Directors on the same day, those to retire shall be determined by lot. A retiring Director 
is eligible for reelection.” 

This year, there are three directors who shall retire by rotation, namely (1) Mr. Kumar Mangalam Birla, Director (2) 
Mr. Purshottam Dass Sharma, Independent Director (3) Mr. Prasan Kumar Sipani, Director. 

The Company does not have Nomination Committee. The Board has considered the process of nomination as 
based on the knowledge and experiences of Directors. The person to be nominated as the directors and 
independent directors are qualified in accordance with the related laws. The criteria and process for nomination 
of Director has been disclosed as per the Enclosure no.5 and profiles of the Directors who retire by rotation have 
been disclosed as per the Enclosure no.3. The definitions of independent director have been disclosed as per the 
Enclosure no.4. 

The details of directors’ meeting fee and other remuneration being paid as capacity other than directors have 
been disclosed in the annual report under “Remuneration of the Board of Directors and Management”. 

The Board deemed appropriate to propose to the Shareholder’s Meeting to approve the appointment of three 
directors namely (1) Mr. Kumar Mangalam Birla, Director (2) Mr. Purshottam Dass Sharma, Independent Director (3) 
Mr. Prasan Kumar Sipani, Director in place of those who retire by the rotation as directors of the Company for 
another term because their business experience and knowledge are highly beneficial for the continued success of 
the Company 
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วาระนี้จำต้องผ่านมติเห็นชอบอนุมัติด้วยคะแนนเสียงข้างมากของผู้ถือหุ้นซึ่งมาประชุมและออกเสียงลงคะแนน ถ้ามีคะแนนเสียง
เท่ากัน ให้ประธานในท่ีประชุมออกเสียงเพิ่มขึ้นอีกเสียงหน่ึงเป็นเสียงช้ีขาด 

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน ์เลขานุการบริษัท ได้แจ้งต่อที่ประชุมว่า นายปุร์สโซตัมดาส ชาร์มา กรรมการอิสระ เป็นกรรมการที่มีสว่นได้
เสียในวาระที่ 5 และนายประสาน กุมาร สิปานิ กรรมการบริษัทและผู้ถือหุ้น จึงงดออกเสียงในวาระนี้ 

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ ได้ขอให้ผู้ถือหุ้นสอบถามคำถามหรือเสนอข้อคิดเห็น ปรากฎว่าไม่มีการสอบถามคำถามหรือข้อคิดเห็นใด ๆ 
ในวาระนี้  

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ ขอให้ที่ประชุมพิจารณาลงมติในวาระที่ 5 พิจารณาเลือกตั้งกรรมการแทนกรรมการที่ออกตามวาระเป็น
รายบุคคล 

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ แจ้งต่อที่ประชุมว่า ระบบลงคะแนนเสียงได้เปิดให้ผู้ถือหุ้นลงมติ โดยผู้ถือหุ้นสามารถคลิ๊กที่เมนู “ลงคะแนน
เสียง” เพื่อทำการลงคะแนนเสียงในวาระนั้น ๆ ผู้ถือหุ้นทำการลงคะแนนเสียง โดยคลิ๊กปุ่มใดปุ่มหนึ่งของปุ่ม “เห็นด้วย” “ไม่เห็น
ด้วย” หรือ “งดออกเสียง” จากนั้นกดเพื่อยืนยันเพื่อเสร็จสิ้นการลงคะแนน หากผู้ถือหุ้นไม่คลิ๊กลงคะแนนในวาระใด  ๆ จะถือว่า
คะแนนเสียงของผู้ถือหุ้นเป็นเห็นด้วยโดยอัตโนมัติ 

ที่ประชุมได้พิจารณาแล้ว มีมติอนุมัติเลือกตั้งกรรมการแทนกรรมการที่ออกตามวาระกลับเข้ามาเป็นกรรมการต่อไปอีกวาระหนึ่ง ด้วย
คะแนนเสียง ดังต่อไปนี้ 
 1.   นายกุมาร มังกาลัม เบอร์ล่า กรรมการ 

เห็นด้วย 192,624,439 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 99.9999 
ไม่เห็นด้วย 100 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 0.00001 
งดออกเสียง 0 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 0 

 ของจำนวนเสียงท้ังหมดของผู้ถือหุ้นท่ีเข้าร่วมประชุมและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน 
 2.   นายปุร์สโซตัมดาส ชาร์มา กรรมการอิสระ 

เห็นด้วย 192,624,539 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 100.00 
ไม่เห็นด้วย 0 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 0 
งดออกเสียง 0 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 0 

 ของจำนวนเสียงท้ังหมดของผู้ถือหุ้นท่ีเข้าร่วมประชุมและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน 
 3.   นายประสาน กุมาร สิปานิ กรรมการ 

เห็นด้วย 192,624,439 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 99.9999 
ไม่เห็นด้วย 0 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 0 
งดออกเสียง 100 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 0.00001 

 ของจำนวนเสียงท้ังหมดของผู้ถือหุ้นท่ีเข้าร่วมประชุมและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน 

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ เลขานุการบริษัท ได้แจ้งต่อท่ีประชุมว่า นายประสาน กุมาร สิปานิ ประธานท่ีประชุม เป็นกรรมการที่มีส่วนได้
เสียในวาระที่ 6 และนายประสาน กุมาร สิปานิ ได้ขอให้นายปุร์สโซตัมดาส ชาร์มา กรรมการอิสระ ทำหน้าที่ประธานท่ีประชุมในวาระ
นี ้

หลังจากนั้น ประธานท่ีประชุม ได้ขอใหน้างสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ เลขานุการบริษัท ดำเนินการประชุมเป็นภาษาไทยในวาระที่ 6 
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วาระนี้จำต้องผ่านมติเห็นชอบอนุมัติด้วยคะแนนเสียงข้างมากของผู้ถือหุ้นซึ่งมาประชุมและออกเสียงลงคะแนน ถ้ามีคะแนนเสียง
เท่ากัน ให้ประธานในท่ีประชุมออกเสียงเพิ่มขึ้นอีกเสียงหน่ึงเป็นเสียงช้ีขาด 

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ เลขานุการบริษัท ได้แจ้งต่อที่ประชุมว่า นายปุร์สโซตัมดาส ชาร์มา กรรมการอิสระ เป็นกรรมการที่มีสว่นได้
เสียในวาระที่ 5 และนายประสาน กุมาร สิปานิ กรรมการบริษัทและผู้ถือหุ้น จึงงดออกเสียงในวาระนี้ 

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ ได้ขอให้ผู้ถือหุ้นสอบถามคำถามหรือเสนอข้อคิดเห็น ปรากฎว่าไม่มีการสอบถามคำถามหรือข้อคิดเห็นใด ๆ 
ในวาระนี้  

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ ขอให้ที่ประชุมพิจารณาลงมติในวาระที่ 5 พิจารณาเลือกตั้งกรรมการแทนกรรมการที่ออกตามวาระเป็น
รายบุคคล 

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ แจ้งต่อที่ประชุมว่า ระบบลงคะแนนเสียงได้เปิดให้ผู้ถือหุ้นลงมติ โดยผู้ถือหุ้นสามารถคลิ๊กที่เมนู “ลงคะแนน
เสียง” เพื่อทำการลงคะแนนเสียงในวาระนั้น ๆ ผู้ถือหุ้นทำการลงคะแนนเสียง โดยคลิ๊กปุ่มใดปุ่มหนึ่งของปุ่ม “เห็นด้วย” “ไม่เห็น
ด้วย” หรือ “งดออกเสียง” จากนั้นกดเพื่อยืนยันเพื่อเสร็จสิ้นการลงคะแนน หากผู้ถือหุ้นไม่คลิ๊กลงคะแนนในวาระใด  ๆ จะถือว่า
คะแนนเสียงของผู้ถือหุ้นเป็นเห็นด้วยโดยอัตโนมัติ 

ที่ประชุมได้พิจารณาแล้ว มีมติอนุมัติเลือกตั้งกรรมการแทนกรรมการที่ออกตามวาระกลับเข้ามาเป็นกรรมการต่อไปอีกวาระหนึ่ง ด้วย
คะแนนเสียง ดังต่อไปนี้ 
 1.   นายกุมาร มังกาลัม เบอร์ล่า กรรมการ 

เห็นด้วย 192,624,439 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 99.9999 
ไม่เห็นด้วย 100 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 0.00001 
งดออกเสียง 0 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 0 

 ของจำนวนเสียงท้ังหมดของผู้ถือหุ้นท่ีเข้าร่วมประชุมและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน 
 2.   นายปุร์สโซตัมดาส ชาร์มา กรรมการอิสระ 

เห็นด้วย 192,624,539 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 100.00 
ไม่เห็นด้วย 0 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 0 
งดออกเสียง 0 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 0 

 ของจำนวนเสียงท้ังหมดของผู้ถือหุ้นท่ีเข้าร่วมประชุมและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน 
 3.   นายประสาน กุมาร สิปานิ กรรมการ 

เห็นด้วย 192,624,439 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 99.9999 
ไม่เห็นด้วย 0 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 0 
งดออกเสียง 100 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 0.00001 

 ของจำนวนเสียงท้ังหมดของผู้ถือหุ้นท่ีเข้าร่วมประชุมและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน 

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ เลขานุการบริษัท ได้แจ้งต่อท่ีประชุมว่า นายประสาน กุมาร สิปานิ ประธานท่ีประชุม เป็นกรรมการที่มีส่วนได้
เสียในวาระที่ 6 และนายประสาน กุมาร สิปานิ ได้ขอให้นายปุร์สโซตัมดาส ชาร์มา กรรมการอิสระ ทำหน้าที่ประธานท่ีประชุมในวาระ
นี ้

หลังจากนั้น ประธานท่ีประชุม ได้ขอใหน้างสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ เลขานุการบริษัท ดำเนินการประชุมเป็นภาษาไทยในวาระที่ 6 
 
 
 
 

The resolution for this agenda requires the majority of votes of shareholders and proxy holders who attend the 
meeting and cast their votes. 

Mrs. Suwanna Chalermwat invited the shareholders for questions or observations. No question raised. 

Mrs. Suwanna Chalermwat, then, requested the meeting to vote for the agenda 5 to approve the appointment of 
each director.  

Mrs. Suwanna Chalermwat, informed the meeting that the voting system is open now for shareholders. 
Shareholders can click on the menu “Vote” button to do the voting for the agenda. One can vote by clicking on 
any one of the buttons amongst “Approved”, “Disapproved” or “Abstained”, then press to confirm and complete 
the vote. If shareholders do not click to vote on any agenda, the shareholders’ vote will be automatically 
considered as “Approved” 

After due consideration, the meeting then passed a resolution to approve the appointment of directors in place 
of those who retire by rotation by voting as follows: 

 1.  Ms. Kumar Mangalam Birla, Director 
Approved 192,624,439 votes equivalent to 99.9999% 
Disapproved 100 votes  equivalent to 0.0001% 
Abstain 0 votes equivalent to 0% 

  of the total votes of shareholders attending the meeting and entitled to vote. 

 2.  Mr. Purshottam Dass Sharma, Independent Director 
Approved 192,624,539 votes equivalent to 100.00% 
Disapproved 0 votes  equivalent to 0% 
Abstain 0 votes equivalent to 0% 

of the total votes of shareholders attending the meeting and entitled to vote. 

 3.  Mr. Prasan Kumar Sipani, Director 
Approved 192,624,439 votes equivalent to 99.9999% 
Disapproved 0 votes  equivalent to 0% 
Abstain 100 votes equivalent to 0.00001% 

of the total votes of shareholders attending the meeting and entitled to vote. 

Mrs. Suwanna Chalermwat, Company Secretary, informed the meeting that Mr. Purshottam Dass Sharma was an 
independent director with a conflict of interest in Agenda 5 and Mr. Sipani was a director and shareholder, therefore 
abstains from voting on this agenda. 

And then Mr. Diwakar Gajanan Kaveeshwar, the Chairman, requested Mrs. Suwanna Chalermwat, Company 
Secretary, to conduct the meeting in Thai language for agenda 6.  
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วาระที่ 6 พิจารณาอนุมัติแต่งต้ังผู้สอบบัญชีและกำหนดค่าตอบแทนการสอบบัญชี 
นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ ได้แจ้งต่อที่ประชุมว่า ข้อบังคับของบริษัทฯ ข้อ 36 กำหนดว่า “กิจการอันท่ีประชุมสามัญประจำปีพึงกระทำ
ตาม (5) คือ พิจารณาแต่งตั้งผู้สอบบัญชีและกำหนดค่าตอบแทนการสอบบัญชีของบริษัทฯ”  

คณะกรรมการพิจารณาแล้วเห็นควรเสนอให้ที่ประชุมผู้ถือหุ้นพิจารณาอนุมัติแต่งตั้งผู้สอบบัญชีจากบริษัท  เคพีเอ็มจี ภูมิไชย สอบ
บัญชี จำกัด เป็นผู้สอบบัญชีของบริษัทฯ สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 มีนาคม 2569 ตามข้อเสนอของคณะกรรมการตรวจสอบ และจาก
การพิจารณาจากคุณสมบัติของผู้สอบบัญชีโดยคณะกรรมการบริษัท ดังมีรายนามต่อไปนี้   

(1) นายธีรวัฒน์ วิทยาภาเลิศ  ผู้สอบบญัชีรับอนุญาตทะเบียนเลขที่ 11464 หรือ 
(เป็นผู้สอบบญัชีของบริษัทฯ ตั้งแต่ปี 2568 และเป็นผู้ลงลายมือช่ือในงบการเงินของบริษัทฯ) 
(2) นางสาวโศภิษฐ์ พรหมพล ผู้สอบบญัชีรับอนุญาตทะเบียนเลขที่ 10042 หรือ 
(3) นางสาวชนารัตน์ จันทร์หวา  ผู้สอบบญัชีรับอนุญาตทะเบียนเลขที่ 9052 หรือ  
(4) นายวัยวัฒน์ กอสมานชัยกิจ  ผู้สอบบญัชีรับอนุญาตทะเบียนเลขที่ 6333 หรือ 
(5) นางสาววิภาวรรณ ปัทวันวิเวก ผู้สอบบัญชีรับอนุญาตทะเบียนเลขท่ี 4795 

โดยเสนอค่าตอบแทนผู้สอบบญัชีสำหรับปสีิ้นสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2569 เป็นเงินจำนวน 1,900,000.00 บาท (สำหรับปสีิ้นสดุวันท่ี 31 
มีนาคม 2568 : 1,900,000.00 บาท) ยังไม่รวมค่าใช้จ่ายอื่น  

ในกรณีที่ผู้สอบบัญชีดังกล่าวข้างต้นไม่สามารถปฏิบัติหน้าที่ได้ ให้บริษัท เคพีเอ็มจี ภูมิไชย สอบบัญชี จำกัด จัดหาผู้สอบบัญชีรับ
อนุญาตอื่นของสำนักงานทำหน้าท่ีตรวจสอบบัญชีและแสดงความเห็นต่องบการเงินของบริษัทแทนผู้สอบบัญชีดังกล่าวได้ 

ทั้งนี้ ผู้สอบบัญชีของสำนักงานดังกล่าวข้างต้น ไม่มีความสัมพันธ์หรือมีส่วนได้เสียกับบริษัทฯ ผู้บริหาร ผู้ถือหุ้น หรือผู้ที่เกี่ ยวข้องกับ
บุคคลดังกล่าวแต่อย่างใด จึงมีความเป็นอิสระในการตรวจสอบและแสดงความเห็นต่องบการเงินของบริษัทฯ  

คณะกรรมการพิจารณาแล้ว เห็นควรเสนอให้ที่ประชุมผู้ถือหุ้นพิจารณาอนุมัติแต่งตั้งให้ (1) นายธีรวัฒน์ วิทยาภาเลิศ ผู้สอบบัญชีรับ
อนุญาตทะเบียนเลขที่ 11464  หรือ  (2) นางสาวโศภิษฐ์ พรหมพล ผู้สอบบัญชีรับอนุญาตทะเบียนเลขที่ 10042  หรือ  (3) นางสาว
ชนารัตน์ จันทร์หวา ผู้สอบบัญชีรับอนุญาตทะเบียนเลขท่ี 9052 หรือ (4) นายวัยวัฒน์ กอสมานชัยกิจ ผู้สอบบัญชีรับอนุญาตทะเบียน
เลขที่ 6333 หรือ (5) นางสาววิภาวรรณ ปัทวันวิเวก ผู้สอบบัญชีรับอนุญาตทะเบยีนเลขที่ 4795 จากบริษัท เคพีเอ็มจี ภูมิไชย สอบ
บัญชี จำกัด เป็นผู้สอบบัญชีของบริษัทฯ สำหรับปีสิ้นสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2569 และกำหนดค่าตอบแทนการสอบบัญชี เป็นเงินจำนวน 
1,900,000.00 บาท ซึ่งเท่ากับปีก่อน 

วาระนี้จำต้องผ่านมติเห็นชอบอนุมัติด้วยคะแนนเสียงข้างมากของผู้ถือหุ้นซึ่งมาประชุมและออกเสียงลงคะแนน ถ้ามีคะแนนเสียง
เท่ากัน ให้ประธานในท่ีประชุมออกเสียงเพิ่มขึ้นอีกเสียงหน่ึงเป็นเสียงช้ีขาด 

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ ได้ขอให้ผู้ถือหุ้นถามคำถามหรือเสนอข้อคิดเห็น ปรากฎว่าไม่มีการสอบถามคำถามหรือข้อคิดเห็นใด ๆ ใน
วาระนี้  

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ ขอให้ท่ีประชุมพิจารณาลงมติในวาระที่ 6 พิจารณาอนุมัติแต่งตั้งผู้สอบบัญชีและกำหนดค่าสอบบัญชีสำหรับปี
สิ้นสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2569 

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ แจ้งต่อที่ประชุมว่า ระบบลงคะแนนเสียงได้เปิดให้ผู้ถือหุ้นลงมติ โดยผู้ถือหุ้นสามารถคลิ๊กที่เมนู “ลงคะแนน
เสียง” เพื่อทำการลงคะแนนเสียงในวาระนั้น ๆ ผู้ถือหุ้นทำการลงคะแนนเสียง โดยคลิ๊กปุ่มใดปุ่มหนึ่งของปุ่ม “เห็นด้วย” “ไม่เห็น
ด้วย” หรือ “งดออกเสียง” จากนั้นกดเพื่อยืนยันเพื่อเสร็จสิ้นการลงคะแนน หากผู้ถือหุ้นไม่คลิ๊กลงคะแนนในวาระใด  ๆ จะถือว่า
คะแนนเสียงของผู้ถือหุ้นเป็นเห็นด้วยโดยอัตโนมัติ 

 



Notice of Annual General Meeting of Shareholders 2026 35

วาระที ่6 พิจารณาอนุมัติแต่งต้ังผู้สอบบัญชีและกำหนดค่าตอบแทนการสอบบัญชี 
นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ ได้แจ้งต่อที่ประชุมว่า ข้อบังคับของบริษัทฯ ข้อ 36 กำหนดว่า “กิจการอันท่ีประชุมสามัญประจำปีพึงกระทำ
ตาม (5) คือ พิจารณาแต่งตั้งผู้สอบบัญชีและกำหนดค่าตอบแทนการสอบบัญชีของบริษัทฯ”  

คณะกรรมการพิจารณาแล้วเห็นควรเสนอให้ที่ประชุมผู้ถือหุ้นพิจารณาอนุมัติแต่งตั้งผู้สอบบัญชีจากบริษัท  เคพีเอ็มจี ภูมิไชย สอบ
บัญชี จำกัด เป็นผู้สอบบัญชีของบริษัทฯ สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 มีนาคม 2569 ตามข้อเสนอของคณะกรรมการตรวจสอบ และจาก
การพิจารณาจากคุณสมบัติของผู้สอบบัญชีโดยคณะกรรมการบริษัท ดังมีรายนามต่อไปนี้   

(1) นายธีรวัฒน์ วิทยาภาเลิศ  ผู้สอบบญัชีรับอนุญาตทะเบียนเลขที่ 11464 หรือ 
(เป็นผู้สอบบญัชีของบริษัทฯ ตั้งแต่ปี 2568 และเป็นผู้ลงลายมือช่ือในงบการเงินของบริษัทฯ) 
(2) นางสาวโศภิษฐ์ พรหมพล ผู้สอบบญัชีรับอนุญาตทะเบียนเลขที่ 10042 หรือ 
(3) นางสาวชนารัตน์ จันทร์หวา  ผู้สอบบญัชีรับอนุญาตทะเบียนเลขที่ 9052 หรือ  
(4) นายวัยวัฒน์ กอสมานชัยกิจ  ผู้สอบบญัชีรับอนุญาตทะเบียนเลขที่ 6333 หรือ 
(5) นางสาววิภาวรรณ ปัทวันวิเวก ผู้สอบบัญชีรับอนุญาตทะเบียนเลขท่ี 4795 

โดยเสนอค่าตอบแทนผู้สอบบญัชีสำหรับปสีิ้นสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2569 เป็นเงินจำนวน 1,900,000.00 บาท (สำหรับปสีิ้นสดุวันท่ี 31 
มีนาคม 2568 : 1,900,000.00 บาท) ยังไม่รวมค่าใช้จ่ายอื่น  

ในกรณีที่ผู้สอบบัญชีดังกล่าวข้างต้นไม่สามารถปฏิบัติหน้าที่ได้ ให้บริษัท เคพีเอ็มจี ภูมิไชย สอบบัญชี จำกัด จัดหาผู้สอบบัญชีรับ
อนุญาตอื่นของสำนักงานทำหน้าท่ีตรวจสอบบัญชีและแสดงความเห็นต่องบการเงินของบริษัทแทนผู้สอบบัญชีดังกล่าวได้ 

ทั้งนี้ ผู้สอบบัญชีของสำนักงานดังกล่าวข้างต้น ไม่มีความสัมพันธ์หรือมีส่วนได้เสียกับบริษัทฯ ผู้บริหาร ผู้ถือหุ้น หรือผู้ที่เกี่ ยวข้องกับ
บุคคลดังกล่าวแต่อย่างใด จึงมีความเป็นอิสระในการตรวจสอบและแสดงความเห็นต่องบการเงินของบริษัทฯ  

คณะกรรมการพิจารณาแล้ว เห็นควรเสนอให้ที่ประชุมผู้ถือหุ้นพิจารณาอนุมัติแต่งตั้งให้ (1) นายธีรวัฒน์ วิทยาภาเลิศ ผู้สอบบัญชีรับ
อนุญาตทะเบียนเลขที่ 11464  หรือ  (2) นางสาวโศภิษฐ์ พรหมพล ผู้สอบบัญชีรับอนุญาตทะเบียนเลขที่ 10042  หรือ  (3) นางสาว
ชนารัตน์ จันทร์หวา ผู้สอบบัญชีรับอนุญาตทะเบียนเลขท่ี 9052 หรือ (4) นายวัยวัฒน์ กอสมานชัยกิจ ผู้สอบบัญชีรับอนุญาตทะเบียน
เลขที่ 6333 หรือ (5) นางสาววิภาวรรณ ปัทวันวิเวก ผู้สอบบัญชีรับอนุญาตทะเบียนเลขที่ 4795 จากบริษัท เคพีเอ็มจี ภูมิไชย สอบ
บัญชี จำกัด เป็นผู้สอบบัญชีของบริษัทฯ สำหรับปีสิ้นสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2569 และกำหนดค่าตอบแทนการสอบบัญชี เป็นเงินจำนวน 
1,900,000.00 บาท ซึ่งเท่ากับปีก่อน 

วาระนี้จำต้องผ่านมติเห็นชอบอนุมัติด้วยคะแนนเสียงข้างมากของผู้ถือหุ้นซึ่งมาประชุมและออกเสียงลงคะแนน ถ้ามีคะแนนเสียง
เท่ากัน ให้ประธานในท่ีประชุมออกเสียงเพิ่มขึ้นอีกเสียงหน่ึงเป็นเสียงช้ีขาด 

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ ได้ขอให้ผู้ถือหุ้นถามคำถามหรือเสนอข้อคิดเห็น ปรากฎว่าไม่มีการสอบถามคำถามหรือข้อคิดเห็นใด ๆ ใน
วาระนี้  

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ ขอให้ท่ีประชุมพิจารณาลงมติในวาระที่ 6 พิจารณาอนุมัติแต่งตั้งผู้สอบบัญชีและกำหนดค่าสอบบัญชีสำหรับปี
สิ้นสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2569 

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ แจ้งต่อที่ประชุมว่า ระบบลงคะแนนเสียงได้เปิดให้ผู้ถือหุ้นลงมติ โดยผู้ถือหุ้นสามารถคลิ๊กที่เมนู “ลงคะแนน
เสียง” เพื่อทำการลงคะแนนเสียงในวาระนั้น ๆ ผู้ถือหุ้นทำการลงคะแนนเสียง โดยคลิ๊กปุ่มใดปุ่มหนึ่งของปุ่ม “เห็นด้วย” “ไม่เห็น
ด้วย” หรือ “งดออกเสียง” จากนั้นกดเพื่อยืนยันเพื่อเสร็จสิ้นการลงคะแนน หากผู้ถือหุ้นไม่คลิ๊กลงคะแนนในวาระใด  ๆ จะถือว่า
คะแนนเสียงของผู้ถือหุ้นเป็นเห็นด้วยโดยอัตโนมัติ 

 

Agenda 6 To consider and approve the appointment of the Company’s auditors and fix their 
remuneration 

Mrs. Suwanna Chalermwat informed the meeting that in accordance with Clause No. 36 of the Company’s Articles 
of Association, the annual general meeting shall appoint the Company’s auditors and fix their remuneration.  

The Board has considered as recommended by the Audit Committee to propose to the Shareholder’s Meeting to 
approve the appointment of KPMG Phoomchai Audit Ltd. to be the Company’s auditors for the year ending 31 
March 2026 namely;  

(1) Mr. Treerawat Witthayaphalert         CPA Registration No. 11464 or 
(Being the Company’s auditor since year 2025 who has initialed the Company’s financial statements) 

(2)  Ms. Sophit Prompol CPA Registration No. 10042 or 
(3)  Ms. Chanarat Chanwa CPA Registration No. 9052 or  
(4)  Mr. Waiyawat Kosamarnchaiyakij  CPA Registration No. 6333 or  
(5)  Ms. Vipavan Pattavanvivek         CPA Registration No. 4795  

The Board also proposed the meeting to approve the remuneration of the auditors for the year ending 31 March 
2026 at Baht 1,900,000.00 to KPMG Phoomchai Audit Ltd. (for the year ended 31 March 2025: Baht 1,900,000.00), 
excluding out of pocket expenses. 

In the event these auditors are unable to perform their duties, KPMG Phoomchai Audit Ltd. is authorized to assign 
another of its auditors to perform the audit and express an opinion on the Company’s financial statements in their 
place. 

The auditors named above have no relationship or conflict of interest with the Company, management, major 
shareholders or other related persons. Therefore, all proposed auditors are independent to audit and express their 
opinions on Financial Statements of the Company.  

The Board deemed appropriate to propose to the Shareholder’s Meeting to approve the appointment (1) Mr. 
Treerawat Witthayaphalert, CPA Registration No. 11464 or (2) Ms. Sophit Prompol, CPA Registration No. 10042 or 
(3) Ms. Chanarat Chanwa, CPA Registration No. 9052 or (4) Mr. Waiyawat Kosamarnchaiyakij, CPA Registration No. 
6333 or (5) Ms. Vipavan Pattavanvivek, CPA Registration No. 4795 of KPMG Phoomchai Audit Ltd. to be the 
Company’s auditors for the year ending 31 March 2026 and fix the audit remuneration at Baht 1,900,000.00 which 
was same as last year. 

The resolution for this agenda required the majority of votes of shareholders and proxy holders who attend the 
meeting and cast their votes. 

Mrs. Suwanna Chalermwat invited the shareholders for questions or observations. No question raised. 

Mrs. Suwanna Chalermwat, then, requested the meeting to vote for the agenda 6 to approve the appointment of 
the Company’s auditors and fix their remuneration for the year ending 31 March 2026.  

Mrs. Suwanna Chalermwat, informed the meeting that the voting system is open now for shareholders. 
Shareholders can click on the menu “Vote” button to do the voting for the agenda. One can vote by clicking on 
any one of the buttons amongst “Approved”, “Disapproved” or “Abstained”, then press to confirm and complete 
the vote. If shareholders do not click to vote on any agenda, the shareholders’ vote will be automatically 
considered as “Approved” 
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ที่ประชุมได้พิจารณาแล้ว  มีมติแต่งตั้งผู้สอบบัญชี  ดังนี้ (1) นายธีรวัฒน์ วิทยาภาเลิศ ผู้สอบบัญชีรับอนุญาตทะเบียนเลขที่ 11464 
หรือ (2) นางสาวโศภิษฐ์ พรหมพล ผู้สอบบัญชีรับอนุญาตทะเบียนเลขท่ี 10042 หรือ (3) นางสาวชนารัตน์ จันทร์หวา ผู้สอบบัญชีรับ
อนุญาตทะเบียนเลขที่ 9052  หรือ  (4) นายวัยวัฒน์ กอสมานชัยกิจ ผู้สอบบัญชีรับอนุญาตทะเบียนเลขที่ 6333  หรือ  (5) นางสาว
วิภาวรรณ ปัทวันวิเวก ผู ้สอบบัญชีรับอนุญาตทะเบียนเลขที่ 4795 แห่งบริษัท เคพีเอ็มจี ภูมิไชย สอบบัญชี จำกัด และอนุมัติ
ค่าตอบแทนผู้สอบบัญชสีำหรับปีสิน้สุดวันท่ี 31 มีนาคม 2569 เป็นเงินจำนวน 1,900,000.00 บาท ซึ่งไม่รวมค่าใช้จ่ายอื่น ด้วยคะแนน
เสียงเป็นเอกฉันท์ ดังต่อไปนี้ 

เห็นด้วย 192,624,539 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 100.00 
ไม่เห็นด้วย 0 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 0 
งดออกเสียง 0 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 0 

 ของจำนวนเสียงท้ังหมดของผู้ถือหุ้นท่ีเข้าร่วมประชุมและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน 

หลังจากนั้น ประธานท่ีประชุม ได้ขอใหน้างสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ เลขานุการบริษัท ดำเนินการประชุมเป็นภาษาไทยในวาระที่ 7 
 
วาระที่ 7 พิจารณาเร่ืองอ่ืน ๆ (ถ้ามี) 
นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ แจ้งต่อที่ประชุมว่า วาระนี้กำหนดไว้เพื่อให้ผู้ถือหุ้นได้ซักถามข้อสงสัย และ/หรือ เพื่อให้คณะกรรมการได้
ชี้แจงข้อซักถามหรือข้อสงสัยต่าง ๆ (ถ้ามี) ดังนั้น จะไม่มีการนำเสนอเรื่องอื่นใดให้ที่ประชุมพิจารณาอนุมัติและจะไม่มีการลงมติใด ๆ 
ในวาระนี ้

นางสุวรรณา เฉลมิวัฒน์ ได้ขอใหผู้้ถือหุ้นสอบถามคำถามหรือเสนอข้อคิดเห็น โดยมีนายทรงพล สคุนธพงศ์ ผู้รับมอบฉันทะจากสมาคม
ส่งเสริมผูล้งทุนไทยไดส้อบถามและให้ข้อเสนอแนะ ดังมรีายละเอียดต่อไปนี ้
1.  สอบถามความคบืหน้าและระยะเวลาในการพิจารณาแก้ปญัหาเกีย่วกับ Free Float ที่อยู่ที่ร้อยละ 6.53 ว่าผลความคืบหน้าใน 

กรอบระยะเวลาที่จะเห็นผลเมื่อไร 
• นายราเจส จาร์ ได้ชี้แจงต่อที่ประชุมว่า ฝ่ายบรหิารและคณะกรรมการบริษัทกำลังดำเนินการตามมาตรการทั้งหมดภายใต้

ขอบเขตอำนาจของกฎหมาย ซึ่งบริษัทฯ ได้มีการสื่อสารกับผู้ถือหุ้นรายใหญ่อย่างต่อเนื่องเพื่อหาทางแก้ไขปัญหาดังกล่าว แต่
ประเด็นคือผู้ถือหุ้นรายย่อยยังคงมีการขายหุ้นออก ซึ่งทำให้การรักษาสัดส่วนผู้ถือหุ้นรายย่อยเป็นเรื่องยาก 

2. สมาคมส่งเสริมผู้ลงทุนไทยมีนโยบายนำเสนอให้บริษัทจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพยแ์ห่งประเทศไทยจัดประชุมสามญั / วิสามญั
ผู้ถือหุ้น แบบ On-site และ Online meeting ควบคู่กัน หรือเรยีกว่า Hybrid เพื่อเป็นการพบปะ สื่อสาร และมีการซักถาม
ระหว่างผู้ถือหุ้น ผู้บริหาร และคณะกรรมการบริษัทได้อย่างสะดวก ซึ่งสอดคล้องกับประกาศของสำนักงานกำกับหลักทรัพย์และ
ตลาดหลักทรัพย์ (ก.ล.ต.) ที่ ก.ล.ต. นร(ว) 2/2567 เรื่อง ขอความร่วมมือเกี่ยวกับการจัดประชุมสามัญผู้ถือหุ้น ลงวันท่ี 10 มกราคม 
2567 จึงขอให้บริษัทฯ พิจารณาและขอความเห็นอีกครั้งในการจดัประชุมแบบ Hybrid ตามนโยบายของสมาคมส่งเสริมผู้ลงทุน
ไทย 
• นายราเจส จาร์ ได้ชี้แจงต่อที่ประชุมว่า การประชุมผ่านระบบออนไลน์ไดร้ับอนุญาตตามกฎหมายไทย เนื่องจากสถานการณ์

การแพร่ระบาดของโควิด และเพือ่รักษาระยะห่างทางสังคม การประชุมครั้งนี้ถือเป็นเรื่องทีด่ีและทำใหทุ้กคนรู้สึกปลอดภัย 
เพื่อประโยชน์ต่อผู้ถือหุ้นอันทรงคณุค่า บริษัทฯ ถือว่าการประชุมครัง้นี้เป็นไปตามแนวทาง อย่างไรก็ตาม บริษัทฯ พร้อมที่จะ
พิจารณาเมื่อสถานการณ์นี้สิ้นสุดลงโดยสมบูรณ ์

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ ได้ขอให้ผู้ถือหุ้นสอบถามคำถามหรือเสนอข้อคิดเห็น ปรากฎว่าไม่มีผู้ถือหุ้นสอบถามคำถามในรื่องใดอีก  
หลังจากนั้นได้ขอให้ประธานท่ีประชุมกล่าวปิดประชุม 
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ที่ประชุมได้พิจารณาแล้ว  มีมติแต่งตั้งผู้สอบบัญชี  ดังนี้ (1) นายธีรวัฒน์ วิทยาภาเลิศ ผู้สอบบัญชีรับอนุญาตทะเบียนเลขที่ 11464 
หรือ (2) นางสาวโศภิษฐ์ พรหมพล ผู้สอบบัญชีรับอนุญาตทะเบียนเลขท่ี 10042 หรือ (3) นางสาวชนารัตน์ จันทร์หวา ผู้สอบบัญชีรับ
อนุญาตทะเบียนเลขที่ 9052  หรือ  (4) นายวัยวัฒน์ กอสมานชัยกิจ ผู้สอบบัญชีรับอนุญาตทะเบียนเลขที่ 6333  หรือ  (5) นางสาว
วิภาวรรณ ปัทวันวิเวก ผู ้สอบบัญชีรับอนุญาตทะเบียนเลขที่ 4795 แห่งบริษัท เคพีเอ็มจี ภูมิไชย สอบบัญชี จำกัด และอนุมัติ
ค่าตอบแทนผู้สอบบัญชสีำหรับปีสิน้สุดวันท่ี 31 มีนาคม 2569 เป็นเงินจำนวน 1,900,000.00 บาท ซึ่งไม่รวมค่าใช้จ่ายอื่น ด้วยคะแนน
เสียงเป็นเอกฉันท์ ดังต่อไปนี้ 

เห็นด้วย 192,624,539 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 100.00 
ไม่เห็นด้วย 0 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 0 
งดออกเสียง 0 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 0 

 ของจำนวนเสียงท้ังหมดของผู้ถือหุ้นท่ีเข้าร่วมประชุมและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน 

หลังจากนั้น ประธานท่ีประชุม ได้ขอใหน้างสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ เลขานุการบริษัท ดำเนินการประชุมเป็นภาษาไทยในวาระที่ 7 
 
วาระที่ 7 พิจารณาเร่ืองอ่ืน ๆ (ถ้ามี) 
นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ แจ้งต่อที่ประชุมว่า วาระนี้กำหนดไว้เพื่อให้ผู้ถือหุ้นได้ซักถามข้อสงสัย และ/หรือ เพื่อให้คณะกรรมการได้
ชี้แจงข้อซักถามหรือข้อสงสัยต่าง ๆ (ถ้ามี) ดังนั้น จะไม่มีการนำเสนอเรื่องอื่นใดให้ที่ประชุมพิจารณาอนุมัติและจะไม่มีการลงมติใด ๆ 
ในวาระนี ้

นางสุวรรณา เฉลมิวัฒน์ ได้ขอใหผู้้ถือหุ้นสอบถามคำถามหรือเสนอข้อคิดเห็น โดยมีนายทรงพล สคุนธพงศ์ ผู้รับมอบฉันทะจากสมาคม
ส่งเสริมผูล้งทุนไทยไดส้อบถามและให้ข้อเสนอแนะ ดังมรีายละเอียดต่อไปนี ้
1.  สอบถามความคบืหน้าและระยะเวลาในการพิจารณาแก้ปญัหาเกีย่วกับ Free Float ที่อยู่ที่ร้อยละ 6.53 ว่าผลความคืบหน้าใน 

กรอบระยะเวลาที่จะเห็นผลเมื่อไร 
• นายราเจส จาร์ ได้ชี้แจงต่อที่ประชุมว่า ฝ่ายบรหิารและคณะกรรมการบริษัทกำลังดำเนินการตามมาตรการทั้งหมดภายใต้

ขอบเขตอำนาจของกฎหมาย ซึ่งบริษัทฯ ได้มีการสื่อสารกับผู้ถือหุ้นรายใหญ่อย่างต่อเนื่องเพื่อหาทางแก้ไขปัญหาดังกล่าว แต่
ประเด็นคือผู้ถือหุ้นรายย่อยยังคงมีการขายหุ้นออก ซึ่งทำให้การรักษาสัดส่วนผู้ถือหุ้นรายย่อยเป็นเรื่องยาก 

2. สมาคมส่งเสริมผู้ลงทุนไทยมีนโยบายนำเสนอให้บริษัทจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพยแ์ห่งประเทศไทยจัดประชุมสามญั / วิสามญั
ผู้ถือหุ้น แบบ On-site และ Online meeting ควบคู่กัน หรือเรยีกว่า Hybrid เพื่อเป็นการพบปะ สื่อสาร และมีการซักถาม
ระหว่างผู้ถือหุ้น ผู้บริหาร และคณะกรรมการบริษัทได้อย่างสะดวก ซึ่งสอดคล้องกับประกาศของสำนักงานกำกับหลักทรัพย์และ
ตลาดหลักทรัพย์ (ก.ล.ต.) ที่ ก.ล.ต. นร(ว) 2/2567 เรื่อง ขอความร่วมมือเกี่ยวกับการจัดประชุมสามัญผู้ถือหุ้น ลงวันท่ี 10 มกราคม 
2567 จึงขอให้บริษัทฯ พิจารณาและขอความเห็นอีกครั้งในการจดัประชุมแบบ Hybrid ตามนโยบายของสมาคมส่งเสริมผู้ลงทุน
ไทย 
• นายราเจส จาร์ ได้ชี้แจงต่อที่ประชุมว่า การประชุมผ่านระบบออนไลน์ไดร้ับอนุญาตตามกฎหมายไทย เนื่องจากสถานการณ์

การแพร่ระบาดของโควิด และเพือ่รักษาระยะห่างทางสังคม การประชุมครั้งนี้ถือเป็นเรื่องทีด่ีและทำใหทุ้กคนรู้สึกปลอดภัย 
เพื่อประโยชน์ต่อผู้ถือหุ้นอันทรงคณุค่า บริษัทฯ ถือว่าการประชุมครัง้นี้เป็นไปตามแนวทาง อย่างไรก็ตาม บริษัทฯ พร้อมที่จะ
พิจารณาเมื่อสถานการณ์นี้สิ้นสุดลงโดยสมบูรณ ์

นางสุวรรณา เฉลิมวัฒน์ ได้ขอให้ผู้ถือหุ้นสอบถามคำถามหรือเสนอข้อคิดเห็น ปรากฎว่าไม่มีผู้ถือหุ้นสอบถามคำถามในรื่องใดอีก  
หลังจากนั้นได้ขอให้ประธานท่ีประชุมกล่าวปิดประชุม 

After due consideration, the meeting passed a resolution to approve the appointment of the Company’s auditors 
namely, (1) Mr. Treerawat Witthayaphalert, CPA Registration No. 11464 or (2) Ms. Sophit Prompol, CPA Registration 
No. 10042 or (3) Ms. Chanarat Chanwa, CPA Registration No. 9052 or (4) Mr. Waiyawat Kosamarnchaiyakij, CPA 
Registration No. 6333 or (5) Ms. Vipavan Pattavanvivek, CPA Registration No. 4795 of KPMG Phoomchai Audit Ltd. 
to be the Company’s auditor for the year ending 31 March 2026 and also approved their remuneration for the 
year ending 31 March 2026 at Baht 1,900,000.00, excluding out of pocket expenses by unanimous votes as follows: 

Approved 192,624,539 votes equivalent to 100.00% 
Disapproved 0 votes  equivalent to 0% 
Abstain 0 votes equivalent to 0% 

 of the total votes of shareholders attending the meeting and entitled to vote 

And then, the Chairman, requested Mrs. Suwanna Chalermwat, Company Secretary, to conduct the meeting in 
Thai language for agenda 7.  
 
Agenda 7 Other business (if any) 
Mrs. Suwanna Chalermwat informed that this agenda is provided for Shareholders to ask questions and/or for 
Directors to clarify any queries (if any). No matters will be proposed for consideration and approval; therefore, no 
voting will be made. 

Mrs. Suwanna Chalermwat invited the shareholders for questions or observations which are summarized as follow: 

Mr. Songpon Sukontapong, a proxy from Thai Investors Association (TIA) asked the question and suggested as 
follow. 
1.  What was the progress and time frame in considering the resolution of the problem of Free Float at 6.53%. 

When will the progress in the timeline be seen? 
• Mr. Rajesh Jha explained that the Company’s management and the board of directors were taking all the 

measures within the purview of the law. We were communicating continuously to the major shareholders 
to help them arrive at a solution. The issue was still the small shareholders were selling shares and making 
it difficult to maintain the free float. 

2.  He also suggested that Thai Investors Association has a policy to propose that listed companies in the Stock 
Exchange of Thailand organize an On-site meeting and an Online meeting of shareholders simultaneously, or 
called Hybrid, to facilitate meeting, communication, and inquiries between shareholders, executives, and the 
board of directors, which is in line with the announcement of the Securities and Exchange Commission (SEC) 
No. SEC. NorRor (Wor) 2/2567 on requesting cooperation regarding the organization of an annual general 
meeting of shareholders, dated 10 January 2024. Therefore, TIA would like to suggest that the Company 
consider to organize a Hybrid Meeting in accordance with the policy of Thai Investors Association. 
• Mr. Rajesh Jha explained that the E-meeting was allowed by the Thai law in view of COVID and to maintain 

the social distancing. This has been a blessing in disguise and people are feeling safe in doing so. In the 
interest of wellbeing for our valued shareholder, we considered that this is in line. However, we are open 
to consider when the threats are completely over. 

Mrs. Suwanna Chalermwat invited the shareholders for questions or observations. No question or observations 
related to this agenda being raised. 



หนังสือเชิญประชุมสามัญผู�ถือหุ�นประจำ�ป� 256938

ประธานได้กล่าวขอบคุณผู้ถือหุ้นทุกท่านที่เข้าร่วมประชุม และเรียนให้ผู้ถือหุ้นทราบว่าคณะกรรมการบริษัท ผู้บริหาร และพนักงาน
ของบริษัทฯ ยังคงปฏิบัติหน้าท่ีและรับผิดชอบอย่างต่อเนื่องเพื่อประโยชน์สูงสุดแก่ผู้ถือหุ้นและเพื่อการเติบโตของบริษัทฯ และได้แจ้ง
ต่อที่ประชุมเพิ่มเติมว่า รายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี 2568 จะจัดส่งให้กับตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย ภายใน 14 
วันนับจากวันประชุมผู้ถือหุ้น และเผยแพร่ในเว็บไซต์ของบริษัทฯ ผู้ถือหุ้นสามารถเข้าไปที่ www.thairayon.com  

ประธานกล่าวปิดประชุมเวลา 14.39 น. 
 
 
 
 
 

ลงช่ือ...............................................................................ประธานท่ีประชุม 
          (นายดิวาการ์ กาจานัน คาวิชวาร์) 

                                    กรรมการอิสระ 
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ประธานได้กล่าวขอบคุณผู้ถือหุ้นทุกท่านที่เข้าร่วมประชุม และเรียนให้ผู้ถือหุ้นทราบว่าคณะกรรมการบริษัท ผู้บริหาร และพนักงาน
ของบริษัทฯ ยังคงปฏิบัติหน้าท่ีและรับผิดชอบอย่างต่อเนื่องเพื่อประโยชน์สูงสุดแก่ผู้ถือหุ้นและเพื่อการเติบโตของบริษัทฯ และได้แจ้ง
ต่อที่ประชุมเพิ่มเติมว่า รายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี 2568 จะจัดส่งให้กับตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย ภายใน 14 
วันนับจากวันประชุมผู้ถือหุ้น และเผยแพร่ในเว็บไซต์ของบริษัทฯ ผู้ถือหุ้นสามารถเข้าไปที่ www.thairayon.com  

ประธานกล่าวปิดประชุมเวลา 14.39 น. 
 
 
 
 
 

ลงช่ือ...............................................................................ประธานท่ีประชุม 
          (นายดิวาการ์ กาจานัน คาวิชวาร์) 

                                    กรรมการอิสระ 

The Chairman subsequently thanked all shareholders attending the meeting and informed that the Board of 
Directors, executives and employees of the Company would continue to perform their duties and responsibilities 
at their best for maximum benefit to all shareholders and for the Company’s growth and also informed the 
meeting that the minutes of the annual general Meeting of shareholders for 2025 will be submitted to the SET 
within 14 days after the date of AGM and would also be posted on the Company’s website at www.thairayon.com. 

The Chairman then declared the meeting adjourned at 14.39 hrs. 

 

 

 

 

 
                                            Signed………………………..….………….……………………….Chairman of the Meeting 

           (Mr. Diwakar Gajanan Kaveeshwar)  
                        Independent Director  
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ขั้นตอนการใช้ QR Code สำหรับรายงานประจำปี 2569 

 
บริษัท ศูนย์รับฝากหลักทรัพย์ (ประเทศไทย) จำกัด ซึ่งเป็นนายทะเบียนหลักทรัพย์ภายใต้ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย ได้พัฒนา
ระบบท่ีช่วยให้บริษัทจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพยฯ์ สามารถส่งเอกสารประกอบการประชุมผู้ถือหุ้นและรายงานประจำปีในรูปแบบ 
อิเล็กทรอนิกสผ์่านรหัสคิวอาร์ (QR Code) ทำให้ผู้ถือหุ้นสามารถเขา้ถึงข้อมูลได้อย่างง่ายดาย 
 
ผู้ถือหุ้นสามารถสแกนรหสั QR   เพื่อเรียกดูข้อมลูในรายงานประจำปี 2569 (แบบ 56-1 One Report) ของบริษัทฯ   ซึ่งได้จัดส่งไป
พร้อมกับหนังสือเชิญประชุมผู้ถือหุ้น 
 
 
ขั้นตอนการสแกน QR Code 
 
วิธีปฏิบัติเป็นดังนี้  
1. เปิดเครื่องอ่าน QR Code บนโทรศัพท์เคลื่อท่ี / อุปกรณ์มือถืออื่นๆ ของคุณ 
2. สแกน โดยหันกล้องถ่ายรูปบนโทรศัพท์เคลื่อนที่ส่องไปท่ี QR Code และ  
3.  กดปุ่ม (ถ้ามี) 
 
ท่านผู้ถือหุ้นสามารถเรียกดรูายงานประจำปี 2569 (แบบ 56-1 One Report) ผ่านทางเว็บไซต์ของบริษัทฯ ที่ www.thairayon.com 
ภายใต้หัวข้อดังต่อไปนี้   
 https://www.thairayon.com/investor-relations/annual-report/ 

https://www.thairayon.com/investor-relations/shareholder-information/si/ 
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ขั้นตอนการใช้ QR Code สำหรับรายงานประจำปี 2569 

 
บริษัท ศูนย์รับฝากหลักทรัพย์ (ประเทศไทย) จำกัด ซึ่งเป็นนายทะเบียนหลักทรัพย์ภายใต้ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย ได้พัฒนา
ระบบท่ีช่วยให้บริษัทจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพยฯ์ สามารถส่งเอกสารประกอบการประชุมผู้ถือหุ้นและรายงานประจำปีในรูปแบบ 
อิเล็กทรอนิกสผ์่านรหัสคิวอาร์ (QR Code) ทำให้ผู้ถือหุ้นสามารถเขา้ถึงข้อมูลได้อย่างง่ายดาย 
 
ผู้ถือหุ้นสามารถสแกนรหสั QR   เพื่อเรียกดูข้อมลูในรายงานประจำปี 2569 (แบบ 56-1 One Report) ของบริษัทฯ   ซึ่งได้จัดส่งไป
พร้อมกับหนังสือเชิญประชุมผู้ถือหุ้น 
 
 
ขั้นตอนการสแกน QR Code 
 
วิธีปฏิบัติเป็นดังนี้  
1. เปิดเครื่องอ่าน QR Code บนโทรศัพท์เคลื่อท่ี / อุปกรณ์มือถืออื่นๆ ของคุณ 
2. สแกน โดยหันกล้องถ่ายรูปบนโทรศัพท์เคลื่อนที่ส่องไปท่ี QR Code และ  
3.  กดปุ่ม (ถ้ามี) 
 
ท่านผู้ถือหุ้นสามารถเรียกดรูายงานประจำปี 2569 (แบบ 56-1 One Report) ผ่านทางเว็บไซต์ของบริษัทฯ ที่ www.thairayon.com 
ภายใต้หัวข้อดังต่อไปนี้   
 https://www.thairayon.com/investor-relations/annual-report/ 

https://www.thairayon.com/investor-relations/shareholder-information/si/ 
 

สิ่งที่ส่งมาด้วย 2 

QR Code for downloading Annual Report 2026 
 
The Thailand Securities Depository Co.,Ltd., as a securities registrar under the Stock Exchange of Thailand, has 
developed a system which allows SET Listed Companies to send to the shareholders documents regarding the 
Annual General Meeting of Shareholders and Annual Report in electronic form accessible through QR Code. This 
allows the shareholders to access the information with ease.  
 
Shareholders can scan QR code to access information on the Company’s Annual Report 2026 (56-1 One Report) 
details of which has been sent along with the Notice of AGM. 
 
How to scan QR Code? 
 
Please follow the below steps: 
1.  Open the QR Code reader on your phone / other mobile device; 
2.  Hold your device over a QR Code so that it is clearly visible within your screen; and. 
3.  If necessary, press the button. 
 
The shareholders can also access to see Annual Report 2026 (56-1 One Report) at the Company’s website at 
www.thairayon.com under section:   
 https://www.thairayon.com/investor-relations/annual-report/ 

https://www.thairayon.com/investor-relations/shareholder-information/si/ 
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ประวัติย่อและข้อมูลที่เกีย่วข้องของผู้ที่ได้รับการเสนอชื่อเป็นกรรมการบริษัท 
 

1) ประวัติย่อของบุคคลที่ได้รับการเสนอชื่อเป็นกรรมการบริษัท 
 1. นางราชาสรี เบอร์ล่า (อายุ 81 ปี)   

ตำแหน่งปัจจุบัน กรรมการ 
ประเภทกรรมการที่เสนอให้ไดร้ับแต่งตั้ง กรรมการ 
สัญชาต ิ อินเดีย 
ที่อยู่ Mangal Adityayan, 20, Carmichael Road, Mumbai, India 
วุฒิการศึกษา - Bachelor of Arts (Chennai University, India) 
การอบรม ไม่ม ี
ระยะเวลาการดำรงตำแหน่งเป็นกรรมการ 10/10/2538 - ปัจจุบัน 
ความสัมพันธ์ทางครอบครัวระหวา่ง
กรรมการ 

เป็นมารดาของนายกุมาร มังกาลมั เบอร์ล่า 

ประสบการณ์ในการทำงาน 
 
 
 

บริษัทท่ีอยู่ในตลาดหลักทรัพย ์
- กรรมการ         - บมจ. เบอร์ล่า คาร์บอน (ไทยแลนด์) 

บริษัทท่ีไม่ได้อยู่ในตลาดหลักทรัพย์ 
- กรรมการ                     - บจ. อินโดไทยซินเทติคส ์
- กรรมการ                     - บจ. อดิตยา เบอรล์่า เคมคีัลส์ (ประเทศไทย) 
- กรรมการ                     - บจ. ไทย โพลีฟอสเฟตและเคมภีณัฑ ์

 

การเข้าร่วมประชุมปี 2568-2569 - คณะกรรมการบริษัท:  0/4 ครั้ง (เป็นกรรมการที่มีถิ่นฐานอยู่ในต่างประเทศ) 
คุณสมบัติต้องห้าม ไม่ม ี

 
 2. นายดิวาการ์ กาจานัน คาวิชวาร์ (อายุ 80 ปี)  

ตำแหน่งปัจจุบัน กรรมการอิสระ 
ประเภทกรรมการที่เสนอให้ไดร้ับแต่งตั้ง กรรมการอิสระ 
สัญชาต ิ ไทย 
ที่อยู่ 40 วิลล่า บาจาจ ถนนสุขุมวิท ซอย 19 แขวงคลองตันเหนือ เขตวัฒนา  

กรุงเทพฯ 10110 
วุฒิการศึกษา - B.E. (Chemical Engineering), NIT, Raipur, India 
การอบรม ไม่ม ี
ระยะเวลาการดำรงตำแหน่งเป็นกรรมการ 22/11/2567 - ปัจจุบัน 
ความสัมพันธ์ทางครอบครัวระหวา่ง
กรรมการ 

ไม่ม ี

ประสบการณ์ในการทำงาน 
  

บริษัทท่ีอยู่ในตลาดหลักทรัพย ์
- ไม่มี              
บริษัทท่ีไม่ได้อยู่ในตลาดหลักทรัพย์ 
- ไม่มี                    

 

การเข้าร่วมประชุมปี 2568-2569 - คณะกรรมการบริษัท:  4/4 ครั้ง  
- คณะกรรมการตรวจสอบ:  4/4 ครั้ง 

คุณสมบัติต้องห้าม ไม่ม ี
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ประวัติย่อและข้อมูลที่เกีย่วข้องของผู้ที่ได้รับการเสนอชื่อเป็นกรรมการบริษัท 
 

1) ประวัติย่อของบุคคลที่ได้รับการเสนอชื่อเป็นกรรมการบริษัท 
 1. นางราชาสรี เบอร์ล่า (อายุ 81 ปี)   

ตำแหน่งปัจจุบัน กรรมการ 
ประเภทกรรมการที่เสนอให้ไดร้ับแต่งตั้ง กรรมการ 
สัญชาต ิ อินเดีย 
ที่อยู่ Mangal Adityayan, 20, Carmichael Road, Mumbai, India 
วุฒิการศึกษา - Bachelor of Arts (Chennai University, India) 
การอบรม ไม่ม ี
ระยะเวลาการดำรงตำแหน่งเป็นกรรมการ 10/10/2538 - ปัจจุบัน 
ความสัมพันธ์ทางครอบครัวระหวา่ง
กรรมการ 

เป็นมารดาของนายกุมาร มังกาลมั เบอร์ล่า 

ประสบการณ์ในการทำงาน 
 
 
 

บริษัทท่ีอยู่ในตลาดหลักทรัพย ์
- กรรมการ         - บมจ. เบอร์ล่า คาร์บอน (ไทยแลนด์) 

บริษัทท่ีไม่ได้อยู่ในตลาดหลักทรัพย์ 
- กรรมการ                     - บจ. อินโดไทยซินเทติคส ์
- กรรมการ                     - บจ. อดิตยา เบอรล์่า เคมคีัลส์ (ประเทศไทย) 
- กรรมการ                     - บจ. ไทย โพลีฟอสเฟตและเคมภีณัฑ ์

 

การเข้าร่วมประชุมปี 2568-2569 - คณะกรรมการบริษัท:  0/4 ครั้ง (เป็นกรรมการที่มีถิ่นฐานอยู่ในต่างประเทศ) 
คุณสมบัติต้องห้าม ไม่ม ี

 
 2. นายดิวาการ์ กาจานัน คาวิชวาร์ (อายุ 80 ปี)  

ตำแหน่งปัจจุบัน กรรมการอิสระ 
ประเภทกรรมการที่เสนอให้ไดร้ับแต่งตั้ง กรรมการอิสระ 
สัญชาต ิ ไทย 
ที่อยู่ 40 วิลล่า บาจาจ ถนนสุขุมวิท ซอย 19 แขวงคลองตันเหนือ เขตวัฒนา  

กรุงเทพฯ 10110 
วุฒิการศึกษา - B.E. (Chemical Engineering), NIT, Raipur, India 
การอบรม ไม่ม ี
ระยะเวลาการดำรงตำแหน่งเป็นกรรมการ 22/11/2567 - ปัจจุบัน 
ความสัมพันธ์ทางครอบครัวระหวา่ง
กรรมการ 

ไม่ม ี

ประสบการณ์ในการทำงาน 
  

บริษัทท่ีอยู่ในตลาดหลักทรัพย ์
- ไม่มี              
บริษัทท่ีไม่ได้อยู่ในตลาดหลักทรัพย์ 
- ไม่มี                    

 

การเข้าร่วมประชุมปี 2568-2569 - คณะกรรมการบริษัท:  4/4 ครั้ง  
- คณะกรรมการตรวจสอบ:  4/4 ครั้ง 

คุณสมบัติต้องห้าม ไม่ม ี
  
 
 
 
 

สิ่งที่ส่งมาด้วย 3 

Profiles of the proposed persons to be elected as Directors 
 

1) Credentials and Background of the nominated persons 
 1. Mrs. Rajashree Birla (Age 81 years) 

Present Position Director 
Nominated to be elected as Director 
Nationality Indian 
Address Mangal Adityayan, 20, Carmichael Road, Mumbai, India 
Education - Bachelor of Arts (Chennai University, India) 
Director Training Program None 
Directorship Period 10/10/1995 - Present 
Relationship Mother of Mr. Kumar Mangalam Birla 
Experience 
 
  

Other Listed Company  
- Director - Birla Carbon (Thailand) Plc. 
Non-Listed Company  
- Director - Indo-Thai Synthetics Co.,Ltd. 
- Director     - Aditya Birla Chemicals (Thailand) Ltd. 
- Director - Thai Polyphosphate & Chemicals Co.,Ltd. 

 

Meeting Attendance in 2025-26 - Board of Director:  0/4 times (being foreign director) 
Forbidden Qualification None 

 
 2.  Mr. Diwakar Gajanan Kaveeshwar (Age 80 years)  

Present Position Independent Director 
Nominated to be elected Independent Director  
Nationality Thai 
Address 40 Villa Bajaj, Sukhumvit Soi 19, Klongton Nua, Wattana,  

Bangkok 10110 
Education - B.E. (Chemical Engineering), NIT, Raipur, India 
Director Training Program None 
Directorship Period 22/11/2024 - Present 
Relationship None 
Experience 
 
  

Other Listed Company  
- None        
Non-Listed Company  
- None  

 

Meeting Attendance in 2025-26 - Board of Director:  4/4 times 
- Audit Committee:  4/4 times 

Forbidden Qualification None 
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 3. นายราม นาเรช อาการ์วาล (อายุ 75 ปี)   
ตำแหน่งปัจจุบัน กรรมการอิสระ 
ประเภทกรรมการที่เสนอให้ไดร้ับแต่งตั้ง กรรมการอิสระ 
สัญชาต ิ อินเดีย 
ที่อยู่ 170/16 ลิเบอร์ตี้ พาร์ค ถนนสุขมุวิท ซอย 23 แขวงคลองตันเหนือ เขตวัฒนา  

กรุงเทพฯ 10110 
วุฒิการศึกษา - A.C.A. (Institute of Chartered Accountants of India) 
การอบรม ไม่ม ี
ระยะเวลาการดำรงตำแหน่งเป็นกรรมการ 22/11/2567 - ปัจจุบัน 
ความสัมพันธ์ทางครอบครัวระหวา่ง
กรรมการ 

ไม่ม ี

ประสบการณ์ในการทำงาน 
  

บริษัทท่ีอยู่ในตลาดหลักทรัพย ์
- ไม่มี              
บริษัทท่ีไม่ได้อยู่ในตลาดหลักทรัพย์ 
- ไม่มี                    

 

การเข้าร่วมประชุมปี 2568-2569 - คณะกรรมการบริษัท:  4/4 ครั้ง  
- คณะกรรมการตรวจสอบ:  4/4 ครั้ง 

คุณสมบัติต้องห้าม ไม่ม ี
 
  
2) ข้อมูลการถือหุ้นสามัญในบริษัท ไทยเรยอน จำกัด (มหาชน) ของผู้ที่ได้รับการเสนอชื่อ (ณ วันที่ 31 มีนาคม 2569) 

ผู้ที่ได้รับการเสนอชื่อ จำนวนหุ้น คิดเป็นร้อยละของหุ้นออกจำหนา่ย 
1. นางราชาสรี เบอรล์่า - - 
2. นายดิวาการ์ กาจานัน คาวิชวาร์ 80 - 
3. นายราม นาเรช อาการ์วาล - - 

 
3) ข้อมูลการดำรงตำแหน่งกรรมการในบริษัทจดทะเบียน/บริษัทอื่นที่ไม่ใช่บริษัทจดทะเบียน/กิจการที่แข่งขันหรือเกี่ยวเนื่องกับ

ธุรกิจของกลุ่มบริษัทฯ 

ผู้ที่ได้รับการเสนอชื่อ บริษัทจดทะเบียน บริษัท / กิจการ
อื่นที่ไม่ใช่บริษัท 

การดำรงตำแหน่งในบริษัท /  
กิจการที่แข่งขันหรือเกี่ยวเนื่อง 

 จำนวน ประเภทกรรมการ จดทะเบียน กับธุรกิจของกลุ่มบริษัทฯ 
1. นางราชาสรี เบอรล์่า 1 กรรมการ 3 ไม่ม ี
2. นายดิวาการ์ กาจานัน คาวิชวาร์ - - - ไม่ม ี
3. นายราม นาเรช อาการ์วาล - - - ไม่ม ี
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 3. นายราม นาเรช อาการ์วาล (อายุ 75 ปี)   
ตำแหน่งปัจจุบัน กรรมการอิสระ 
ประเภทกรรมการที่เสนอให้ไดร้ับแต่งตั้ง กรรมการอิสระ 
สัญชาต ิ อินเดีย 
ที่อยู่ 170/16 ลิเบอร์ตี้ พาร์ค ถนนสุขมุวิท ซอย 23 แขวงคลองตันเหนือ เขตวัฒนา  

กรุงเทพฯ 10110 
วุฒิการศึกษา - A.C.A. (Institute of Chartered Accountants of India) 
การอบรม ไม่ม ี
ระยะเวลาการดำรงตำแหน่งเป็นกรรมการ 22/11/2567 - ปัจจุบัน 
ความสัมพันธ์ทางครอบครัวระหวา่ง
กรรมการ 

ไม่ม ี

ประสบการณ์ในการทำงาน 
  

บริษัทท่ีอยู่ในตลาดหลักทรัพย ์
- ไม่มี              
บริษัทท่ีไม่ได้อยู่ในตลาดหลักทรัพย์ 
- ไม่มี                    

 

การเข้าร่วมประชุมปี 2568-2569 - คณะกรรมการบริษัท:  4/4 ครั้ง  
- คณะกรรมการตรวจสอบ:  4/4 ครั้ง 

คุณสมบัติต้องห้าม ไม่ม ี
 
  
2) ข้อมูลการถือหุ้นสามัญในบริษัท ไทยเรยอน จำกัด (มหาชน) ของผู้ที่ได้รับการเสนอชื่อ (ณ วันที่ 31 มีนาคม 2569) 

ผู้ที่ได้รับการเสนอชื่อ จำนวนหุ้น คิดเป็นร้อยละของหุ้นออกจำหนา่ย 
1. นางราชาสรี เบอรล์่า - - 
2. นายดิวาการ์ กาจานัน คาวิชวาร์ 80 - 
3. นายราม นาเรช อาการ์วาล - - 

 
3) ขอ้มูลการดำรงตำแหน่งกรรมการในบริษัทจดทะเบียน/บริษัทอื่นที่ไม่ใช่บริษัทจดทะเบียน/กิจการที่แข่งขันหรือเกี่ยวเนื่องกับ

ธุรกิจของกลุ่มบริษัทฯ 

ผู้ที่ได้รับการเสนอชื่อ บริษัทจดทะเบียน บริษัท / กิจการ
อื่นที่ไม่ใช่บริษัท 

การดำรงตำแหน่งในบริษัท /  
กิจการที่แข่งขันหรือเกี่ยวเนื่อง 

 จำนวน ประเภทกรรมการ จดทะเบียน กับธุรกิจของกลุ่มบริษัทฯ 
1. นางราชาสรี เบอรล์่า 1 กรรมการ 3 ไม่ม ี
2. นายดิวาการ์ กาจานัน คาวิชวาร์ - - - ไม่ม ี
3. นายราม นาเรช อาการ์วาล - - - ไม่ม ี

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. Mr. Ram Naresh Agarwal (Age 75 years)  
Present Position Independent Director 
Nominated to be elected Independent Director  
Nationality Indian 
Address 170/16 Liberty Park, Sukhumvit Soi 23, Klongton Nua, Wattana,  

Bangkok 10110 
Education - A.C.A. (Institute of Chartered Accountants of India) 
Director Training Program None 
Directorship Period 22/11/2024 - Present 
Relationship None 
Experience 
 
  

Other Listed Company  
- None        
Non-Listed Company  
- None  

 

Meeting Attendance in 2025-26 - Board of Director:  4/4 times 
- Audit Committee:  4/4 times 

Forbidden Qualification None 

 
2) Information of shareholding in Thai Rayon Plc. of the nominated persons (as of 31 March 2026) 

Nominated persons Number of shares Percentage of issued shares 
1. Mrs. Rajashree Birla - - 
2. Mr. Diwakar Gajanan Kaveeshwar  80 - 
3. Mr. Ram Naresh Agarwal - - 

 
3) Information of holding a directorship in listed company, non-listed company or position in companies 

/ businesses in competition with or related to business of the Company 

Nominated persons Listed company 

Other 
companies 
(Non-listed 
company 

Position in companies 
/ businesses in 

competition with or 
related to business 

 Number Type of Director  of the Company 
1. Mrs. Rajashree Birla 1 Director 3 None 
2. Mr. Diwakar Gajanan Kaveeshwar - None - None 
3. Mr. Ram Naresh Agarwal - None - None 
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4) ลักษณะความสัมพันธข์องผู้ที่ได้รับการเสนอชื่อซ่ึงมีคุณสมบัติเป็นกรรมการอิสระ 
   

ลักษณะความสัมพันธ ์
รายชื่อของผู้ที่ได้รับการเสนอชื่อ  
ซ่ึงมีคุณสมบัติเป็นกรรมการอิสระ 

  นายดิวาการ์ กาจานัน  
คาวิชวาร์ 

นายราม นาเรช  
อาการ์วาล 

1. การถือหุ้นในบริษัทฯ 
- จำนวนหุ้น (หุ้น) 
- สัดส่วนของจำนวนหุ้นท่ีมสีิทธิออกเสียงท้ังหมด (ร้อยละ) 

 
80 
- 

 
- 
- 

2. เป็นผู้ที่เกี่ยวข้องหรือญาตสินิทของผู้บริหาร หรือ  ผู้ถือหุ้น
รายใหญ่ของบริษัทฯ/บริษัทย่อย 

ไม่ม ี
 

ไม่ม ี
 

3. มีความสมัพันธ์ในลักษณะดังต่อไปนี้กับบริษัทฯ/บริษัท 
ในเครือ/บริษัทร่วม/ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ หรือ นิติบุคคลที่
อาจจะมีความขัดแย้งในปัจจุบันหรือในช่วง 2 ปีท่ีผ่านมา 

ไม่ม ี
 

ไม่ม ี
 

 - เป็นกรรมการที่มีส่วนร่วมในการบริหารงาน พนักงาน 
ลูกจ้าง หรือท่ีปรึกษาท่ีได้รับเงินเดอืนประจำ 

ไม่ม ี
 

ไม่ม ี
 

 - เป็นผู้ให้บริการทางวิชาชีพ (เช่น ผู้สอบบัญชี หรือ  
ที่ปรึกษากฎหมาย) 

ไม่ม ี ไม่ม ี

 - มีความสัมพันธ์ทางธุรกิจ (เช่น การซื้อ/ขายวตัถุดิบ/
สินค้า/บริการ/การให้กูย้ืมเงินหรือการกู้ยืมเงิน) โดยระบุ
ขนาดของรายการด้วย 

ไม่ม ี
 

ไม่ม ี
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4) Relationship characteristics of nominated persons qualified as an independent director 
  

Relationship Characteristics 
Name of nominated persons  
as an independent director 

 
 

Mr. Diwakar Gajanan 
Kaveeshwar  

Mr. Ram Naresh  
Agarwal 

1. Holding of TR’s ordinary share 
- Amount (shares) 
- The ratio of voting Rights (%) 

 
80 
- 

 
- 
- 

2. Being related persons or close relatives to 
management or major shareholders of the 
Company and its subsidiaries 

None 
 

None 
 

3. Having relationship in any of these characteristics to 
the Company, its subsidiaries, affiliated company, 
major shareholders or any juristic entity which may 
cause conflict of interest to the Company during 
the past 2 years 

None 
 

None 
 

 - Being a director and participate in day-to-day 
business, or being an officer, employee or 
consultant who receives regular salary 

None 
 

None 
 

 - Being a professional service provider (such as 
Auditor or Legal Consultant) 

None 
 

None 
 

 - Having business relationship (such as buy/sell 
goods, raw materials, or giving financial support 
such as borrowing or lending, etc.) 

None 
 

None 
 

 

4) ลักษณะความสัมพันธข์องผู้ที่ได้รับการเสนอชื่อซ่ึงมีคุณสมบัติเป็นกรรมการอิสระ 
   

ลักษณะความสัมพันธ ์
รายชื่อของผู้ที่ได้รับการเสนอชื่อ  
ซ่ึงมีคุณสมบัติเป็นกรรมการอิสระ 

  นายดิวาการ์ กาจานัน  
คาวิชวาร์ 

นายราม นาเรช  
อาการ์วาล 

1. การถือหุ้นในบริษัทฯ 
- จำนวนหุ้น (หุ้น) 
- สัดส่วนของจำนวนหุ้นท่ีมสีิทธิออกเสียงท้ังหมด (ร้อยละ) 

 
80 
- 

 
- 
- 

2. เป็นผู้ที่เกี่ยวข้องหรือญาตสินิทของผู้บริหาร หรือ  ผู้ถือหุ้น
รายใหญ่ของบริษัทฯ/บริษัทย่อย 

ไม่ม ี
 

ไม่ม ี
 

3. มีความสมัพันธ์ในลักษณะดังต่อไปนี้กับบริษัทฯ/บริษัท 
ในเครือ/บริษัทร่วม/ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ หรือ นิติบุคคลที่
อาจจะมีความขัดแย้งในปัจจุบันหรือในช่วง 2 ปีท่ีผ่านมา 

ไม่ม ี
 

ไม่ม ี
 

 - เป็นกรรมการที่มีส่วนร่วมในการบริหารงาน พนักงาน 
ลูกจ้าง หรือท่ีปรึกษาท่ีได้รับเงินเดอืนประจำ 

ไม่ม ี
 

ไม่ม ี
 

 - เป็นผู้ให้บริการทางวิชาชีพ (เช่น ผู้สอบบัญชี หรือ  
ที่ปรึกษากฎหมาย) 

ไม่ม ี ไม่ม ี

 - มีความสัมพันธ์ทางธุรกิจ (เช่น การซื้อ/ขายวตัถุดิบ/
สินค้า/บริการ/การให้กูย้ืมเงินหรือการกู้ยืมเงิน) โดยระบุ
ขนาดของรายการด้วย 

ไม่ม ี
 

ไม่ม ี
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นิยามกรรมการอิสระ 
 

คณะกรรมการบริษัทกำหนดให้กรรมการอสิระควรมีคณุสมบัตเิป็นไปตามข้อกำหนดขั้นต่ำของ กลต.และตลาดหลักทรัพยฯ์ ดังนี ้
1. ถือหุ้นไม่เกินร้อยละ 1 ของจำนวนหุ้นท่ีมีสิทธิออกเสียงท้ังหมดของบริษัทฯ บริษัทใหญ ่บริษัทย่อย บรษิัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจ

มีความขัดแย้ง ทั้งนี้ให้นับรวมการถือหุ้นของผู้ที่เกี่ยวข้องของกรรมการอิสระรายนั้น ๆ ด้วย 
2. ไม่เป็นหรือเคยเป็นกรรมการทีม่ีสว่นร่วมบริหารงาน ลูกจ้าง พนักงาน ที่ปรึกษาท่ีได้รับเงินเดือนประจำ หรือผู้มีอำนาจควบคุมของ

บริษัทฯ บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม บริษัทย่อยลำดับเดียวกนั หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง เว้นแต่จะได้พ้นจากการมี
ลักษณะดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่าสองปีก่อนวันที่ยื่นคำขออนุญาตต่อสำนักงาน 

3. ไม่เป็นบุคคลที่มีความสมัพันธ์ทางสายโลหิต หรือโดยการจดทะเบียนตามกฎหมาย ในลักษณะที่เป็น บิดามารดา คู่สมรส พี่น้อง 
และบุตร รวมทั้งคู่สมรสของบุตร ของผู้บริหาร ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ ผูม้อีำนาจควบคุม หรือบุคคลที่จะไดร้ับการเสนอให้เป็นผู้บริหาร
หรือผู้มีอำนาจควบคุมของบริษัทฯ หรือบริษัทย่อย 

4. ไม่มีหรือเคยมีความสัมพันธ์ทางธุรกิจกับบริษัทฯ  บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง ในลักษณะ
ที่อาจเป็นการขัดขวางการใช้วิจารณญาณอย่างอิสระของตน รวมทั้งไม่เป็นหรือเคยเป็นผู้ถือหุ้นรายใหญ่ กรรมการซึ่งไม่ใช่
กรรมการอิสระ  หรือผู้บริหาร ของผุ้ที่มีความสมัพันธ์ทางธุรกิจกับบริษัทฯ  บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บรษิัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจ
มีความขัดแย้ง  เว้นแต่จะได้พ้นจากการมีลักษณะดังกล่าวมาแล้วไมน่้อยกว่าสองปีก่อนวันที่ยื่นคำขออนุญาตต่อสำนักงาน 

5. ไม่เป็นหรือเคยเป็นผูส้อบบัญชีของบริษัทฯ  บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนติิบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง และไมเ่ป็นผู้ถือ
หุ้นรายใหญ่ กรรมการซึ่งไม่ใช่กรรมการอิสระ ผู้บรหิาร หรือหุ้นส่วนผู้จัดการของสำนักงานสอบบญัชี ซึ่งมีผู้สอบบญัชีของบริษัทฯ  
บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแยง้สังกัดอยู่ เว้นแต่จะได้พ้นจากการมีลักษณะดังกล่าวมาแล้วไม่
น้อยกว่าสองปีก่อนวันที่ยื่นคำขออนุญาตต่อสำนักงาน 

6. ไม่เป็นหรือเคยเป็นผู้ให้บริการทางวิชาชีพใด ๆ ซึ่งรวมถึงการให้บรกิารเป็นท่ีปรึกษากฎหมายหรือท่ีปรึกษาทางการเงิน ซึ่งได้รับ
ค่าบริการเกินกว่าสองล้านบาทต่อปีจากบริษัทฯ  บริษัทใหญ่ บริษทัย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง ทั้งนี้ ใน
กรณีที่ผู้ให้บริการทางวิชาชีพเป็นนิติบุคคล ใหร้วมถึงการเป็นผู้ถือหุ้นรายใหญ่ กรรมการซึ่งไม่ใช่กรรมการอสิระ ผู้บริหารหรือ
หุ้นส่วนผู้จดัการ ของผู้ให้บริการทางวิชาชีพน้ันด้วย เว้นแต่จะไดพ้้นจากการมลีักษณะดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่าสองปีก่อนวันที่
ยื่นคำขออนุญาตต่อสำนักงาน 

7. ไม่เป็นกรรมการที่ได้รับการแต่งตั้งขึ้นเพื่อเป็นตัวแทนของบริษัทฯ ผูถ้ือหุ้นรายใหญ่ หรือผู้ถือหุ้นซึ่งเปน็ผู้ที่เกี่ยวข้องกับผู้ถือหุ้นราย
ใหญ่ของบริษัทฯ 

8. ไม่มลีักษณะอื่นใดที่ทำให้ไมส่ามารถให้ความเห็นอยา่งเป็นอิสระเกี่ยวกับการดำเนินงานของบริษัทฯ  
 
ภายหลังไดร้ับการแต่งตั้งให้เป็นกรรมการอิสระที่มลีักษณะเป็นไปตามวรรคหนึ่ง (1) ถึง (7) แล้ว กรรมการอิสระอาจได้รับมอบหมาย
จากคณะกรรมการ ให้ตดัสินใจในการดำเนินกิจการของบริษัท บรษิัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม บริษัทย่อยลำดับเดยีวกัน หรือนิติ
บุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง โดยมีการตัดสินใจในรูปแบบขององค์คณะ (collective decision) ได้  

สิ่งที่ส่งมาด้วย 4 
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นิยามกรรมการอิสระ 
 

คณะกรรมการบริษัทกำหนดให้กรรมการอสิระควรมีคณุสมบัตเิป็นไปตามข้อกำหนดขั้นต่ำของ กลต.และตลาดหลักทรัพยฯ์ ดังนี ้
1. ถือหุ้นไม่เกินร้อยละ 1 ของจำนวนหุ้นท่ีมีสิทธิออกเสียงท้ังหมดของบริษัทฯ บริษัทใหญ ่บริษัทย่อย บรษิัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจ

มีความขัดแย้ง ทั้งนี้ให้นับรวมการถือหุ้นของผู้ที่เกี่ยวข้องของกรรมการอิสระรายนั้น ๆ ด้วย 
2. ไม่เป็นหรือเคยเป็นกรรมการทีม่ีสว่นร่วมบริหารงาน ลูกจ้าง พนักงาน ที่ปรึกษาท่ีได้รับเงินเดือนประจำ หรือผู้มีอำนาจควบคุมของ

บริษัทฯ บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม บริษัทย่อยลำดับเดียวกนั หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง เว้นแต่จะได้พ้นจากการมี
ลักษณะดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่าสองปีก่อนวันที่ยื่นคำขออนุญาตต่อสำนักงาน 

3. ไม่เป็นบุคคลที่มีความสมัพันธ์ทางสายโลหิต หรือโดยการจดทะเบียนตามกฎหมาย ในลักษณะที่เป็น บิดามารดา คู่สมรส พี่น้อง 
และบุตร รวมทั้งคู่สมรสของบุตร ของผู้บริหาร ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ ผูม้อีำนาจควบคุม หรือบุคคลที่จะไดร้ับการเสนอให้เป็นผู้บริหาร
หรือผู้มีอำนาจควบคุมของบริษัทฯ หรือบริษัทย่อย 

4. ไม่มีหรือเคยมีความสัมพันธ์ทางธุรกิจกับบริษัทฯ  บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง ในลักษณะ
ที่อาจเป็นการขัดขวางการใช้วิจารณญาณอย่างอิสระของตน รวมทั้งไม่เป็นหรือเคยเป็นผู้ถือหุ้นรายใหญ่ กรรมการซึ่งไม่ใช่
กรรมการอิสระ  หรือผู้บริหาร ของผุ้ที่มีความสมัพันธ์ทางธุรกิจกับบริษัทฯ  บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บรษิัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจ
มีความขัดแย้ง  เว้นแต่จะได้พ้นจากการมีลักษณะดังกล่าวมาแล้วไมน่้อยกว่าสองปีก่อนวันที่ยื่นคำขออนุญาตต่อสำนักงาน 

5. ไม่เป็นหรือเคยเป็นผูส้อบบัญชีของบริษัทฯ  บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนติิบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง และไมเ่ป็นผู้ถือ
หุ้นรายใหญ่ กรรมการซึ่งไม่ใช่กรรมการอิสระ ผู้บรหิาร หรือหุ้นส่วนผู้จัดการของสำนักงานสอบบญัชี ซึ่งมีผู้สอบบญัชีของบริษัทฯ  
บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแยง้สังกัดอยู่ เว้นแต่จะได้พ้นจากการมีลักษณะดังกล่าวมาแล้วไม่
น้อยกว่าสองปีก่อนวันที่ยื่นคำขออนุญาตต่อสำนักงาน 

6. ไม่เป็นหรือเคยเป็นผู้ให้บริการทางวิชาชีพใด ๆ ซึ่งรวมถึงการให้บรกิารเป็นท่ีปรึกษากฎหมายหรือท่ีปรึกษาทางการเงิน ซึ่งได้รับ
ค่าบริการเกินกว่าสองล้านบาทต่อปีจากบริษัทฯ  บริษัทใหญ่ บริษทัย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง ทั้งนี้ ใน
กรณีที่ผู้ให้บริการทางวิชาชีพเป็นนิติบุคคล ใหร้วมถึงการเป็นผู้ถือหุ้นรายใหญ่ กรรมการซึ่งไม่ใช่กรรมการอสิระ ผู้บริหารหรือ
หุ้นส่วนผู้จดัการ ของผู้ให้บริการทางวิชาชีพน้ันด้วย เว้นแต่จะไดพ้้นจากการมลีักษณะดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่าสองปีก่อนวันที่
ยื่นคำขออนุญาตต่อสำนักงาน 

7. ไม่เป็นกรรมการที่ได้รับการแต่งตั้งขึ้นเพื่อเป็นตัวแทนของบริษัทฯ ผูถ้ือหุ้นรายใหญ่ หรือผู้ถือหุ้นซึ่งเปน็ผู้ที่เกี่ยวข้องกับผู้ถือหุ้นราย
ใหญ่ของบริษัทฯ 

8. ไม่มลีักษณะอื่นใดที่ทำให้ไมส่ามารถให้ความเห็นอยา่งเป็นอิสระเกี่ยวกับการดำเนินงานของบริษัทฯ  
 
ภายหลังไดร้ับการแต่งตั้งให้เป็นกรรมการอิสระที่มลีักษณะเป็นไปตามวรรคหนึ่ง (1) ถึง (7) แล้ว กรรมการอิสระอาจได้รับมอบหมาย
จากคณะกรรมการ ให้ตดัสินใจในการดำเนินกิจการของบริษัท บรษิัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม บริษัทย่อยลำดับเดยีวกัน หรือนิติ
บุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง โดยมีการตัดสินใจในรูปแบบขององค์คณะ (collective decision) ได้  

สิ่งที่ส่งมาด้วย 4  

Definitions of Independent Director 
 

The Company has determined that the minimum qualifications of Independent Director should be in compliance 
with the guidelines prescribed by the Securities and Exchange Commission and the Stock Exchange of Thailand 
which are as follows: 
1. Holding shares not exceeding one percent of the total number of voting rights of the Company, its parent 

company, subsidiary, affiliate or juristic person which may have conflicts of interest, including the shares held 
by related persons of the independent directors;  

2. Neither being nor having been an executive director, employee, staff or advisor who receives salary or a 
controlling person of the Company, its parent company, subsidiary, affiliate, same-level subsidiary or juristic 
person who may have conflicts of interest unless the foregoing status has ended not less than two years prior 
to the date of application filing with the Office; 

3. Not being a person related by blood or registration under laws, such as father, mother, spouse, sibling and 
child, including spouse of the children, executives, major shareholders, controlling persons or persons to be 
nominated as executives of controlling persons of the Company or its subsidiary; 

4. Not having a business relationship with the Company, its parent company, subsidiary, affiliate or juristic person 
who may have conflicts of interest, in the manner which may interfere with his independent judgement and 
neither being nor having been a major shareholder, non-independent director or executive of any person 
having business relationship with the Company, its parent company, subsidiary, affiliate or juristic person who 
may have conflicts of interest unless the foregoing relationship has ended not less than two years prior to the 
date of application filing with the Office; 

5. Neither being nor having been an auditor of the Company, its parent company, subsidiary, affiliate or juristic 
person who may have conflicts of interest and not being a major shareholder, non-independent director, 
executive or partner of an audit firm which employs auditors of the Company, its parent company, subsidiary, 
affiliate or juristic person who may have conflicts of interest unless the foregoing relationship has ended not 
less than two years from the date of application filing with the Office; 

6. Neither being nor having been any professional advisor including legal advisor or financial advisor who receives 
an annual service fee exceeding Baht Two Million from the Company, its parent company, subsidiary, affiliate 
or juristic person who may have conflicts of interest and neither being nor having been a major shareholder, 
non-independent director, executive or partner of the professional advisor unless the foregoing relationship 
has ended not less than two years from the date of application filing with the Office; 

7. Not being a director who has been appointed as a representative of the Company’s director, major shareholder 
or shareholders who are related to the Company’s major shareholder; 

8. Not having any characteristics which make him incapable of expressing independent opinions with regard to 
the Company’s business affairs. 

After having been appointed as independent director with qualifications complying with the criteria under (1) to 
(7) of paragraph one, the independent director may be assigned by the Board of Directors to take part in the 
business decision of the Company, its parent company, subsidiary, affiliate, same-level subsidiary or juristic person 
who may have conflicts of interest on the condition that such decision must be a collective one. 

Enclosure No. 4 
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หลักเกณฑ์และวิธิการสรรหากรรมการ 
 

บริษัทฯ ยังไมม่ีการจดัตั้งคณะกรรมการสรรหา เพื่อคัดเลือกบุคคลที่จะแต่งตั้งเข้ามาดำรงตำแหนง่เป็นกรรมการ แต่เมื่อตำแหน่ง
กรรมการว่างลง คณะกรรมการบริษัทจะเป็นผู้ทำหน้าที่สรรหาและคัดเลือกบุคคลที่จะมาดำรงตำแหน่งแทน โดยพิจารณาจาก ความรู้
และประสบการณ์ นอกจากน้ี กรรมการต้องมีคุณสมบตัิและไมม่ีลักษณะต้องห้ามตามที่กำหนดโดยกฎหมายว่าด้วยบริษัทมหาชนจำกัด 
และประกาศคณะกรรมการกำกับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ ดงัต่อไปนี ้

1. การถูกศาลสั่งพิทักษ์ทรัพย์ ล้มละลาย 
2. การถูกดำเนินคดีโดยหน่วยงานทางราชการ ท้ังในและต่างประเทศในเรื่องร้ายแรง 
3. การกระทำความผดิตามกฎหมายหลักทรัพย์ในเรื่องร้ายแรง ไมสุ่จรติ ฉ้อฉล ไม่เป็นธรรมหรือเอาเปรียบผู้ลงทุน อำพรางฐานะ

การเงิน/ผลการดำเนินงาน ให้ข้อมูลเท็จ หรือปกปิดข้อมลู 
4. มีพฤติกรรมขาด Fiduciary duties (การทำหน้าที่ด้วยความระมัดระวังหรือซื่อสัตย์สุจริตเพื่อรักษาผลประโยชน์ของบริษัทฯ) 

อย่างร้ายแรง 
 
ในการประชุมสามญัประจำปีทุกครั้ง ให้กรรมการออกจากตำแหน่ง 1 ใน 3 ถ้าจำนวนกรรมการที่จะแบ่งออกให้ตรงเป็นสามส่วนไม่ได้ 
ก็ให้ออกโดยจำนวนใกล้ที่สดุกับสว่น 1 ใน 3 
 
กรรมการที่จะต้องออกจากตำแหน่งในปีแรกและปีท่ีสองภายหลังจดทะเบียนบริษัทน้ัน ให้ใช้วิธีจับสลากกันว่าผู้ใดจะออก ส่วนปีหลัง ๆ 
ต่อไปให้กรรมการคนท่ีอยู่ในตำแหน่งนานท่ีสุดนั้นเป็นผู้ออกจากตำแหน่ง ในกรณีที่มีผู้ที่ไดเ้ป็นกรรมการในวันเดียวกัน ผู้ที่พ้นจาก
ตำแหน่งให้กระทำโดยการจับฉลากกรรมการที่ออกตามวาระนั้นอาจถูกเลือกเข้ามาดำรงตำแหน่งใหมก่็ได้ 
 
ที่ประชุมผู้ถือหุ้นเป็นผู้แต่งตั้งกรรมการโดยใช้เสียงข้างมากตามหลักเกณฑ์ และวิธีการดังต่อไปนี ้

1. ผู้ถือหุ้นคนหนึ่งมีคะแนนเสียงเท่ากับหนึ่งหุ้นต่อเสียงหน่ึง 
2. ผู้ถือหุ้นแต่ละคนจะต้องใช้คะแนนเสียงท่ีมีอยู่ทั้งหมดตาม (1) ข้างต้น เลือกตั้งบุคคลที่ไดร้ับการเสนอช่ือเป็นกรรมการ

เป็นรายบุคคลไป ท้ังนี้ผู้ถือหุ้นจะแบ่งคะแนนเสียงของตนให้แก่ผู้ใดมากน้อยเพียงใดไม่ได ้
3. บุคคลซึ่งได้รับคะแนนเสียงสูงสดุตามลำดับลงมาเป็นผูไ้ดร้ับการเลือกตั้งเป็นกรรมการเท่าจำนวนกรรมการที่จะพึงมีหรือ

จะพึงเลือกตั้งในครั้งนั้นในกรณีที่บุคคลซึ่งได้รับการเลือกตั้งในลำดบัถัดลงมา มีคะแนนเสียงเท่ากันเกินจำนวนท่ีจะพึงมี
หรือจะพึงเลือกตั้งในครั้งนั้นให้ผู้เป็นประธานเป็นผู้ออกเสยีงช้ีขาด 

 
ในการลงมติให้กรรมการคนใดออกจากตำแหน่งก่อนถึงคราวออกตามวาระ ให้ถือคะแนนเสียงไม่น้อยกว่าสามในสี่ (3/4) ของจำนวนผู้
ถือหุ้นซึ่งมาประชุมและมสีิทธิออกเสียง และมีหุ้นนับรวมกันไดไ้ม่นอ้ยกว่ากึ่งหนึ่งของจำนวนหุ้นท่ีถือ โดยผู้ถือหุ้นท่ีมาประชุมและมี
สิทธิออกเสียงลงคะแนน 
 

สิ่งที่ส่งมาด้วย 5 
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Criteria and process for nomination of a Director 
 
The Company has not appointed a Nomination Committee to select and propose nominees to be appointed as 
directors. If there is a vacancy, the Board of Directors shall select and propose nominees to fill the vacant position. 
In the selection of candidates, various criteria are considered such as knowledge and experience. Furthermore, the 
directors must have required qualifications and must not have characteristics which are prohibited under the 
Public Limited Company Act and the Notification of the Securities and Exchange Commission as follows: 

1. Has been subject to the court’s receiving order or declared by any court as an insolvent person. 
2. Was convicted by a local or international government organization for serious offence. 
3. Has been denounced or has been tried in any criminal proceeding instituted by authorities in the offences 

of unfair trading practices in securities or derivatives, or fraudulent or dishonest management. 
4. Has or used to have any behavior that shows lack of fiduciary duties. 

 
At each annual general meeting of shareholders, one-third of the directors shall vacate the office. If the number 
is not multiple of three, then the number nearest to one-third must retire from the office. 
 
The directors to retire during the first and second years following the registration of the Company shall be drawn 
by lots. In every subsequent year, the directors who have been in office for the longest term shall retire. In case, 
there are persons who become directors on the same day, those to retire shall be determined by lot. A retiring 
director is eligible for re-election. 
 
The appointment of director shall be made by a majority vote of the shareholders’ meeting in accordance with 
the following conditions and procedures: 

1. One shareholder shall have one vote for each share; 
2. Each shareholder shall exercise all the votes he has under (1) above, to appoint the nominated persons 

to be directors on a person-by-person basis, provided that he cannot divide his votes to any person to 
any extent; 

 3. Persons receiving the most votes are those who are elected to be directors, in descending order, to the 
number of directors who are to be elected. If there is a tie in the last to be elected and this exceeds the 
said number of directors, the presiding chairman shall have an additional casting vote. 

 
Removal of a director from office before the end of term shall require a resolution of shareholders by not less 
than three-fourths of the total votes of shareholders attending the meeting and eligible to vote and not less than 
one-half of the total number of shares held by shareholders attending the meeting and eligible to vote. 

Enclosure no. 5 
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ข้อบังคับของบริษัทเกี่ยวกับการประชุมผู้ถือหุ้น 
ของบริษัท ไทยเรยอน จำกัด  (มหาชน) 

 
หมวดที่ 4 การประชุมผู้ถือหุ้น 

 
ข้อ 30. คณะกรรมการต้องจัดใหม้ีการประชุมผู้ถือหุ้นเป็นการประชุมสามัญประจำปี ภายในสีเ่ดือนนับแตว่ันสิ้นสุดของรอบปีบญัชีของ

บริษัท คณะกรรมการจะจัดส่งเอกสารตามที่กฎหมายกำหนดให้ผู้ถือหุ้นพร้อมหนังสือนัดประชุมสามญัประจำปี 

ข้อ 31. การประชุมผู้ถือหุ้นคราวอ่ืนนอกจากท่ีกล่าวแล้ว ให้เรียกว่าการประชุมวิสามญั คณะกรรมการจะเรียกประชุมผู้ถือหุ้นเป็นการ
ประชุมวิสามัญเมื่อใดก็ได้สดุแต่จะเห็นสมควร  

        ผู้ถือหุ้นคนหนึ่งหรือหลายคนซึ่งมหีุ้นนับรวมกันได้ไม่น้อยกว่าร้อยละสิบของจำนวนหุ้นท่ีจำหน่ายได้ทัง้หมด จะเข้าช่ือกันทำ
หนังสือขอให้คณะกรรมการเรียกประชุมผู้ถือหุ้นเป็นการประชุมวสิามัญเมื่อใดก็ได้ แต่ต้องระบเุรื่องและเหตุผลในการที่ขอให้เรยีก
ประชุมไว้ให้ชัดเจนในหนังสือดังกล่าวด้วย ในกรณเีช่นนี้ คณะกรรมการต้องจัดให้มีการประชุมผู้ถือหุ้นภายในสีส่ิบห้าวันนับแต่
วันท่ีได้รับหนังสือจากผู้ถือหุ้น ทั้งนี้ การประชุมผู้ถือหุ้นอาจดำเนินการผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์กไ็ด้ โดยจะต้องเป็นไปตาม
หลักเกณฑ์และมาตรฐานการรักษาความมั่นคงปลอดภัยของการประชุมผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ที่หน่วยงานราชการที่เกี่ยวข้อง
ประกาศ ในกรณีเช่นนี้ ให้ถือว่าที่ตั้งสำนักงานใหญ่ของบริษัทเป็นสถานท่ีจัดการประชุม 

        ในกรณีที่คณะกรรมการไมจ่ัดให้มกีารประชุมภายในกำหนดระยะเวลาตามวรรคสอง ผู้ถือหุ้นท้ังหลายซึ่งเข้าช่ือกันหรือผู้ถือหุ้นคน
อื่น ๆ รวมกันได้จำนวนหุ้นตามทีบ่ังคับไว้นั้นจะเรียกประชุมเองก็ได ้ ภายในสีส่ิบห้าวันนับแต่วันครบกำหนดระยะเวลาตามวรรค
สอง ในกรณีเช่นนี้ ให้ถือว่าเป็นการประชุมผู้ถือหุ้นท่ีคณะกรรมการเรียกประชุม โดยบริษัทต้องรับผดิชอบค่าใช้จ่ายอันจำเป็นท่ี
เกิดจากการจัดให้มีการประชุมและอำนวยความสะดวกตามสมควร 

        ในกรณีที่ปรากฏว่าการประชุมผู้ถือหุ้นที่เป็นการเรียกประชุมเพราะผู้ถือหุ้นตามวรรคสามครั้งใด จำนวนผู้ถือหุ้นซึ่งมาร่วมประชุม
ไม่ครบเป็นองค์ประชุมตามที่กำหนดไว้ในข้อบังคับบริษัทข้อ 34     ผู้ถือหุ้นตามวรรคสามต้องร่วมกันรับผิดชอบชดใช้ค่าใช้จ่ายที่
เกิดจากการจัดให้มีการประชุมในครั้งนั้นให้แก่บริษัท 

ข้อ 32. ในการเรียกประชุมผู้ถือหุ้น ให้คณะกรรมการจัดทำเป็นหนังสือนัดประชุม ระบุสถานท่ี วัน เวลา ระเบียบวาระการประชุม และ
เรื่องที่จะเสนอต่อที่ประชุม พร้อมด้วยรายละเอียดตามสมควร โดยระบุให้ชัดเจนว่าเป็นเรื่องที่จะเสนอเพื่อทราบ เพื่ออนุมัติ หรือ
เพื่อพิจารณา แล้วแต่กรณี รวมทั้งความเห็นของคณะกรรมการในเรื่องดังกล่าว และจดัส่งให้ผู้ถือหุน้และนายทะเบียนทราบไม่
น้อยกว่าเจ็ดวันก่อนวันประชุม และโฆษณาคำบอกกล่าวนัดประชุมในหนังสือพิมพ์ไม่น้อยกว่าสามวนัก่อนวันประชุมด้วย ทั้งนี ้
การโฆษณาคำบอกกล่าวนัดประชุมในหนังสือพิมพ์อาจใช้วิธีการโฆษณาทางสื่ออิเล็กทรอนิกส์แทนก็ไดต้ามหลักเกณฑ์ที่นาย
ทะเบียนกำหนด 

สิ่งที่ส่งมาด้วย 6 

Articles of Association of the Company relating to the Shareholders’ Meeting 
of Thai Rayon Public Company Limited 

 
Chapter 4:  Shareholders' Meeting 

  
Article 30 The Board of Directors shall convene an annual general meeting of shareholders within four months from 

the last day of the accounting period of the Company and shall deliver documents required by law to 
the shareholders, together with the notice of meeting.   

Article 31 The Meeting of Shareholders other than that mentioned shall be called the Extraordinary Meeting. The 
Board of Directors may call an Extraordinary Meeting of Shareholders whenever the Board thinks 
appropriate.  

One or more shareholders holding the aggregate number of shares of not less than ten percent of the 
total number of shares sold may, by subscribing their names, request the board of directors in writing to 
call an extraordinary meeting at any time, but the reasons for calling such meeting shall be clearly stated 
in such request. In this regard, the board of directors shall proceed to call a meeting of shareholders 
within forty-five days from the date of receipt of such request from the shareholders. In this regard, a 
meeting of shareholder may be held via electronic means, provided that a meeting shall be arranged in 
compliance with the criteria and standards for maintaining security of a meeting via electronic means 
announced by the relevant government authority. In such cases, it shall be deemed that the principal 
office of the Company is the meeting venue. 

    In case the board of directors fails to arrange for the meeting within such period under paragraph two, 
the shareholders who have subscribed their names or other shareholders holding the required aggregate 
number of shares may themselves call the meeting within forty-five days as from the date of expiration 
of the period under paragraph two. In such case, the meeting is deemed to be shareholders’ meeting 
called by the board of directors and the Company shall be responsible for necessary expenses as may 
be incurred in the course of convening such meeting and the Company shall reasonably provide 
facilitation. 

       In the case where, at the meeting called by the shareholders under paragraph three, the number of the 
shareholders present does not constitute quorum as prescribed by Article 34, the shareholders under 
paragraph three shall jointly compensate the Company for the expenses incurred in arrangements for 
holding that meeting. 

Article 32 In calling the meeting of shareholders, the Board of Directors shall prepare a notice of meeting specifying 
the place, date, time, agenda and matters to be submitted to the meeting together with appropriate 
details stating clearly whether they will be for acknowledgment, for approval or for consideration, 
including the opinions of the Board of Directors on the said matters and shall send the same to the 
shareholders and the registrar for information not less than seven days prior to the date of meeting. 
Publication of invitation of the meeting shall also be made in a newspaper for not less than three days 

Enclosure No. 6 
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Articles of Association of the Company relating to the Shareholders’ Meeting 
of Thai Rayon Public Company Limited 

 
Chapter 4:  Shareholders' Meeting 

  
Article 30 The Board of Directors shall convene an annual general meeting of shareholders within four months from 

the last day of the accounting period of the Company and shall deliver documents required by law to 
the shareholders, together with the notice of meeting.   

Article 31 The Meeting of Shareholders other than that mentioned shall be called the Extraordinary Meeting. The 
Board of Directors may call an Extraordinary Meeting of Shareholders whenever the Board thinks 
appropriate.  

One or more shareholders holding the aggregate number of shares of not less than ten percent of the 
total number of shares sold may, by subscribing their names, request the board of directors in writing to 
call an extraordinary meeting at any time, but the reasons for calling such meeting shall be clearly stated 
in such request. In this regard, the board of directors shall proceed to call a meeting of shareholders 
within forty-five days from the date of receipt of such request from the shareholders. In this regard, a 
meeting of shareholder may be held via electronic means, provided that a meeting shall be arranged in 
compliance with the criteria and standards for maintaining security of a meeting via electronic means 
announced by the relevant government authority. In such cases, it shall be deemed that the principal 
office of the Company is the meeting venue. 

    In case the board of directors fails to arrange for the meeting within such period under paragraph two, 
the shareholders who have subscribed their names or other shareholders holding the required aggregate 
number of shares may themselves call the meeting within forty-five days as from the date of expiration 
of the period under paragraph two. In such case, the meeting is deemed to be shareholders’ meeting 
called by the board of directors and the Company shall be responsible for necessary expenses as may 
be incurred in the course of convening such meeting and the Company shall reasonably provide 
facilitation. 

       In the case where, at the meeting called by the shareholders under paragraph three, the number of the 
shareholders present does not constitute quorum as prescribed by Article 34, the shareholders under 
paragraph three shall jointly compensate the Company for the expenses incurred in arrangements for 
holding that meeting. 

Article 32 In calling the meeting of shareholders, the Board of Directors shall prepare a notice of meeting specifying 
the place, date, time, agenda and matters to be submitted to the meeting together with appropriate 
details stating clearly whether they will be for acknowledgment, for approval or for consideration, 
including the opinions of the Board of Directors on the said matters and shall send the same to the 
shareholders and the registrar for information not less than seven days prior to the date of meeting. 
Publication of invitation of the meeting shall also be made in a newspaper for not less than three days 

Enclosure No. 6 
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        การส่งหนังสือนัดประชุมจะส่งโดยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส์กไ็ด้ หากผู้ถือหุ้นได้แจ้งความประสงคห์รือยินยอมใหส้่งหนังสือนัด
ประชุมหรือเอกสารโดยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส์แก่บริษัทหรือคณะกรรมการแล้ว การดำเนินจะต้องเป็นไปตามหลักเกณฑ์ที่นาย
ทะเบียนกำหนด 

       ในกรณีที่ผู้ถือหุ้นเป็นผู้เรียกประชุมผู้ถือหุ้นเองตามข้อ 31 วรรคสาม ผู้ถือหุ้นท่ีเรียกประชุมอาจจดัสง่หนังสือนัดประชุมไปยังผู้ถือ
หุ้นโดยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส์กไ็ด้ หากผู้ถือหุ้นน้ันได้แจ้งความประสงค์หรือให้ความยินยอมไว้แก่บรษิัทหรือคณะกรรมการตาม
วรรคสองแล้ว 

        คณะกรรมการเป็นผู้กำหนดวัน เวลา และสถานท่ีประชุมผู้ถือหุ้น ซึง่สถานท่ีที่ประชุมผู้ถือหุ้นนั้น ต้องอยู่ในท้องที่อันเป็นท่ีตั้งของ
สำนักงานใหญ่หรือสำนักงานสาขาหรือจังหวัดใกลเ้คียงกับท่ีตั้งของสำนักงานใหญ่และสำนักงานสาขา หรือจังหวัดอื่นตามที่
คณะกรรมการเห็นว่าเหมาะสม ในกรณีที่เป็นการประชุมผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ให้ถือว่าท่ีตั้งสำนักงานใหญ่ของบริษัทเป็นสถานท่ี
จัดการประชุม 

ข้อ 33. ในการประชุมผู้ถือหุ้น ผู้ถือหุ้นอาจมอบฉันทะให้บุคคลอื่นเข้าประชุมและออกเสยีงแทนตนในการประชุมก็ได้ การมอบฉันทะ
จะต้องลงวันท่ีและลายมือช่ือของผู้ถือหุ้นท่ีมอบฉันทะ  และจะต้องเป็นไปตามแบบท่ีนายทะเบยีนกำหนด 

       หนังสือมอบฉันทะนี้จะต้องมอบให้แก่ประธานกรรมการหรือผู้ที่ประธานกำหนด ณ ท่ีประชุมก่อนผูร้บัมอบฉันทะเข้าประชุม 

        การมอบฉันทะอาจดำเนินการโดยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส์แทนได ้ โดยต้องใช้วิธีการที่มีความปลอดภัยและเช่ือถือได้ว่าการมอบ
ฉันทะนั้นได้ดำเนินการโดยผู้ถือหุน้ ทั้งนี้ ตามหลักเกณฑ์ที่นายทะเบียนกำหนด 

ข้อ 34. ในการประชุมผู้ถือหุ้นต้องมีผู้ถือหุน้และผูร้ับมอบฉันทะจากผู้ถือหุ้น (ถ้ามี) มาประชุมไม่น้อยกว่ายีส่บิห้าคน หรือไม่น้อยกว่ากึ่ง
หนึ่งของจำนวนผู้ถือหุ้นท้ังหมด และต้องมีหุ้นนับรวมกันได้ไม่น้อยกว่าหนึ่งในสามของจำนวนหุ้นท่ีจำหน่ายทั้งหมด จึงจะเป็นองค์
ประชุม 

           ในกรณีที่ปรากฎว่าการประชุมผู้ถือหุ้นครั้งใด เมื่อล่วงเวลานดัไปแล้วถึงหนึ่งช่ัวโมง จำนวนผู้ถือหุ้นและผูร้ับมอบฉันทะซึ่งมาเข้า
ร่วมองค์ประชุมไม่ครบองค์ประชุมตามที่กำหนดไว้ หากว่าการประชมุผู้ถือหุ้นได้เรยีกนัดเพราะผู้ถือหุ้นร้องขอการเป็นประชุมเป็น
ระงับไป ถ้าการประชุมผู้ถือหุ้นนั้น มิใช่เป็นการเรียกประชุมเพราะผูถ้ือหุ้นร้องขอให้นัดประชุมใหม่ และให้ส่งหนังสือนัดประชุมไป
ยังผู้ถือหุ้นไม่น้อยกว่า 7 วันก่อนการประชุม ในการประชุมครั้งหลังนี้ไม่บังคับว่าจะต้องครบองค์ประชุม 

            ในการประชุมผู้ถือหุ้น ให้ประธานกรรมการนั่งเป็นประธานท่ีประชุม ถ้าไม่มีตัวประธานกรรมการหรือประธานกรรมการมไิด้มา
เข้าประชุม ถ้ามรีองประธานกรรมการให้รองประธานกรรมการเป็นประธาน ถ้ารองประธานกรรมการไมม่ี หรือมีแตไ่ม่อาจปฏิบัติ
หน้าท่ีได้ ก็ให้ท่ีประชุมเลือกตั้งผู้ถอืหุ้นคนหนึ่งซึ่งได้เข้าร่วมประชุมเป็นประธาน 
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prior to the date of the meeting. A notice of a meeting of shareholders may be published via electronic 
means in accordance with the criteria prescribed by the registrar. 

        A notice of a meeting of shareholders may be sent via electronic means, provided that the shareholders 
have declared their intentions or consents to the Company or the Board of Directors for sending a notice 
of meeting or documents via electronic means, the sending thereof shall be subject to the criteria 
prescribed by the registrar. 

       In the case where a shareholders’ meeting is called by the shareholders under Article 31, paragraph three, 
the shareholders calling such meeting may send a notice of meeting to shareholders via electronic means, 
provided that the shareholders have declared their intentions or consents thereof to the Company or 
the Board of Directors under paragraph two. 

        The Board of Directors shall fix the date, time and place of the shareholders’ meeting. The place of the 
shareholders’ meeting shall be in the district where the head office or branch is located or in the province 
near the location of the head office or branch or in other province as the Board of Directors deems 
appropriate. In the case of a meeting conducted via electronic means, it shall be deemed that the 
principal office of the Company is the meeting venue. 

Article 33 In the shareholders' meeting, the shareholders may appoint other person as his/her proxy to attend and 
vote on his/her behalf.  The instrument appointing proxy shall be dated and signed by the shareholder 
giving proxy and shall be in the form so prescribed by the registrar. 

The instrument appointing proxy shall be delivered to the Chairman of the Board or a person entrusted 
by the Chairman at the meeting prior to the time of the meeting. 

 An appointment of proxy may be made via electronic means with safe and reliable means to ensure that 
the appointment is made by the shareholder him/herself, and in accordance with the criteria prescribed 
by the registrar. 

Article 34 In the shareholders' meeting, there shall be shareholders and proxies (if any) at a number of not less than 
twenty-five persons or not less than one-half of the total number of shareholders holding in aggregate 
not less than one-third of the total number of shares sold, to constitute a quorum. 

If after one hour from the time fixed for the shareholders' meeting, the number of shareholders present 
is insufficient to form a quorum as specified, if such shareholders' meeting was convened at the request 
of shareholders, it shall be cancelled. If such shareholders' meeting was not convened at the request of 
shareholders, the meeting shall be called again and in the later case notice calling for meeting shall be 
sent to shareholders not less than 7 days before the date of the meeting. In the later meeting, a quorum 
is not compulsory. 

 In the shareholders' meeting, the Chairman of the Board shall preside over the meeting.  If the Chairman 
is not present or does not attend the meeting, the Vice-Chairman, if available, shall preside over the 
meeting. If there is no Vice-Chairman or the Vice-Chairman is unable to perform his duty, the meeting 
shall elect one of the shareholders attending the meeting to preside over the meeting. 
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Article 35 Unless otherwise provided by the Public Limited Companies Act, in casting vote, one share shall be 
entitled to one vote and the resolution of the shareholders' meeting shall comprise of the following 
votes: 
(1) In normal case, the majority of votes of shareholders and proxies who attend the meeting and cast 

the vote. In case of equality of votes, the Chairman of the meeting shall have an additional casting 
vote; 

(2)  In the following cases, resolution shall be passed by votes of not less than three-fourths of the total 
number of votes of shareholders and proxies who attend the meeting and are entitled to vote:  
(a)  The sale or transfer of the whole or substantial part of the businesses of the Company to other 

persons; 
(b)  The purchase or acceptance of transfer of businesses of other companies or private companies 

to the Company; 
(c)  The making, amendment or termination of contracts relating to the leasing out of the whole or 

substantial part of the businesses of the Company, the assignment to any other persons to 
manage the businesses of the Company or the consolidation of the business with other persons 
with an objective towards profit and loss sharing. 

(3)  Voting shall be conducted in an open manner, unless not less than 5 shareholders and/or proxies 
request a secret vote, and the Meeting resolves to approve it. The method of secret voting shall be 
as determined by the Chairman of the Meeting. 

Article 36 Transactions to be conducted at the annual general meeting are as follows: 
(1)  Reviewing the report of the Board of Directors covering the work done during the preceding year as 

proposed to the meeting by the Board of Directors; 
(2)  Considering and approving the balance sheets; 
(3)  Considering the appropriation of profits; 
(4)  Election of new directors in place of those who must retire on the expiration of their terms;  
(5)  Appointment of the auditor; and 
(6)  Other businesses. 

 

ข้อ 35. เว้นแต่พระราชบัญญตัิบริษัทมหาชนจำกัดจะบัญญัตไิว้เป็นอย่างอ่ืน ในการออกเสียงลงคะแนน ให้หุ้นหนึ่งหุ้นมีเสียงหน่ึงเสยีง 
และมติของที่ประชุมผู้ถือหุ้นนั้นให้ประกอบด้วยคะแนนเสียงดังต่อไปนี้ 
(1) ในกรณีปกติ ให้ถือคะแนนเสียงข้างมากของผู้ถือหุ้นและผู้รับมอบฉนัทะซึ่งมาประชุมและออกเสียงลงคะแนน ถ้ามีคะแนน

เสียงเท่ากัน ให้ประธานในท่ีประชุมออกเสียงเพิ่มขึ้นอีกเสียงหน่ึงเปน็เสียงช้ีขาด 
(2)  ในกรณีดังต่อไปนี้ ให้ถือคะแนนเสียงไม่น้อยกว่าสามในสี่ของจำนวนเสียงท้ังหมดของผู้ถือหุ้นและผู้รับมอบฉันทะ ซึ่งมา

ประชุมและมสีิทธิออกเสียงลงคะแนน 
(ก) การขายหรือโอนกิจการของบริษัททั้งหมดหรือบางส่วนท่ีสำคัญให้แกบุ่คคลอื่น 
(ข) การซื้อหรือรบัโอนกิจการของบริษทัอ่ืนหรือบริษัทเอกชนมาเป็นของบริษัท 
(ค) การทำ แก้ไข หรือเลิกสัญญาเกี่ยวกับการให้เช่ากิจการของบริษัทท้ังหมดหรือบางส่วนท่ีสำคญั การมอบหมายให้บุคคล

อื่นเข้าจัดการธรุกิจของบริษัท หรอืการรวมกิจการกับบุคคลอื่นโดยมีวัตถุประสงค์จะแบ่งกำไรขาดทุนกัน 
 (3)  การออกเสียงลงคะแนนให้กระทำโดยเปิดเผย เว้นแต่ผู้ถือหุ้น และ/หรือ ผูร้ับมอบฉันทะไม่น้อยกว่าห้า (5) คน ร้องขอและที่

ประชุมลงมติให้ลงคะแนนลับก็ใหล้งคะแนนลับ ส่วนวิธีการออกเสียงลงคะแนนลับนั้นให้เป็นไปตามที่ประธานท่ีประชุม
กำหนด 

ข้อ 36. กิจการอันท่ีประชุมสามญัประจำปพีึงกระทำมีดังน้ี 
(1) พิจารณารายงานของคณะกรรมการที่เสนอต่อที่ประชุมแสดงว่าในรอบปีท่ีผ่านมากิจการ    

ของบริษัทได้จัดการต่อไป 
(2) พิจารณาและอนุมตัิงบดลุ 
(3) พิจารณาจัดสรรเงินกำไร 
(4) เลือกตั้งกรรมการแทนกรรมการทีอ่อกตามวาระ 
(5) แต่งตั้งผู้สอบบญัช ี
(6) กิจการอื่น ๆ 
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Article 35 Unless otherwise provided by the Public Limited Companies Act, in casting vote, one share shall be 
entitled to one vote and the resolution of the shareholders' meeting shall comprise of the following 
votes: 
(1) In normal case, the majority of votes of shareholders and proxies who attend the meeting and cast 

the vote. In case of equality of votes, the Chairman of the meeting shall have an additional casting 
vote; 

(2)  In the following cases, resolution shall be passed by votes of not less than three-fourths of the total 
number of votes of shareholders and proxies who attend the meeting and are entitled to vote:  
(a)  The sale or transfer of the whole or substantial part of the businesses of the Company to other 

persons; 
(b)  The purchase or acceptance of transfer of businesses of other companies or private companies 

to the Company; 
(c)  The making, amendment or termination of contracts relating to the leasing out of the whole or 

substantial part of the businesses of the Company, the assignment to any other persons to 
manage the businesses of the Company or the consolidation of the business with other persons 
with an objective towards profit and loss sharing. 

(3)  Voting shall be conducted in an open manner, unless not less than 5 shareholders and/or proxies 
request a secret vote, and the Meeting resolves to approve it. The method of secret voting shall be 
as determined by the Chairman of the Meeting. 

Article 36 Transactions to be conducted at the annual general meeting are as follows: 
(1)  Reviewing the report of the Board of Directors covering the work done during the preceding year as 

proposed to the meeting by the Board of Directors; 
(2)  Considering and approving the balance sheets; 
(3)  Considering the appropriation of profits; 
(4)  Election of new directors in place of those who must retire on the expiration of their terms;  
(5)  Appointment of the auditor; and 
(6)  Other businesses. 
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ขั้นตอนการเข้าร่วมประชุมผู้ถือหุ้นและการมอบฉันทะ 
ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ (E-Meeting) 

 
ผู้ถือหุ้นหรือผูร้ับมอบฉันทะที่ประสงค์เข้าร่วมประชุมผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ (E-Meeting) เพื่อลงมติในการประชุม โปรดดำเนินการตาม
ขั้นตอนดังต่อไปนี ้
 
1.  ยื่นเอกสารแสดงตัวตน เพื่อยืนยันสิทธิในการเข้าร่วมประชุม E-Meeting เพื่อระบตุัวตน โดยเข้าไปท่ี  

URL  -  https://tr.foqus.vc/registration/ 
หรือสแกน QR Code เพื่อเข้าสู่ระบบ 

 
 

โดยระบบจะเปิดให้ดำเนินการตั้งแต่วันท่ี 15-24 กรกฎาคม 2569 
 

2. เมื่อเขา้สู่ระบบแล้ว ใหผู้้ถือหุ้นหรือผู้รับมอบฉันทะ กรอกข้อมูลตามที่ระบบแสดง (โดยข้อมูลที่กรอกในระบบต้องตรงกันกับข้อมูล 
ณ วัน Record Date จากบริษัท ศูนย์รับฝากหลักทรัพย์ (ประเทศไทย) จำกัด เช่น 
• เลขทะเบียนผู้ถือหลักทรัพย์  
•  เลขบัตรประจำตัวประชาชน / เลขหนังสือเดินทาง / เลขทะเบียนนิติบุคคล  
•  อีเมลที่ใช้ในการรับ Weblink ในการเข้าสู่การประชุม E-AGM ช่ือผู้ใช้ (Username) และรหัสผ่าน (Password) สำหรับการ

เข้าร่วมประชุม E-Meeting  
•  หมายเลขโทรศัพท์  
•  แนบเอกสารเพิ่มเติม ตามกรณี ดังนี้ 

กรณีเข้าร่วมประชุมด้วยตนเอง 
กรณีมอบฉันทะให้บคุคลอื่น /  

นิติบุคคลทีไ่ม่ใช่กรรมการอิสระของบริษัทฯ 
ตามเอกสารแนบ (สิ่งท่ีส่งมาด้วยลำดับที่ 7) และ 
เอกสารฉบับจริง ให้ส่งทางไปรษณีย์ 

ตามเอกสารแนบ (สิ่งท่ีส่งมาด้วยลำดับที่ 7) และ 
เอกสารฉบับจริง ให้ส่งทางไปรษณีย์ 

 

สิ่งที่ส่งมาด้วย 7 



Notice of Annual General Meeting of Shareholders 2026 59

ขั้นตอนการเข้าร่วมประชุมผู้ถือหุ้นและการมอบฉันทะ 
ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ (E-Meeting) 

 
ผู้ถือหุ้นหรือผูร้ับมอบฉันทะที่ประสงค์เข้าร่วมประชุมผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ (E-Meeting) เพื่อลงมติในการประชุม โปรดดำเนินการตาม
ขั้นตอนดังต่อไปนี ้
 
1.  ยื่นเอกสารแสดงตัวตน เพื่อยืนยันสิทธิในการเข้าร่วมประชุม E-Meeting เพื่อระบตุัวตน โดยเข้าไปท่ี  

URL  -  https://tr.foqus.vc/registration/ 
หรือสแกน QR Code เพื่อเข้าสู่ระบบ 

 
 

โดยระบบจะเปิดให้ดำเนินการตั้งแต่วันท่ี 15-24 กรกฎาคม 2569 
 

2. เมื่อเขา้สู่ระบบแล้ว ใหผู้้ถือหุ้นหรือผู้รับมอบฉันทะ กรอกข้อมูลตามที่ระบบแสดง (โดยข้อมูลที่กรอกในระบบต้องตรงกันกับข้อมูล 
ณ วัน Record Date จากบริษัท ศูนย์รับฝากหลักทรัพย์ (ประเทศไทย) จำกัด เช่น 
• เลขทะเบียนผู้ถือหลักทรัพย์  
•  เลขบัตรประจำตัวประชาชน / เลขหนังสือเดินทาง / เลขทะเบียนนิติบุคคล  
•  อีเมลที่ใช้ในการรับ Weblink ในการเข้าสู่การประชุม E-AGM ช่ือผู้ใช้ (Username) และรหัสผ่าน (Password) สำหรับการ

เข้าร่วมประชุม E-Meeting  
•  หมายเลขโทรศัพท์  
•  แนบเอกสารเพิ่มเติม ตามกรณี ดังนี้ 

กรณีเข้าร่วมประชุมด้วยตนเอง 
กรณีมอบฉันทะให้บคุคลอื่น /  

นิติบุคคลทีไ่ม่ใช่กรรมการอิสระของบริษัทฯ 
ตามเอกสารแนบ (สิ่งท่ีส่งมาด้วยลำดับที่ 7) และ 
เอกสารฉบับจริง ให้ส่งทางไปรษณีย์ 

ตามเอกสารแนบ (สิ่งท่ีส่งมาด้วยลำดับที่ 7) และ 
เอกสารฉบับจริง ให้ส่งทางไปรษณีย์ 

 

สิ่งที่ส่งมาด้วย 7 

Guideline for attending the Shareholders’ Meeting and Proxy   
via electronic media (E-Meeting) 

 
Shareholders or proxies who wish to attend the meeting via electronic media (E-Meeting) for voting in the meeting, 
please perform the following steps.  
 
1.  To request for attending the AGM via Electronic Media (E-Meeting) via  

URL -  https://tr.foqus.vc/registration/ 
or scan this QR Code 

 
 

The registration system will be available during 15-24 July 2026.  
 

2. After logging into the system, the shareholders or proxies must prepare the following information (which 
should be in line with the shareholders’ information determined as at the Record Date from the Thailand 
Securities Depository Co.,Ltd.) to fill in through the system: 
• Securities holder registration number  
•  Identification Card Number / Passport Number / Registration Number for juristic person  
•  E-Mail address for receiving the Web Link, Username and Password for attending the E-Meeting  
•  Mobile Phone Number  
•  Additional documents as follows: 

Attending in Person 
Proxy to any person who is not the Company’s 

Independent Director / Juristic person 
Details as shown in Enclosure no.7 and  
original documents to send by post 

Details as shown in Enclosure no.7 and  
original documents to send by post 

 
 

Enclosure No. 7 
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3. เมื่อบริษัทฯ ได้รับเอกสารตามข้อ 2 จากผู้ถือหุ้นหรือผู้รับมอบฉันทะ บริษัทฯ จะดำเนินการตรวจสอบเอกสารเพื่อยืนยันสิทธิเข้า
ร่วมประชุม โดยเมื่อผ่านการตรวจสอบสิทธิแล้ว ผู้ถือหุ้นหรือผู้รับมอบฉันทะจะได้รับอีเมลแจ้งรายละเอียด ดังน้ี 
• ช่ือผู้ใช้ (Username) และ รหัสผ่าน (Password) 
• WebLink ในการเข้าสู่ระบบการประชุม E-Meeting  
• คู่มือการใช้งานระบบ  
ในกรณีที่ ผู้ถือหุ้นหรือผู้รับมอบฉันทะไม่ได้รับการอนุมัติ ท่านจะได้รับอีเมลแจ้งสาเหตุ และสามารถยื่นเอกสารเพิ่มเติมหรือนำส่ง
เอกสารที่ได้รับการแก้ไขเพิ่มเติมได้ 
 

4. ทั้งนี้ ขอให้ผู้ถือหุ้นหรือผู้รับมอบฉันทะ เก็บรักษาชื่อผู้ใช้ (Username) และรหัสผู้ใช้ (Password) ไว้เป็นความลับ ไม่เปิดเผยแก่
ผู้อื่น และในกรณีที่ชื่อผู้ใช้ (Username) และรหัสผู้ใช้ (Password) ของท่านสูญหาย หรือยังไม่ได้รับภายในวันที่ 24 กรกฎาคม  
2569 กรุณาติดต่อบริษัทฯ โดยทันทีทีคุ่ณสุวรรณา เฉลิมวัฒน์  โทร. 02-626-6383 หรืออีเมล suwanna.c@adityabirla.com 
 

5. ขอให้ท่านศึกษาคู่มือวิธีการใช้งานระบบการประชุม E-Meeting ที่บริษัทฯ ไดส้่งให้ท่านทางอีเมล (e-mail) โดยละเอียด  
กรณีที่ท่านประสบปญัหาทางด้านเทคนิคในการใช้ระบบการประชุม E-Meeting ก่อนการประชุมหรอืระหว่างการประชุม กรณุา
ติดต่อ Quidlab ซึ่งเป็นผู้ให้บริการระบบการประชุม E-Meeting ของบริษัทฯ  ได้ที่เบอร์โทรศัพท์ 02-013-4322 หรือ 063-516-
6320 หรือ E-mail : info@quidlab.com 
 

การลงทะเบียนเข้าร่วมประชุม 
บริษัทฯ จะเริม่เปิดระบบการเข้ารว่มประชุมสามญัผู้ถือหุ้นประจำปี 2569 ในวันจันทร์ที ่27 กรกฎาคม 2569  ตั้งแต่เวลา 11.00 น. 
เป็นต้นไป โดยถา่ยทอดสด ณ ห้องประชุมสำนักงานใหญ่ของบริษัทฯ เวลา 13.00 น. ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ (E-Meeting) เท่านัน้ 
 
การออกเสียงลงคะแนน 
ขั้นตอนการออกเสียงลงคะแนน 
1. ประธานท่ีประชุมขอให้ผู้ถือหุ้นออกเสียงลงคะแนนในแต่ละวาระ 
2. ผู้ถือหุ้นท่ีประสงค์จะออกเสียง “ไม่เห็นด้วย” หรือ “งดออกเสียง” ให้ทำเครื่องหมายลงในช่อง “ไม่เหน็ด้วย” หรือ “งดออกเสียง” 

เพื่อให้ระบบประมวลผล 
3. ผู้ถือหุ้นท่ีเห็นด้วย หรือไม่ทำเครื่องหมายในช่องลงคะแนนเสียง จะถอืว่าอนุมัติตามทีป่ระธานฯ เสนอตอ่ท่ีประชุม 

เกณฑ์การนับคะแนนเสียง 
1. ให้นับหนึง่หุ้นเป็นหนึง่เสียง และให้ถือเอาเสียงข้างมากเป็นมติ เว้นแต่กฎหมายกำหนดเป็นอยา่งอื่น ถ้าคะแนนเสยีงเท่ากัน ให้

ประธานฯ มเีสยีงช้ีขาดอีกเสียงหนึ่งต่างหากจากฐานท่ีเป็นผู้ถือหุ้น 
2. การนับผลการลงคะแนนเสียงในแต่ละวาระ บริษัทฯ จะนับคะแนนเสียงของผู้ถือหุ้นในท่ีประชุมเฉพาะที่ออกเสียงไม่เห็นด้วย และ

งดออกเสียง แล้วนําไปหักออกจากจำนวนเสียงท้ังหมดของผู้ถอืหุ้นทีม่าประชุมและผู้ถือหุ้นท่ีมอบฉันทะท่ีได้บันทึกไวล้่วงหน้า 
3. การแจ้งผลการลงคะแนนเสียงจะระบุคะแนนเสียง “เห็นด้วย” “ไม่เห็นด้วย” “งดออกเสียง” โดยในแต่ละวาระจะใช้จำนวนหุ้น

ของผู้เข้าประชุม 
 

 
 
 
 



Notice of Annual General Meeting of Shareholders 2026 61

3. เมื่อบริษัทฯ ได้รับเอกสารตามข้อ 2 จากผู้ถือหุ้นหรือผู้รับมอบฉันทะ บริษัทฯ จะดำเนินการตรวจสอบเอกสารเพื่อยืนยันสิทธิเข้า
ร่วมประชุม โดยเมื่อผ่านการตรวจสอบสิทธิแล้ว ผู้ถือหุ้นหรือผู้รับมอบฉันทะจะได้รับอีเมลแจ้งรายละเอียด ดังน้ี 
• ช่ือผู้ใช้ (Username) และ รหัสผ่าน (Password) 
• WebLink ในการเข้าสู่ระบบการประชุม E-Meeting  
• คู่มือการใช้งานระบบ  
ในกรณีที่ ผู้ถือหุ้นหรือผู้รับมอบฉันทะไม่ได้รับการอนุมัติ ท่านจะได้รับอีเมลแจ้งสาเหตุ และสามารถยื่นเอกสารเพิ่มเติมหรือนำส่ง
เอกสารที่ได้รับการแก้ไขเพิ่มเติมได้ 
 

4. ทั้งนี้ ขอให้ผู้ถือหุ้นหรือผู้รับมอบฉันทะ เก็บรักษาชื่อผู้ใช้ (Username) และรหัสผู้ใช้ (Password) ไว้เป็นความลับ ไม่เปิดเผยแก่
ผู้อื่น และในกรณีที่ชื่อผู้ใช้ (Username) และรหัสผู้ใช้ (Password) ของท่านสูญหาย หรือยังไม่ได้รับภายในวันที่ 24 กรกฎาคม  
2569 กรุณาติดต่อบริษัทฯ โดยทันทีทีคุ่ณสุวรรณา เฉลิมวัฒน์  โทร. 02-626-6383 หรืออีเมล suwanna.c@adityabirla.com 
 

5. ขอให้ท่านศึกษาคู่มือวิธีการใช้งานระบบการประชุม E-Meeting ที่บริษัทฯ ไดส้่งให้ท่านทางอีเมล (e-mail) โดยละเอียด  
กรณีที่ท่านประสบปญัหาทางด้านเทคนิคในการใช้ระบบการประชุม E-Meeting ก่อนการประชุมหรอืระหว่างการประชุม กรณุา
ติดต่อ Quidlab ซึ่งเป็นผู้ให้บริการระบบการประชุม E-Meeting ของบริษัทฯ  ได้ที่เบอร์โทรศัพท ์02-013-4322 หรือ 063-516-
6320 หรือ E-mail : info@quidlab.com 
 

การลงทะเบียนเข้าร่วมประชุม 
บริษัทฯ จะเริม่เปิดระบบการเข้ารว่มประชุมสามญัผู้ถือหุ้นประจำปี 2569 ในวันจันทร์ที ่27 กรกฎาคม 2569  ตั้งแต่เวลา 11.00 น. 
เป็นต้นไป โดยถา่ยทอดสด ณ ห้องประชุมสำนักงานใหญ่ของบริษัทฯ เวลา 13.00 น. ผา่นสื่ออิเล็กทรอนิกส์ (E-Meeting) เท่านัน้ 
 
การออกเสียงลงคะแนน 
ขั้นตอนการออกเสียงลงคะแนน 
1. ประธานท่ีประชุมขอให้ผู้ถือหุ้นออกเสียงลงคะแนนในแต่ละวาระ 
2. ผู้ถือหุ้นท่ีประสงค์จะออกเสียง “ไม่เห็นด้วย” หรือ “งดออกเสียง” ให้ทำเครื่องหมายลงในช่อง “ไม่เหน็ด้วย” หรือ “งดออกเสียง” 

เพือ่ให้ระบบประมวลผล 
3. ผู้ถือหุ้นท่ีเห็นด้วย หรือไม่ทำเครื่องหมายในช่องลงคะแนนเสียง จะถอืว่าอนุมัติตามทีป่ระธานฯ เสนอตอ่ท่ีประชุม 

เกณฑ์การนับคะแนนเสียง 
1. ให้นับหนึง่หุ้นเป็นหนึง่เสียง และให้ถือเอาเสียงข้างมากเป็นมติ เว้นแต่กฎหมายกำหนดเป็นอยา่งอืน่ ถ้าคะแนนเสยีงเท่ากัน ให้

ประธานฯ มเีสยีงช้ีขาดอีกเสียงหนึ่งต่างหากจากฐานท่ีเป็นผู้ถือหุ้น 
2. การนับผลการลงคะแนนเสียงในแต่ละวาระ บริษัทฯ จะนับคะแนนเสียงของผู้ถือหุ้นในท่ีประชุมเฉพาะที่ออกเสียงไม่เห็นด้วย และ

งดออกเสียง แล้วนําไปหักออกจากจำนวนเสียงท้ังหมดของผู้ถอืหุ้นทีม่าประชุมและผู้ถือหุ้นท่ีมอบฉันทะท่ีได้บันทึกไวล้่วงหน้า 
3. การแจ้งผลการลงคะแนนเสียงจะระบุคะแนนเสียง “เห็นด้วย” “ไม่เห็นด้วย” “งดออกเสียง” โดยในแต่ละวาระจะใช้จำนวนหุ้น

ของผู้เข้าประชุม 
 

 
 
 
 

3. When the Company receives the documents according to item 2 from shareholders or proxies. The Company 
will check the documents to confirm the right to attend the meeting. After that shareholders or proxies will 
receive an email with the following details.  
•  Username and Password  
•  WebLink for attending E-Meeting system  
•  User manual  
In case the request is rejected, the Shareholders will receive an e-mail to notify on the details and reason for 
rejection, then the Shareholder can resubmit through the system. 

 
4. Please keep your username and password confidential. Do not disclose it to others and in case your username 

and password are lost or not received by 24 July 2026, please contact the Company immediately at Khun 
Suwanna Chalermwat, Tel. 02-626-6383 or E-mail: suwanna.c@adityabirla.com 
 

5. Please study the manual on how to use the E-Meeting system which the Company has sent to you via e-mail 
in detail. 
In case you encounter technical problems while using the E-Meeting system before the meeting or during the 
meeting, please contact Quidlab, the E-Meeting system provider of the Company  at  Tel.  02-013-4322 or  
063-516-6320 or E-mail: info@quidlab.com

Meeting Registration 
The registration for attending the AGM 2026 will be opened on Monday, 27 July 2026 at 11.00 hrs. The meeting 
will be broadcasted live from the Company’s Head Office at 13.00 hrs. via electronic media (E-Meting) only.  
 
Vote 
Voting Process 
1.  The chairman of the meeting shall propose the shareholders to cast their votes for each agenda. 
2.  Only shareholders desiring to cast their votes as disapproval or abstention are required to mark in a box as 

disapproval or abstention, for counting with the system. 
3.  Shareholders, who cast votes as approval or do not indicate any mark on the box, will be assumed to have 

approved the agenda as proposed by the Chairman. They do not have to check any box. 

Vote Counting Procedures 
1.  One share shall be counted as one vote and the majority of the votes shall be deemed a resolution, except 

as specified otherwise by law. In case of a tie of votes, the Chairman shall have cast a deciding vote. 
2.  In order to count the vote results for each agenda, the Company will count only the votes as disapproval and 

abstentions and deduct from the total votes of shareholders and proxies recorded in advance. 
3.  The voting results for each agenda will be announced for votes as approval, disapproval, and abstention 

based on the latest number of shares held by attendants in the meeting. 
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เอกสารเพ่ือยืนยันสิทธิเข้าร่วมประชุมผู้ถือหุ้นและการมอบฉันทะ 
ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ (E-Meeting) 

 
1.  ผู้ถือหุ้นที่เป็นบุคคลธรรมดา 

1.1 กรณีผู้ถือหุ้นเข้าประชุม E-Meeting ด้วยตนเอง 
- สำเนา “เอกสารแสดงตัวตน1” ของผู้ถือหุ้นพร้อมลงลายมือช่ือรับรองสำเนาถูกต้อง 

1.2 กรณีผู้ถือหุ้นมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเข้าประชมุ E-Meeting 
(ก) หนังสือมอบอำนาจตามแบบท่ีแนบมาพร้อมหนังสือเชิญประชุม ซึ่งได้กรอกข้อความถูกต้อง ครบถ้วน และลงลายมือช่ือ

ผู้มอบฉันทะและผูร้ับมอบฉันทะ 
(ข) สำเนา “เอกสารแสดงตัวตน1” ของผู้ถือหุ้น พร้อมลงลายมือช่ือรับรองสำเนาถูกต้อง 
(ค) สำเนา “เอกสารแสดงตัวตน1” ของผู้รับมอบฉันทะ พร้อมลงลายมอืช่ือรับรองสำเนาถูกต้อง 

2.  ผู้ถือหุ้นที่เป็นนิติบุคคล 
2.1 กรณีใหผู้้แทนของผู้ถือหุ้นตามหนังสือรับรองบริษัทเข้าประชุม 

(ก) สำเนาภาพถ่ายหนังสือรบัรองการจดทะเบียนนติิบุคคลของผู้ถือหุ้น (หนังสือรับรองอายุไมเ่กิน 1 ปี) ซึ่งรับรองสำเนา
ถูกต้องโดยผู้แทนนติิบุคคล และมขี้อความแสดงให้เห็นว่าผู้แทนผูเ้ขา้ร่วมประชุมมีอำนาจกระทำการแทน 

(ข) สำเนา “เอกสารแสดงตัวตน1” ของผู้แทนบริษัทตามหนังสือรับรองบริษัท พร้อมลงลายมือช่ือรับรองสำเนาถูกต้อง 

2.2 กรณีผู้ถือหุ้นมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเข้าประชมุ 
(ก) หนังสือมอบอำนาจตามแบบท่ีแนบมาพร้อมหนังสือเชิญประชุม ซึ่งได้กรอกข้อความถูกต้อง ครบถ้วน และลงลายมือช่ือ

ผู้มอบอำนาจและผู้รับมอบอำนาจ 
(ข) สำเนา “เอกสารแสดงตัวตน1” ของผู้รับมอบฉันทะ พร้อมลงลายมอืช่ือรับรองสำเนาถูกต้อง 
(ค) สำเนาภาพถ่ายหนังสือรบัรองการจดทะเบียนนติิบุคคลของผู้ถือหุ้น (หนังสือรับรองอายุไมเ่กิน 1 ปี) ซึ่งรับรองสำเนา

ถูกต้องโดยผู้แทนนติิบุคคล และมขี้อความแสดงให้เห็นว่าผู้แทนผู้เขา้ร่วมประชุมมีอำนาจกระทำการเช่นนั้น และสำเนา
บัตรประชาชนของผู้แทนนิติบุคคล พร้อมลงลายมือช่ือรับรองสำเนาถูกต้อง 

3.  ผู้ถือหุ้นซึ่งมิได้มีสัญชาตไิทยหรอืซึ่งเป็นนิตบิุคคลที่จัดตัง้ขึ้นตามกฏหมายต่างประเทศ 
ให้นำข้อความในรายละเอียดข้างตน้ มาใช้บังคับโดยอนุโลมกับผูถ้ือหุ้นหรือผู้เข้าร่วมประชุมซึ่งมไิดม้ีสัญชาติไทยหรือซึ่งเป็นนิติ
บุคคลที่จัดตั้งข้ึนตามกฏหมายต่างประเทศแล้วแต่กรณี ท้ังนี้ ภายใตข้้องบังคับดังต่อไปนี้ 

(ก) หนังสือรับรองการเป็นนิติบุคคลนัน้ อาจจะเป็นเอกสารที่ออกโดยส่วนราชการของประเทศท่ีนติิบุคคลนั้นตั้งอยู่ หรือโดย
เจ้าหน้าท่ีของนิติบุคคลนั้นก็ได้ (หนังสือรับรองอายุไม่เกิน 1 ปี) ทั้งนี้ จะต้องมีรายละเอียดเกี่ยวกับช่ือนิติบุคคลผูม้ี
อำนาจลงลายมือช่ือผูกพันนิติบุคคล และเงื่อนไขหรือข้อจำกัดอำนาจในการลงลายมือช่ือ ที่ตั้งสำนักงานใหญ่ 

(ข) เอกสารที่มไิดม้ีต้นฉบับเป็นภาษาอังกฤษจะต้องจัดทำคำแปลภาษาอังกฤษแนบมาพร้อมด้วย และให้ผู้แทนนิติบุคคลนั้น
รับรองความถูกต้องของคำแปล (ถ้ามี) 

บริษัทฯ ได้จดัเตรียมหนังสือมอบฉันทะทั้ง 3 แบบ ตามที่กระทรวงพาณิชย์ได้กำหนดไว้ ได้แก่ 
1. แบบ ก เป็นหนังสือมอบฉันทะแบบท่ัวไป ซึ่งเป็นแบบท่ีง่ายไมซ่ับซ้อน 
2. แบบ ข เป็นหนังสือมอบฉันทะที่กำหนดรายการตา่ง ๆ ที่จะมอบฉันทะท่ีละเอียดชัดเจน 
3. แบบ ค เป็นหนังสือมอบฉันทะแบบท่ีใช้เฉพาะกรณผีู้ถือหุ้นเป็นผูล้งทุนต่างประเทศและแต่งตั้งให้คัสโตเดียน 

(Custodian) ในประเทศไทยเป็นผู้รับฝากและดูแลหุ้น  
 (สามารถ download หนังสือมอบฉันทะแบบ ก แบบ ข หรือ แบบ ค ได้ที่เว็บไซต์ www.thairayon.com) 

___________________________________ 
1  “เอกสารแสดงตัวตน” ต้องเป็นเอกสารทีส่่วนราชการออกให้ซึง่ปรากฎรูปถ่ายและยังไม่หมดอาย ุ เช่น บัตรประจำตัวประชาชน 
บัตรประจำตัวข้าราชการ บตัรประจำตัวพนักงานรัฐวสิาหกิจ ใบขับข่ี หรือหนังสือเดินทาง หรือบัตรประจำตัวอยา่งอื่นที่ออกโดย
หน่วยงานราชการ 
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เอกสารเพ่ือยืนยันสิทธิเข้าร่วมประชุมผู้ถือหุ้นและการมอบฉันทะ 
ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ (E-Meeting) 

 
1.  ผู้ถือหุ้นที่เป็นบุคคลธรรมดา 

1.1 กรณีผู้ถือหุ้นเข้าประชุม E-Meeting ด้วยตนเอง 
- สำเนา “เอกสารแสดงตัวตน1” ของผู้ถือหุ้นพร้อมลงลายมือช่ือรับรองสำเนาถูกต้อง 

1.2 กรณีผู้ถือหุ้นมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเข้าประชมุ E-Meeting 
(ก) หนังสือมอบอำนาจตามแบบท่ีแนบมาพร้อมหนังสือเชิญประชุม ซึ่งได้กรอกข้อความถูกต้อง ครบถ้วน และลงลายมือช่ือ

ผู้มอบฉันทะและผูร้ับมอบฉันทะ 
(ข) สำเนา “เอกสารแสดงตัวตน1” ของผู้ถือหุ้น พร้อมลงลายมือช่ือรับรองสำเนาถูกต้อง 
(ค) สำเนา “เอกสารแสดงตัวตน1” ของผูร้ับมอบฉันทะ พร้อมลงลายมอืช่ือรับรองสำเนาถูกต้อง 

2.  ผู้ถือหุ้นที่เป็นนิติบุคคล 
2.1 กรณีใหผู้้แทนของผู้ถือหุ้นตามหนังสือรับรองบริษัทเข้าประชุม 

(ก) สำเนาภาพถ่ายหนังสือรบัรองการจดทะเบียนนติิบุคคลของผู้ถือหุ้น (หนังสือรับรองอายุไมเ่กิน 1 ปี) ซึ่งรับรองสำเนา
ถูกต้องโดยผู้แทนนติิบุคคล และมขี้อความแสดงให้เห็นว่าผู้แทนผูเ้ขา้ร่วมประชุมมีอำนาจกระทำการแทน 

(ข) สำเนา “เอกสารแสดงตัวตน1” ของผู้แทนบริษัทตามหนังสือรับรองบริษัท พร้อมลงลายมือช่ือรับรองสำเนาถูกต้อง 

2.2 กรณีผู้ถือหุ้นมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเข้าประชมุ 
(ก) หนังสือมอบอำนาจตามแบบท่ีแนบมาพร้อมหนังสือเชิญประชุม ซึ่งได้กรอกข้อความถูกต้อง ครบถ้วน และลงลายมือช่ือ

ผู้มอบอำนาจและผู้รับมอบอำนาจ 
(ข) สำเนา “เอกสารแสดงตัวตน1” ของผูร้ับมอบฉันทะ พร้อมลงลายมอืช่ือรับรองสำเนาถูกต้อง 
(ค) สำเนาภาพถ่ายหนังสือรบัรองการจดทะเบียนนติิบุคคลของผู้ถือหุ้น (หนังสือรับรองอายุไมเ่กิน 1 ปี) ซึ่งรับรองสำเนา

ถูกต้องโดยผู้แทนนติิบุคคล และมขี้อความแสดงให้เห็นว่าผู้แทนผู้เขา้ร่วมประชุมมีอำนาจกระทำการเช่นนั้น และสำเนา
บัตรประชาชนของผู้แทนนิติบุคคล พร้อมลงลายมือช่ือรับรองสำเนาถูกต้อง 

3.  ผู้ถือหุ้นซึ่งมิได้มีสัญชาตไิทยหรอืซึ่งเป็นนิตบิุคคลที่จัดตัง้ขึ้นตามกฏหมายต่างประเทศ 
ให้นำข้อความในรายละเอียดข้างตน้ มาใช้บังคับโดยอนุโลมกับผูถ้ือหุ้นหรือผู้เข้าร่วมประชุมซึ่งมไิดม้ีสัญชาติไทยหรือซึ่งเป็นนิติ
บุคคลที่จัดตั้งข้ึนตามกฏหมายต่างประเทศแล้วแต่กรณี ท้ังนี้ ภายใตข้้องบังคับดังต่อไปนี้ 

(ก) หนังสือรับรองการเป็นนิติบุคคลนัน้ อาจจะเป็นเอกสารที่ออกโดยส่วนราชการของประเทศท่ีนติิบุคคลนั้นตั้งอยู่ หรือโดย
เจ้าหน้าท่ีของนิติบุคคลนั้นก็ได้ (หนังสือรับรองอายุไม่เกิน 1 ปี) ทั้งนี้ จะต้องมีรายละเอียดเกี่ยวกับช่ือนิติบุคคลผูม้ี
อำนาจลงลายมือช่ือผูกพันนิติบุคคล และเงื่อนไขหรือข้อจำกัดอำนาจในการลงลายมือช่ือ ที่ตั้งสำนักงานใหญ่ 

(ข) เอกสารที่มไิดม้ีต้นฉบับเป็นภาษาอังกฤษจะต้องจัดทำคำแปลภาษาอังกฤษแนบมาพร้อมด้วย และให้ผู้แทนนิติบุคคลนั้น
รับรองความถูกต้องของคำแปล (ถ้ามี) 

บริษัทฯ ได้จดัเตรียมหนังสือมอบฉันทะทั้ง 3 แบบ ตามที่กระทรวงพาณิชย์ได้กำหนดไว้ ได้แก่ 
1. แบบ ก เป็นหนังสือมอบฉันทะแบบท่ัวไป ซึ่งเป็นแบบท่ีง่ายไมซ่ับซ้อน 
2. แบบ ข เป็นหนังสือมอบฉันทะที่กำหนดรายการตา่ง ๆ ที่จะมอบฉันทะท่ีละเอียดชัดเจน 
3. แบบ ค เป็นหนังสือมอบฉันทะแบบท่ีใช้เฉพาะกรณผีู้ถือหุ้นเป็นผูล้งทุนต่างประเทศและแต่งตั้งให้คัสโตเดียน 

(Custodian) ในประเทศไทยเป็นผู้รับฝากและดูแลหุ้น  
 (สามารถ download หนังสือมอบฉันทะแบบ ก แบบ ข หรือ แบบ ค ได้ที่เว็บไซต์ www.thairayon.com) 

___________________________________ 
1  “เอกสารแสดงตัวตน” ต้องเป็นเอกสารทีส่่วนราชการออกให้ซึง่ปรากฎรูปถ่ายและยังไม่หมดอาย ุ เช่น บัตรประจำตัวประชาชน 
บัตรประจำตัวข้าราชการ บตัรประจำตัวพนักงานรัฐวสิาหกิจ ใบขับข่ี หรือหนังสือเดินทาง หรือบัตรประจำตัวอยา่งอื่นที่ออกโดย
หน่วยงานราชการ 

Documents required for attending the Shareholders’ Meeting and Proxy 
via electronic media (E-Meeting) 

 
1. Individual Shareholders 

1.1 In case of an individual Shareholder attending the Meeting in person 
- a copy of “Identification Document1” of the Shareholders, certified true by the Shareholder. 

1.2 In case of a Shareholder represented by proxy attending the Meeting 
(a) a proxy form attached to the invitation of the Meeting, accurately completed and signed by the 

Shareholder and the proxy holder; 
(b) a copy of the “Identification Document1/” of the Shareholders, certified true by the Shareholder; 
(c) a copy of the “Identification Document1/” of the proxy holder, certified true by the Shareholder. 

2. Juristic Shareholders 
2.1 In case of a representative of juristic Shareholder attending the Meeting in person 

(a) a copy of the “Identification Document1/” of the representative, certified true by its representative; 
(b)  a copy of affidavit of the juristic Shareholders containing a statement indicating that such 

representative has been duly authorized to act on its behalf, certified true by its representative. 
2.2 In case the juristic Shareholder attending by a proxy 

(a) a proxy form attached to the invitation of the Meeting, accurately completed and signed by the 
Shareholder and the proxy holder; 

(b) a copy of the “Identification Document1/” of the proxy holder, certified true by the proxy holder; 
(c) a copy of affidavit of the juristic Shareholders containing a statement indicating that such 

representative has been duly authorized to act on its behalf, certified true by its representative. 
3. Non-Thai Individual Shareholders or Non-Thai Juristic Persons Established under Foreign Laws 

Subject to the provisions set out below, the detail above shall apply mutatis mutandis to Shareholders who 
are non-Thai or juristic persons established under foreign laws, as the case may be: 
(a) Affidavit of juristic persons may be issued by the Government Agency of the country in which such juristic 

person has been established or by its authorized officer. However, the Affidavit of the juristic person must 
contain details regarding its name, name of the person authorized to sign on its behalf and relevant 
conditions or limitation and its registered office. 

(b) Original documents, which are neither in Thai nor in English, must be submitted together with 
Thai or English translation, certified true and correct by its authorized officer. 

The Company has provided 3 proxy forms prescribed by the Department of Commercial registration, Ministry of 
Commerce to be used in shareholders’ meeting in order to facilitate the proxy as follows: 

1. Form A, a general form that is easy to be used. 
2. Form B, much of detail was clearly specified; and  
3. Form C, in case proxy grantor is custodian.  

___________________________________ 

 1 “Identification Document” means the document containing the photo of such person issued by the 
Government Agency such as Identification Card, Driving License and Passport” 



หนังสือเชิญประชุมสามัญผู�ถือหุ�นประจำ�ป� 256964

ผู้ถือหุ้นที่ไม่สามารถเข้าร่วมประชุมผู้ถือหุ้นผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ (E-Meeting) ของบริษทัฯ สามารถมอบฉันทะไดโ้ดย
ดำเนินการดังต่อไปนี ้
1.  เลือกใช้หนังสือมอบฉันทะข้างต้นแบบใดแบบหนึ่ง เพียงแบบเดียวเท่าน้ัน ดังนี ้
 1.1  ผู้ถือหุ้นท่ัวไปจะเลือกใช้หนังสือมอบฉันทะได้เฉพาะ แบบ ก หรือ แบบ ข แบบใดแบบหนึ่งเท่านั้น 
 1.2  ผู้ถือหุ้นท่ีปรากฏช่ือตามสมุดทะเบยีนเป็นผูล้งทุนตางประเทศและแตง่ตั้งให้ Custodian ในประเทศไทยเป็นผู้รับฝากและ

ดูแลหุ้น จะเลือกใช้หนังสือมอบฉนัทะแบบใดแบบหนึ่งจากท้ัง 3 แบบ 
2.  มอบฉันทะให้บุคคลใดบคุคลหนึ่งตามความประสงค์ของผู้ถือหุ้น หรอืเลือกมอบฉันทะให้กรรมการอิสระของบริษัทฯ คนใดคนหนึง่ 

โดยให้ระบุชือ่พร้อมรายละเอียดของบุคคลที่ผู้ถือหุ้นประสงค์จะมอบฉันทะ หรือกาเครื่องหมายหนา้ช่ือกรรมการอสิระ ตามที่
บริษัทฯ ระบไุว้ในหนังสือมอบฉันทะ โดยเลือกเพียงท่านเดยีวให้เปน็ผู้รับมอบฉันทะในการเข้าร่วมประชุมดังกล่าว 

3.  ปิดอากรแสตมป์ จำนวน 20 บาท เพือ่ให้ถูกต้องและมีผลผูกพันตามกฎหมาย 
4.  ส่งหนังสือมอบฉันทะซึ่งกรอกรายละเอียดครบถ้วนแล้ว พร้อมด้วยเอกสารหลักฐานข้างต้น มายังสำนกังานใหญ่ของบริษัทฯ ที ่ 

• E-mail:  suwanna.c@adityabirla.con  
• ฉบับจริงทางไปรษณีย์:   ไปรษณีย์ตอบรับ ภายในเวลา 17.00 น. ของวันที่ 24 กรกฎาคม 2569 (วันท่ีได้รับเอกสาร) 

 บริษัท ไทยเรยอน จำกัด (มหาชน) (เลขานุการบริษัท) 
  888/160-1 อาคารมหาทุนพลาซา่ ช้ัน 16 ถนนเพลินจิต แขวงลุมพินี เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ 

10330 

เพื่อให้เจ้าหน้าท่ีของบริษัทฯ ได้มีเวลาตรวจสอบเอกสารและให้ทันเวลาเริ่มประชุม ทั้งนีผู้้ถือหุ้นไมส่ามารถแบ่งแยกจำนวนหุ้นโดยมอบ
ฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะหลายคนเพื่อแบ่งแยกการลงคะแนนเสียงได ้และผู้ถือหุ้นจะต้องมอบฉันทะเทา่กับจำนวนหุ้นท่ีตนถืออยู ่โดยไม่
สามารถจะมอบฉันทะเพียงบางส่วน น้อยกว่าจำนวนทีต่นถืออยู่ได้ เว้นแต่เป็น Custodian ทีผู่้ถือหุน้ซึ่งเป็นผู้ลงทุนต่างประเทศและ
แต่งตั้งให้เป็นผู้รบัฝากและดูแลหุน้ตามหนังสือมอบฉันทะแบบ ค 
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The shareholder who is not able to attend the E-Meeting may appoint the proxy as follows: 
1.  Select only one of the three forms provided above as follows: 

1.1  General shareholder shall select only one of either Form A or Form B. 
1.2  Shareholder listed in the share register book as foreign shareholder appointing the custodian in Thailand 

can select only one of the three proxy forms. 
2.  Authorize a person or an Independent Director to attend and vote at the meeting on your behalf by specifying 

the name with details of a person to be your proxy or marking in front of the name of an Independent Director 
to be your proxy. 

3.  Affix the Baht 20 stamp duty and specify the date on the proxy form. 
4.  The shareholder may send the completed proxy form together with the above documentation to the Head 

Office of the Company at: 
• Email:  suwanna.c@adityabirla.com 
• Mailing Address: Reply-prepaid form within 24 July 2026 at 17.00 hrs. (date of receipt of documents) 
  Thai Rayon Public Company Limited (Company Secretary)   
  888/160-1 Mahatun Plaza Building, 16th Floor, Ploenchit Road, Lumpini, Pathumwan, 

Bangkok 10330 
so that officers of the Company are given enough time to check the documentation. Spilt of shares to several 
proxies to vote in the meeting is not allowed. Shareholder shall authorize the proxy holder to cast the votes equal 
to the total number of shares held by shareholder. Authorizing less than the total number of shares is not allowed 
except for the custodian appointed by foreign shareholder in accordance with proxy form C. 
 

ผู้ถือหุ้นที่ไม่สามารถเข้าร่วมประชุมผู้ถือหุ้นผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ (E-Meeting) ของบริษทัฯ สามารถมอบฉันทะไดโ้ดย
ดำเนินการดังต่อไปนี ้
1.  เลือกใช้หนังสือมอบฉันทะข้างต้นแบบใดแบบหนึ่ง เพียงแบบเดียวเท่าน้ัน ดังนี ้
 1.1  ผู้ถือหุ้นท่ัวไปจะเลือกใช้หนังสือมอบฉันทะได้เฉพาะ แบบ ก หรือ แบบ ข แบบใดแบบหนึ่งเท่านั้น 
 1.2  ผู้ถือหุ้นท่ีปรากฏช่ือตามสมุดทะเบยีนเป็นผูล้งทุนตางประเทศและแตง่ตั้งให้ Custodian ในประเทศไทยเป็นผู้รับฝากและ

ดูแลหุ้น จะเลือกใช้หนังสือมอบฉนัทะแบบใดแบบหนึ่งจากท้ัง 3 แบบ 
2.  มอบฉันทะให้บุคคลใดบคุคลหนึ่งตามความประสงค์ของผู้ถือหุ้น หรอืเลือกมอบฉันทะให้กรรมการอิสระของบริษัทฯ คนใดคนหนึง่ 

โดยให้ระบุชือ่พร้อมรายละเอียดของบุคคลที่ผู้ถือหุ้นประสงค์จะมอบฉันทะ หรือกาเครื่องหมายหนา้ช่ือกรรมการอสิระ ตามที่
บริษัทฯ ระบไุว้ในหนังสือมอบฉันทะ โดยเลือกเพียงท่านเดยีวให้เปน็ผู้รับมอบฉันทะในการเข้าร่วมประชุมดังกล่าว 

3.  ปิดอากรแสตมป์ จำนวน 20 บาท เพือ่ให้ถูกต้องและมีผลผูกพันตามกฎหมาย 
4.  ส่งหนังสือมอบฉันทะซึ่งกรอกรายละเอียดครบถ้วนแล้ว พร้อมด้วยเอกสารหลักฐานข้างต้น มายังสำนกังานใหญ่ของบริษัทฯ ที ่ 

• E-mail:  suwanna.c@adityabirla.con  
• ฉบับจริงทางไปรษณีย์:   ไปรษณีย์ตอบรับ ภายในเวลา 17.00 น. ของวันที่ 24 กรกฎาคม 2569 (วันท่ีได้รับเอกสาร) 

 บริษัท ไทยเรยอน จำกัด (มหาชน) (เลขานุการบริษัท) 
  888/160-1 อาคารมหาทุนพลาซา่ ช้ัน 16 ถนนเพลินจิต แขวงลุมพินี เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ 

10330 

เพือ่ให้เจ้าหน้าท่ีของบริษัทฯ ได้มีเวลาตรวจสอบเอกสารและให้ทันเวลาเริ่มประชุม ทั้งนีผู้้ถือหุ้นไมส่ามารถแบ่งแยกจำนวนหุ้นโดยมอบ
ฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะหลายคนเพื่อแบ่งแยกการลงคะแนนเสียงได ้และผู้ถือหุ้นจะต้องมอบฉันทะเทา่กับจำนวนหุ้นท่ีตนถืออยู ่โดยไม่
สามารถจะมอบฉันทะเพียงบางส่วน น้อยกว่าจำนวนทีต่นถืออยู่ได้ เว้นแต่เป็น Custodian ทีผู่้ถือหุน้ซึ่งเป็นผู้ลงทุนต่างประเทศและ
แต่งตัง้ให้เป็นผู้รบัฝากและดูแลหุน้ตามหนังสือมอบฉันทะแบบ ค 
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หนังสือมอบฉันทะ แบบ ก. (แบบท่ัวไป ซึ่งเป็นแบบที่ง่ายไม่ซับซ้อน) 
Proxy Form A (Simple Form) 

 
เขียนที่......................................................................................... 
Made at 
วันที่.................เดือน...................................พ.ศ.......................... 
Date            Month    Year 

 
(1) ข้าพเจ้า.................................................................................….....................................................สัญชาติ.............................................................. 
 I/We                          Nationality 
 อยู่บ้านเลขที่.........….....................................ถนน.........................................................................ตำบล/แขวง...................................................... 
 Residing at No.                      Road                       Sub-district 
 อำเภอ/เขต..................................................จังหวัด......................................................................รหัสไปรษณีย์..................................................... 
 District                       Province                       Postal Code 
 (2) เป็นผู้ถือหุ้นของ บริษัท ไทยเรยอน จำกัด (มหาชน)   
 Being a shareholder of Thai Rayon Public Company Limited 
 โดยถือหุ้นจำนวนทั้งสิ้นรวม.......................................................หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กับ……………...........................................เสียง 
 holding the total amount of                    shares, with the voting rights of                                           votes 
 (3) ขอมอบฉันทะให้ / Hereby appoint 
  1. ชื่อ........................................................................................................................................................................อายุ..............................ปี   
     Name                                          Age 
           อยู่บ้านเลขที่...................................................ถนน...............................................................ตำบล/แขวง.................................................. 
  Residing at No.                                 Road              Sub-district 
  อำเภอ/เขต.....................................................จังหวัด............................................................รหัสไปรษณีย์.........................................หรือ 
  District                      Province              Postal Code             or 
  2. ชื่อ........................................................................................................................................................................อายุ..............................ปี   
     Name                                          Age 
           อยู่บ้านเลขที่...................................................ถนน...............................................................ตำบล/แขวง.................................................. 
  Residing at No.                                 Road              Sub-district 
  อำเภอ/เขต.....................................................จังหวัด............................................................รหัสไปรษณีย์.........................................หรือ 
  District                      Province              Postal Code             or 
  3. ชื่อ........................................................................................................................................................................อายุ..............................ปี   
     Name                                          Age 
           อยู่บ้านเลขที่...................................................ถนน...............................................................ตำบล/แขวง.................................................. 
  Residing at No.                                 Road              Sub-district 
  อำเภอ/เขต.....................................................จังหวัด............................................................รหัสไปรษณีย์.........................................หรือ 
  District                      Province              Postal Code             or 
คนหน่ึงคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของขา้พเจ้าเพือ่เข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนในการประชุมสามัญผู้ถอืหุ้นประจำปี 2569 ผ่านสื่อ
อิเล็กทรอนกิส์ ในวันจันทร์ที่ 27 กรกฎาคม 2569 เวลา 13.00 น. ถา่ยทอดสด ณ ห้องประชุมสำนักงานใหญ่ของบริษัทฯ เลขที่ 888/160-1  อาคาร
มหาทุนพลาซ่า ชั้น 16 ถนนเพลินจิต แขวงลุมพินี เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ 10330 เพือ่พิจารณาวาระต่าง ๆ ตามหนังสือเชิญประชุม ที่แนบมาพร้อม
กันน้ี หรือจะพึงเลื่อนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นด้วย 
As only one of my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the Annual General Meeting of Shareholders for the 
year 2026 via electronic media (E-Meeting) to be held on Monday, 27 July 2026 at 13.00 hrs. The meeting will be broadcasted 
live from the Company’s office located at 888/160-1 Mahatun Plaza Building, 16th Floor, Ploenchit Road, Lumpini, Pathumwan, 
Bangkok 10330, to conduct the following agendas as attached herewith, or at any adjournment thereof.  
กิจการใดทีผู่้รับมอบฉันทะไดก้ระทำไปในการประชุมน้ัน ให้ถือเสมือนว่าขา้พเจ้าไดก้ระทำเองทุกประการ 
Any act performed by the proxy during the meeting shall be deemed to have done by me/us in all respects. 

 

 

 

 

ปิดอากรแสตมป์ 20  บาท 
Affix 20 Baht duty 

stamp 
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ลงชื่อ/Signature...............................................................................ผู้มอบฉันทะ/The Grantor 
                       (...............................................................................) 
 
 
 
 

ลงชื่อ/Signature..............................................................................ผู้รับมอบฉันทะ/The Proxy  
                        (.............................................................................) 

 
 
หมายเหตุ: ผู้ถือหุ้นที่มอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้เข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยก
จำนวนหุ้นให้ผู้รับมอบฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได ้
Remark: Where more than one proxy is appointed, only one proxy is allowed to attend the meeting and cast the votes 
on behalf of the appointing shareholder. No voting shares can be split to more than one proxy for voting purpose. 
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หนังสือมอบฉันทะ แบบ ข. (แบบท่ีกำหนดรายการต่างๆ ที่จะมอบฉันทะท่ีละเอียดชัดเจนตายตัว) 
Proxy Form B (Specific Details Form) 

 
เขียนที่......................................................................................... 
Made at 
วันที่.................เดือน...................................พ.ศ.......................... 
Date            Month    Year 

 
(1) ข้าพเจ้า.................................................................................….....................................................สัญชาติ.............................................................. 
 I/We                          Nationality 
 อยู่บ้านเลขที่.........….....................................ถนน.........................................................................ตำบล/แขวง...................................................... 
 Residing at No.                      Road                       Sub-district 
 อำเภอ/เขต..................................................จังหวัด......................................................................รหัสไปรษณีย์..................................................... 
 District                       Province                       Postal Code 
 (2) เป็นผู้ถือหุ้นของ บริษัท ไทยเรยอน จำกัด (มหาชน)   
 Being a shareholder of Thai Rayon Public Company Limited 
 โดยถือหุ้นจำนวนทั้งสิ้นรวม.......................................................หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กับ……………...........................................เสียง 
 holding the total amount of                    shares, with the voting rights of                                           votes 
 (3) ขอมอบฉันทะให้ / Hereby appoint 
  1. ชื่อ........................................................................................................................................................................อายุ..............................ปี   
     Name                                          Age 
           อยู่บ้านเลขที่...................................................ถนน...............................................................ตำบล/แขวง.................................................. 
  Residing at No.                                 Road              Sub-district 
  อำเภอ/เขต.....................................................จังหวัด............................................................รหัสไปรษณีย์.........................................หรือ 
  District                      Province              Postal Code             or 
  2. ชื่อ........................................................................................................................................................................อายุ..............................ปี   
     Name                                          Age 
           อยู่บ้านเลขที่...................................................ถนน...............................................................ตำบล/แขวง.................................................. 
  Residing at No.                                 Road              Sub-district 
  อำเภอ/เขต.....................................................จังหวัด............................................................รหัสไปรษณีย์.........................................หรือ 
  District                      Province              Postal Code             or 
  3. ชื่อ........................................................................................................................................................................อายุ..............................ปี   
     Name                                          Age 
           อยู่บ้านเลขที่...................................................ถนน...............................................................ตำบล/แขวง.................................................. 
  Residing at No.                                 Road              Sub-district 
  อำเภอ/เขต.....................................................จังหวัด............................................................รหัสไปรษณีย์.........................................หรือ 
  District                      Province              Postal Code             or 
  4. กรรมการอสิระคนหน่ึงคนใด 
   The Company’s Independent Director 
 1. นายปุร์สโซตัมดาส ชาร์มา กรรมการอสิระ 
   Mr. Purshottam Dass Sharma   Independent Director 
   ที่อยู่   40/49 แฟร์วิวทาวเวอร์ ชั้น 20 ซอยสุขุมวิท 18 แขวงคลองเตย เขตวฒันา กรุงเทพฯ 10110  หรือ 
   Address 40/49 Fairview Tower, 20th Floor, Soi Sukhumvit 18, Klongtoey, Wattana, Bangkok 10110  or 
 2. นายดิวาการ์ กาจานัน คาวิชวาร ์ กรรมการอสิระ 
   Mr. Diwakar Gajanan Kaveeshwar Independent Director 
   ที่อยู่   40 วิลล่า บาจาจ ซอยสขุุมวิท 19 คลองเตยเหนือ เขตวัฒนา กรุงเทพฯ 10110  หรือ 
   Address  40 Villa Bajaj, Soi Sukhumvit 19, Klontoey Nua, Wattana, Bangkok 10110  or 
  3. นายราม นาเรช อาการ์วาล กรรมการอสิระ 
   Mr. Ram Naresh Agarwal   Independent Director 
   ที่อยู่   170/16 ลิเบอร์ตี้ พาร์ค ซอยสุขุมวทิ 23 คลองเตยเหนือ เขตวัฒนา กรุงเทพฯ 10110 
   Address 170/16 Liberty Park, Soi Sukhumvit 23, Klontoey Nua, Wattana, Bangkok 10110 

ปิดอากรแสตมป์ 20  บาท 
Affix 20 Baht duty 

stamp 
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คนหน่ึงคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของขา้พเจ้าเพือ่เข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนในการประชุมสามัญผู้ถอืหุ้นประจำปี 2569 ผ่านสื่อ
อิเล็กทรอนกิส์ ในวันจันทร์ที่ 27 กรกฎาคม 2569 เวลา 13.00 น. ถา่ยทอดสด ณ ห้องประชุมสำนักงานใหญ่ของบริษัทฯ เลขที่ 888/160-1  อาคาร
มหาทุนพลาซ่า ชั้น 16 ถนนเพลินจิต แขวงลุมพินี เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ 10330 เพือ่พิจารณาวาระต่าง ๆ ตามหนังสือเชิญประชุม ที่แนบมาพร้อม
กันน้ี หรือจะพึงเลื่อนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นด้วย 
As only one of my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the Annual General Meeting of Shareholders for the 
year 2026 via electronic media (E-Meeting) to be held on Monday, 27 July 2026 at 13.00 hrs. The meeting will be broadcasted 
live from the Company’s office located at 888/160-1 Mahatun Plaza Building, 16th Floor, Ploenchit Road, Lumpini, Pathumwan, 
Bangkok 10330, to conduct the following agendas as attached herewith, or at any adjournment thereof.  
 
(4) ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมคร้ังน้ี ดังน้ี 
 I/We authorize my/our proxy to vote on behalf of my/our in this meeting in the following manner: 
 วาระท่ี 1 พิจารณาอนมุัติรายงานการประชมุสามัญผู้ถอืหุ้นประจำป ี2568 เมือ่วันที ่29 กรกฎาคม 2568 
 Agenda 1 To consider and approve the minutes of the annual general meeting for the year 2025 held on 29 

July 2025 
(ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
(a) The proxy has the rights to consider the matters and vote on my/our behalf, as he/she deems appropriate in 

all respects. 
(ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของขา้พเจ้า ดังน้ี 
(b) The proxy is allowed to vote in accordance with my/our following instruction: 

 เห็นด้วย / Approve  ไม่เห็นด้วย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 
 วาระท่ี 2 รับทราบผลการดำเนินงานของบริษัทฯ สำหรับปีส้ินสดุวันท่ี 31 มีนาคม 2569 
 Agenda 2 To acknowledge the performance of the Company for the year ended 31 March 2026 
  เน่ืองจากวาระน้ีเป็นวาระแจ้งเพือ่ทราบ จึงไม่มีการออกเสียงลงคะแนน 
  This agenda is for information to the shareholders. Hence, there will be no voting. 
 วาระท่ี 3 พิจารณาอนมุัติงบแสดงฐานะการเงิน ณ วันที่ 31 มีนาคม 2569 และงบกำไรขาดทุนสำหรับปีส้ินสดุวันที่ 31 มีนาคม  

2569 
 Agenda 3 To consider and approve the audited statement of financial position as on 31 March 2026 and the 

audited income statements for the year ended 31 March 2026 
(ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
(a) The proxy has the rights to consider the matters and vote on my/our behalf, as he/she deems appropriate in 

all respects. 
(ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของขา้พเจ้า ดังน้ี 
(b) The proxy is allowed to vote in accordance with my/our following instruction: 

 เห็นด้วย / Approve  ไม่เห็นด้วย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 
 วาระท่ี 4 พิจารณาอนมุัติการจ่ายเงินปันผล สำหรับปีส้ินสุดวันที่ 31 มีนาคม 2569 
 Agenda 4 To consider and approve the dividend payment for the year ended 31 March 2026 

(ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
(a) The proxy has the rights to consider the matters and vote on my/our behalf, as he/she deems appropriate in 

all respects. 
(ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของขา้พเจ้า ดังน้ี 
(b) The proxy is allowed to vote in accordance with my/our following instruction: 

 เห็นด้วย / Approve  ไม่เห็นด้วย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 
 วาระท่ี 5 พิจารณาอนมุัตเิลือกตั้งกรรมการแทนกรรมการท่ีออกตามวาระ 
 Agenda 5 To consider and approve the appointment of directors in place of those who retire by rotation 

(ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
(a) The proxy has the rights to consider the matters and vote on my/our behalf, as he/she deems appropriate in 

all respects. 
(ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของขา้พเจ้า ดังน้ี 
(b) The proxy is allowed to vote in accordance with my/our following instruction: 

การแต่งตั้งกรรมการทั้งชุด / Appointment of all directors 
 เห็นด้วย / Approve  ไม่เห็นด้วย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 
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การแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล / Appointment of certain directors 
1. นางราชาสร ีเบอร์ล่า / Mrs. Rajashree Birla   
 เห็นด้วย / Approve  ไม่เห็นด้วย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 
2. นายราม นาเรช อาการ์วาล / Mr. Ram Naresh Agarwal   
 เห็นด้วย / Approve  ไม่เห็นด้วย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 
3. นายดิวาการ์ กาจานัน คาวิชวาร์ / Mr. Diwakar Gajanan Kaveeshwar    
 เห็นด้วย / Approve  ไม่เห็นด้วย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 

 วาระท่ี 6 พิจารณาอนมุัตแิต่งตั้งผู้สอบบัญชแีละกำหนดค่าตอบแทนการสอบบัญชี 
 Agenda 6 To consider and approve the appointment of the Company’s auditors and fix their remuneration 

(ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
(a) The proxy has the rights to consider the matters and vote on my/our behalf, as he/she deems appropriate in 

all respects. 
(ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของขา้พเจ้า ดังน้ี 
(b) The proxy is allowed to vote in accordance with my/our following instruction: 

 เห็นด้วย / Approve  ไม่เห็นด้วย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 
 วาระท่ี 7 พิจารณาเรือ่งอื่น ๆ (ถา้มี) 
 Agenda 7 Other business (if any) 

วาระน้ีกำหนดไว้เพื่อให้ผู้ถอืหุ้นซักถามขอ้สงสัย และ/หรือ เพื่อให้คณะกรรมการบริษัทได้ชีแ้จงขอ้ซักถามต่าง ๆ ของผูถ้ือหุ้น 
(ถ้ามี) ดังน้ันจะไม่มีการนำเสนอเรื่องอื่นใดให้ที่ประชุมพิจารณาอนุมัติและไม่มีการลงมติใด ๆ ในวาระน้ี 
This agenda is provided for shareholders to ask questions and for directors to clarify any queries (if any), 
therefore, no voting will be made. 

 
(5) การลงคะแนนเสียงของผู้รับมอบฉนัทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะน้ี ให้ถือว่าการลงคะแนนเสียงน้ันไม่ถูกตอ้งและ

ไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของขา้พเจ้าในฐานะผูถ้ือหุ้น 
 The proxy’s voting for any agenda that is not consistent with the intention specified under this proxy shall be deemed 

invalid and shall not be considered as my voting as the shareholder. 
 
(6) ในกรณีที่ข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้หรือระบุไว้ไม่ชัดเจนหรือในกรณีไม่ชัดเจนหรือในกรณีที่ที่

ประชุมมีการพิจารณาหรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบุไวข้า้งต้น รวมถึงกรณีที่มีการแก้ไขเปล่ียนแปลงหรือเพิ่มเติมข้อเท็จจริง
ประการใด ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 

 If I/we do not specify of clearly specify my/our intention to vote in any agenda, or if there is any other agenda considered 
in the Meeting other than those specified above, or if there is any change or amendment to any fact, the proxy shall be 
authorized to consider the matters and vote my/our behalf as the proxy deems appropriate. 
 
กิจการใดทีผู่้รับมอบฉันทะได้กระทำไปในการประชุม เว้นแตก่รณีทีผู่้รับมอบฉันทะไมอ่อกเสียงตามที่ขา้พเจ้าระบุในหนังสือมอบฉันทะใหถ้ือ

เสมือนว่าข้าพเจ้าได้กระทำเองทกุประการ 
Any act performed by the proxy during the meeting except the proxy’s voting that is not consistent with my intention as 

specified under this proxy, shall be deemed to have done by me/us in all respects. 
 
 
 
 
 

ลงชื่อ/Signature...............................................................................ผู้มอบฉันทะ/The Grantor 
                      (................................................................................) 
 
 
 
 

ลงชื่อ/Signature..............................................................................ผู้รับมอบฉันทะ/The Proxy       
       (...............................................................................). 
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หมายเหต ุ/ Remarks: 
1. ผู้ถือหุ้นที่มอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้เข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจำนวนหุ้น

ให้ผู้รับมอบฉันทะหลายคนเพือ่แยกการลงคะแนนเสียงได ้
 Where more than one proxy is appointed, only one proxy is allowed to attend the meeting and cast the votes on 

behalf of the appointing shareholder. No voting shares can be split to more than one proxy for voting purpose. 
2. วาระเลือกตั้งกรรมการสามารถเลอืกตั้งกรรมการทั้งชุดหรือเลือกตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 
 With respect to the agenda appointing directors, it is optional to elect all or any of the proposed directors. 
3. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกวา่วาระที่ระบุไว้ข้างต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเตมิได้ในใบประจำต่อแบบหนังสือมอบ

ฉันทะแบบ ข. ตามแนบ 
In case there is any rule or regulation requiring the proxy to make any statement of provide any evidence, such as the 
case that the proxy has interest in any matters which he/she attends and votes at the meeting, he/she may make the 
statement of provide evidence by specify in Form B. 

------------------------------------------------------------------------------------------- 
 
 

  

 

 

ใบประจำต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ข. 
Annex to the Proxy Form B 

 
การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ถอืหุ้นของบริษัท ไทยเรยอน จำกัด (มหาชน) 
The appointment of proxy by the shareholder of Thai Rayon Public Company Limited 
ในการประชุมสามัญผูถ้ือหุ้นประจำปี 2569 ผา่นสื่ออิเล็กทรอนกิส์ ในวันจันทร์ที่ 27 กรกฎาคม 2569 เวลา 13.00 น. ถ่ายทอดสด ณ หอ้งประชุม
สำนักงานใหญข่องบริษัทฯ เลขที่ 888/160-1 อาคารมหาทุนพลาซ่า ชัน้ 16 ถนนเพลินจิต แขวงลุมพินี เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ 10330 เพือ่พจิารณา
วาระต่าง ๆ ตามหนังสือเชญิประชมุ ที่แนบมาพร้อมกันน้ี หรือจะพึงเลื่อนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นด้วย  
In the Annual General Meeting of Shareholders for the year 2026 via electronic media (E-Meeting) to be held on Monday, 27 
July 2026 at 13.00 hrs. The meeting will be broadcasted live from the Company’s office located at 888/160-1 Mahatun Plaza 
Building, 16th Floor, Ploenchit Road, Lumpini, Pathumwan, Bangkok 10330, to conduct the following agendas as attached 
herewith, or at any adjournment thereof. 

------------------------------------------------------------------------------------------- 
 
วาระท่ี................... เรื่อง......................................................................................................................................................................... ........... 
Agenda Subject 

(ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
(a) The proxy has the rights to consider the matters and vote on my/our behalf, as he/she deems appropriate in 

all respects. 
(ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของขา้พเจ้า ดังน้ี 
(b) The proxy is allowed to vote in accordance with my/our following instruction: 

 เห็นด้วย / Approve  ไม่เห็นด้วย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 
 

วาระท่ี................... เรื่อง......................................................................................................................................................................... ........... 
Agenda Subject 

(ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
(a) The proxy has the rights to consider the matters and vote on my/our behalf, as he/she deems appropriate in 

all respects. 
(ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของขา้พเจ้า ดังน้ี 
(b) The proxy is allowed to vote in accordance with my/our following instruction: 

 เห็นด้วย / Approve  ไม่เห็นด้วย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 
 
วาระท่ี................... เรื่อง......................................................................................................................................................................... ........... 
Agenda Subject 

(ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
(a) The proxy has the rights to consider the matters and vote on my/our behalf, as he/she deems appropriate in 

all respects. 
(ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของขา้พเจ้า ดังน้ี 
(b) The proxy is allowed to vote in accordance with my/our following instruction: 

 เห็นด้วย / Approve  ไม่เห็นด้วย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 
 
วาระท่ี................... เรื่อง......................................................................................................................................................................... ........... 
Agenda Subject 

(ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
(a) The proxy has the rights to consider the matters and vote on my/our behalf, as he/she deems appropriate in 

all respects. 
(ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของขา้พเจ้า ดังน้ี 
(b) The proxy is allowed to vote in accordance with my/our following instruction: 

 เห็นด้วย / Approve  ไม่เห็นด้วย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 
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ใบประจำต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ข. 
Annex to the Proxy Form B 

 
การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ถอืหุ้นของบริษัท ไทยเรยอน จำกัด (มหาชน) 
The appointment of proxy by the shareholder of Thai Rayon Public Company Limited 
ในการประชุมสามัญผูถ้ือหุ้นประจำปี 2569 ผา่นสื่ออิเล็กทรอนกิส์ ในวันจันทร์ที่ 27 กรกฎาคม 2569 เวลา 13.00 น. ถ่ายทอดสด ณ หอ้งประชุม
สำนักงานใหญข่องบริษัทฯ เลขที่ 888/160-1 อาคารมหาทุนพลาซ่า ชัน้ 16 ถนนเพลินจิต แขวงลุมพินี เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ 10330 เพือ่พจิารณา
วาระต่าง ๆ ตามหนังสือเชญิประชมุ ที่แนบมาพร้อมกันน้ี หรือจะพึงเลื่อนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นด้วย  
In the Annual General Meeting of Shareholders for the year 2026 via electronic media (E-Meeting) to be held on Monday, 27 
July 2026 at 13.00 hrs. The meeting will be broadcasted live from the Company’s office located at 888/160-1 Mahatun Plaza 
Building, 16th Floor, Ploenchit Road, Lumpini, Pathumwan, Bangkok 10330, to conduct the following agendas as attached 
herewith, or at any adjournment thereof. 

------------------------------------------------------------------------------------------- 
 
วาระท่ี................... เรื่อง......................................................................................................................................................................... ........... 
Agenda Subject 

(ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
(a) The proxy has the rights to consider the matters and vote on my/our behalf, as he/she deems appropriate in 

all respects. 
(ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของขา้พเจ้า ดังน้ี 
(b) The proxy is allowed to vote in accordance with my/our following instruction: 

 เห็นด้วย / Approve  ไม่เห็นด้วย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 
 

วาระท่ี................... เรื่อง......................................................................................................................................................................... ........... 
Agenda Subject 

(ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
(a) The proxy has the rights to consider the matters and vote on my/our behalf, as he/she deems appropriate in 

all respects. 
(ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของขา้พเจ้า ดังน้ี 
(b) The proxy is allowed to vote in accordance with my/our following instruction: 

 เห็นด้วย / Approve  ไม่เห็นด้วย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 
 
วาระท่ี................... เรื่อง......................................................................................................................................................................... ........... 
Agenda Subject 

(ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
(a) The proxy has the rights to consider the matters and vote on my/our behalf, as he/she deems appropriate in 

all respects. 
(ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของขา้พเจ้า ดังน้ี 
(b) The proxy is allowed to vote in accordance with my/our following instruction: 

 เห็นด้วย / Approve  ไม่เห็นด้วย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 
 
วาระท่ี................... เรื่อง......................................................................................................................................................................... ........... 
Agenda Subject 

(ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
(a) The proxy has the rights to consider the matters and vote on my/our behalf, as he/she deems appropriate in 

all respects. 
(ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของขา้พเจ้า ดังน้ี 
(b) The proxy is allowed to vote in accordance with my/our following instruction: 

 เห็นด้วย / Approve  ไม่เห็นด้วย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 
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หนังสือมอบฉันทะ แบบ ค. 
(แบบท่ีใช้เฉพาะกรณีผู้ถือหุ้นเป็นผู้ลงทุนต่างประเทศ และแต่งตั้งให้คัสโตเดียน (Custodian)  

ในประเทศไทยเป็นผู้รับฝากและดูแลหุ้น) 
Proxy Form C  

(For Foreign Shareholder appointing custodian in Thailand) 
 

เขียนที่......................................................................................... 
Made at 
วันที่.................เดือน...................................พ.ศ.......................... 
Date            Month    Year 

 
(1) ข้าพเจ้า.................................................................................….....................................................สัญชาติ.............................................................. 
 I/We                          Nationality 
 อยู่บ้านเลขที่.........….....................................ถนน.........................................................................ตำบล/แขวง...................................................... 
 Residing at No.                      Road                       Sub-district 
 อำเภอ/เขต..................................................จังหวัด......................................................................รหัสไปรษณีย์..................................................... 
 District                       Province                       Postal Code 
 (2) เป็นผู้ถือหุ้นของ บริษัท ไทยเรยอน จำกัด (มหาชน)   
 Being a shareholder of Thai Rayon Public Company Limited 
 โดยถือหุ้นจำนวนทั้งสิ้นรวม.......................................................หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กับ……………...........................................เสียง 
 holding the total amount of                    shares, with the voting rights of                                           votes 
 (3) ขอมอบฉันทะให้ / Hereby appoint 
  1. ชื่อ........................................................................................................................................................................อายุ..............................ปี   
     Name                                          Age 
           อยู่บ้านเลขที่...................................................ถนน...............................................................ตำบล/แขวง.................................................. 
  Residing at No.                                 Road              Sub-district 
  อำเภอ/เขต.....................................................จังหวัด............................................................รหัสไปรษณีย์.........................................หรือ 
  District                      Province              Postal Code             or 
  2. ชื่อ........................................................................................................................................................................อายุ..............................ปี   
     Name                                          Age 
           อยู่บ้านเลขที่...................................................ถนน...............................................................ตำบล/แขวง.................................................. 
  Residing at No.                                 Road              Sub-district 
  อำเภอ/เขต.....................................................จังหวัด............................................................รหัสไปรษณีย์.........................................หรือ 
  District                      Province              Postal Code             or 
  3. ชื่อ........................................................................................................................................................................อายุ..............................ปี   
     Name                                          Age 
           อยู่บ้านเลขที่...................................................ถนน...............................................................ตำบล/แขวง.................................................. 
  Residing at No.                                 Road              Sub-district 
  อำเภอ/เขต.....................................................จังหวัด............................................................รหัสไปรษณีย์.........................................หรือ 
  District                      Province              Postal Code             or 
  4. กรรมการอสิระคนหน่ึงคนใด 
   The Company’s Independent Directors 
 1. นายปุร์สโซตัมดาส ชาร์มา กรรมการอสิระ 
   Mr. Purshottam Dass Sharma   Independent Director 
   ที่อยู่   40/49 แฟร์วิวทาวเวอร์ ชั้น 20 ซอยสุขุมวิท 18 แขวงคลองเตย เขตวฒันา กรุงเทพฯ 10110  หรือ 
   Address 40/49 Fairview Tower, 20th Floor, Soi Sukhumvit 18, Klongtoey, Wattana, Bangkok 10110  or 
 2. นายดิวาการ์ กาจานัน คาวิชวาร ์ กรรมการอสิระ 
   Mr. Diwakar Gajanan Kaveeshwar Independent Director 
   ที่อยู่   40 วิลล่า บาจาจ ซอยสขุุมวิท 19 คลองเตยเหนือ เขตวัฒนา กรุงเทพฯ 10110  หรือ 
   Address  40 Villa Bajaj, Soi Sukhumvit 19, Klontoey Nua, Wattana, Bangkok 10110  or 
  3. นายราม นาเรช อาการ์วาล กรรมการอสิระ 
   Mr. Ram Naresh Agarwal   Independent Director 
   ที่อยู่   170/16 ลิเบอร์ตี้ พาร์ค ซอยสุขุมวทิ 23 คลองเตยเหนือ เขตวัฒนา กรุงเทพฯ 10110 
   Address 170/16 Liberty Park, Soi Sukhumvit 23, Klontoey Nua, Wattana, Bangkok 10110 

สิ่งที่ส่งมาด้วย 8 
Enclosure No. 8 

 

ปิดอากรแสตมป์ 20  บาท 
Affix 20 Baht duty 

stamp 
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คนหน่ึงคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของขา้พเจ้าเพือ่เข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนในการประชุมสามัญผู้ถอืหุ้นประจำปี 2569 ผ่านสื่อ
อิเล็กทรอนกิส์ ในวันจันทร์ที่ 27 กรกฎาคม 2569 เวลา 13.00 น. ถา่ยทอดสด ณ ห้องประชุมสำนักงานใหญ่ของบริษัทฯ เลขที่ 888/160-1  อาคาร
มหาทุนพลาซ่า ชั้น 16 ถนนเพลินจิต แขวงลุมพินี เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ 10330 เพือ่พิจารณาวาระต่าง ๆ ตามหนังสือเชิญประชุม ที่แนบมาพร้อม
กันน้ี หรือจะพึงเลื่อนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นด้วย 
As only one of my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the Annual General Meeting of Shareholders for the 
year 2026 via electronic media (E-Meeting) to be held on Monday, 27 July 2026 at 13.00 hrs. The meeting will be broadcasted 
live from the Company’s office located at 888/160-1 Mahatun Plaza Building, 16th Floor, Ploenchit Road, Lumpini, Pathumwan, 
Bangkok 10330, to conduct the following agendas as attached herewith, or at any adjournment thereof.  
 
(4) ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉนัทะเข้าร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนในคร้ังน้ี ดังน้ี 
 I/We authorize my/our proxy to attend and vote on behalf of my/our in this meeting in the following manner: 

 มอบฉันทะตามจำนวนหุ้นทั้งหมดทีถ่ือและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนเสยีงได้ 
 Authorize in full equivalent to total number of shares held by me/us, and which I/we have the right to vote 

มอบฉันทะบางสว่น คือ 
  Authorize in part, equal to: 

 หุ้นสามัญ.............................................................หุ้น  และมีสิทธิออกเสยีงลงคะแนนได้................................................................เสียง 
 No. of ordinary shares                           shares, and having voting right for                                            votes 
 หุ้นบุริมสิทธิ.........................................................หุ้น  และมีสิทธิออกเสยีงลงคะแนนได้................................................................เสียง 
 No. of preferred shares               shares, and having voting right for                                 votes 

 รวมสิทธอิอกเสียงลงคะแนนไดท้ั้งหมด..........................................................................เสียง 
  Total voting right for                          votes 

 
(5) ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมคร้ังน้ี ดังน้ี 
 I/We authorize my/our proxy to vote on behalf of my/our in this meeting in the following manner: 
 วาระท่ี 1 พิจารณาอนมุัติรายงานการประชมุสามัญผู้ถอืหุ้นประจำป ี2568 เมือ่วันที ่29 กรกฎาคม 2568 
 Agenda 1 To consider and approve the minutes of the annual general meeting for the year 2025 held on 29 

July 2025 
(ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
(a) The proxy has the rights to consider the matters and vote on my/our behalf, as he/she deems appropriate in 

all respects. 
(ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของขา้พเจ้า ดังน้ี 
(b) The proxy is allowed to vote in accordance with my/our following instruction: 

 เห็นด้วย / Approve  ไม่เห็นด้วย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 
 วาระท่ี 2 รับทราบผลการดำเนินงานของบริษัทฯ สำหรับปีส้ินสดุวันท่ี 31 มีนาคม 2569 
 Agenda 2 To acknowledge the performance of the Company for the year ended 31 March 2026 
  เน่ืองจากวาระน้ีเป็นวาระแจ้งเพือ่ทราบ จึงไม่มีการออกเสียงลงคะแนน 
  This agenda is for information to the shareholders. Hence, there will be no voting. 
 วาระท่ี 3 พิจารณาอนมุัติงบแสดงฐานะการเงิน ณ วันที่ 31 มีนาคม 2569 และงบกำไรขาดทุนสำหรับปีส้ินสดุวันที่ 31 มีนาคม  

2569 
 Agenda 3 To consider and approve the audited statement of financial position as on 31 March 2026 and the 

audited income statements for the year ended 31 March 2026 
(ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
(a) The proxy has the rights to consider the matters and vote on my/our behalf, as he/she deems appropriate in 

all respects. 
(ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของขา้พเจ้า ดังน้ี 
(b) The proxy is allowed to vote in accordance with my/our following instruction: 

 เห็นด้วย / Approve  ไม่เห็นด้วย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 
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 วาระท่ี 4 พิจารณาอนมุัติการจ่ายเงินปันผล สำหรับปีส้ินสุดวันที่ 31 มีนาคม 2569 
 Agenda 4 To consider and approve the dividend payment for the year ended 31 March 2026 

(ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
(a) The proxy has the rights to consider the matters and vote on my/our behalf, as he/she deems appropriate in 

all respects. 
(ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของขา้พเจ้า ดังน้ี 
(b) The proxy is allowed to vote in accordance with my/our following instruction: 

 เห็นด้วย / Approve  ไม่เห็นด้วย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 
 วาระท่ี 5 พิจารณาอนมุัตเิลือกตั้งกรรมการแทนกรรมการท่ีออกตามวาระ 
 Agenda 5 To consider and approve the appointment of directors in place of those who retire by rotation 

(ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
(a) The proxy has the rights to consider the matters and vote on my/our behalf, as he/she deems appropriate in 

all respects. 
(ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของขา้พเจ้า ดังน้ี 
(b) The proxy is allowed to vote in accordance with my/our following instruction: 

การแต่งตั้งกรรมการทั้งชุด / Appointment of all directors 
 เห็นด้วย / Approve  ไม่เห็นด้วย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 
การแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล / Appointment of certain directors 
1. นางราชาสรี เบอร์ล่า / Mrs. Rajashree Birla   
 เห็นด้วย / Approve  ไม่เห็นด้วย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 
2. นายราม นาเรช อาการ์วาล / Mr. Ram Naresh Agarwal   
 เห็นด้วย / Approve  ไม่เห็นด้วย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 
3. นายดิวาการ์ กาจานัน คาวิชวาร์ / Mr. Diwakar Gajanan Kaveeshwar    
 เห็นด้วย / Approve  ไม่เห็นด้วย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 

 วาระท่ี 6 พิจารณาอนมุัตแิต่งตั้งผู้สอบบัญชแีละกำหนดค่าตอบแทนการสอบบัญชี 
 Agenda 6 To consider and approve the appointment of the Company’s auditors and fix their remuneration 

(ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
(a) The proxy has the rights to consider the matters and vote on my/our behalf, as he/she deems appropriate in 

all respects. 
(ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของขา้พเจ้า ดังน้ี 
(b) The proxy is allowed to vote in accordance with my/our following instruction: 

 เห็นด้วย / Approve  ไม่เห็นด้วย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 
 วาระท่ี 7 พิจารณาเรือ่งอื่น ๆ (ถา้มี) 
 Agenda 7 Other business (if any) 

วาระน้ีกำหนดไว้เพื่อให้ผู้ถอืหุ้นซักถามขอ้สงสัย และ/หรือ เพื่อให้คณะกรรมการบริษัทได้ชีแ้จงขอ้ซักถามต่าง ๆ ของผูถ้ือหุ้น 
(ถ้ามี) ดังน้ันจะไม่มีการนำเสนอเรื่องอื่นใดให้ที่ประชุมพิจารณาอนุมัติและไม่มีการลงมติใด ๆ ในวาระน้ี 
This agenda is provided for shareholders to ask questions and for directors to clarify any queries (if any), 
therefore, no voting will be made. 

 
(6) การลงคะแนนเสียงของผู้รับมอบฉนัทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะน้ี ให้ถือว่าการลงคะแนนเสียงน้ันไม่ถูกตอ้งและ

ไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของขา้พเจ้าในฐานะผูถ้ือหุ้น 
 The proxy’s voting for any agenda that is not consistent with the intention specified under this proxy shall be deemed 

invalid and shall not be considered as my voting as the shareholder. 
 
(7) ในกรณีที่ข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้หรือระบุไว้ไม่ชัดเจนหรือในกรณีไม่ชัดเจนหรือในกรณีที่ที่

ประชุมมีการพิจารณาหรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบุไวข้า้งต้น รวมถึงกรณีที่มีการแก้ไขเปล่ียนแปลงหรือเพิ่มเติมข้อเท็จจริง
ประการใด ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 

 If I/we do not specify of clearly specify my/our intention to vote in any agenda, or if there is any other agenda considered 
in the Meeting other than those specified above, or if there is any change or amendment to any fact, the proxy shall be 
authorized to consider the matters and vote my/our behalf as the proxy deems appropriate. 



หนังสือเชิญประชุมสามัญผู�ถือหุ�นประจำ�ป� 256978

 
กิจการใดทีผู่้รับมอบฉันทะได้กระทำไปในการประชุม เว้นแตก่รณีทีผู่้รับมอบฉันทะไมอ่อกเสียงตามที่ขา้พเจ้าระบุในหนังสือมอบฉันทะใหถ้ือ

เสมือนว่าข้าพเจ้าได้กระทำเองทกุประการ 
Any act performed by the proxy during the meeting except the proxy’s voting that is not consistent with my intention as 

specified under this proxy, shall be deemed to have done by me/us in all respects. 
 
 
 
 
 
ลงชื่อ/Signature...............................................................................ผู้มอบฉันทะ/The Grantor 

                    (..............................................................................) 
 
 
 

ลงชื่อ/ Signature............................................................................ผู้รับมอบฉันทะ/The Proxy  
                        (...........................................................................) 

 
หมายเหต ุ/ Remarks: 
1. หนังสือมอบฉันทะแบบ ค. น้ีใช้เฉพาะกรณีที่ผูถ้ือหุ้นที่ปรากฎชื่อในทะเบียนเป็นผู้ลงทุนต่างประเทศและแต่งตั้งให้คัสโตเดียน (Custodian) ใน

ประเทศไทยเป็นผู้รับฝากและดแูลหุ้นให้เท่าน้ัน 
 This proxy form C. is designed for only foreign shareholders of record who have appointed a Custodian to act as their 

Depository and Trustee in Thailand 
2. หลักฐานที่ต้องแนบพร้อมกับหนังสอืมอบฉันทะ คือ 
 Documentary evidences requiring to be enclosed together with this proxy are as follow: 

(1) หนังสือมอบอำนาจจากผูถ้ือหุ้นให้คัสโตเดียน (Custodian) เป็นผู้ดำเนินการลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทน 
  A shareholder’s power of attorney, authorizing the Custodian to sign the proxy on his/her behalf. 

(2) หนังสือยืนยันว่าผู้ลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทนได้รับอนุญาตประกอบธุรกิจ คัสโตเดียน (Custodian) 
A letter of certificate confirming that the person who signed the proxy has been authorized to engage in a custodian 
business. 

3. ผู้ถือหุ้นที่มอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้เข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจำนวนหุ้น
ให้ผู้รับมอบฉันทะหลายคนเพือ่แยกการลงคะแนนเสียงได ้
Where more than one proxy is appointed, only one proxy is allowed to attend the meeting and cast the votes on behalf 
of the appointing shareholder. No voting shares can be split to more than one proxy for voting purpose. 

4. วาระเลือกตั้งกรรมการสามารถเลอืกตั้งกรรมการทั้งชุดหรือเลือกตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 
 With respect to the agenda appointing directors, it is optional to elect all or any of the proposed directors. 
5. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกวา่วาระที่ระบุไวข้้างต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมได้ในใบประจำต่อแบบหนังสือมอบ

ฉันทะแบบ ค. ตามแนบ 
 In case there is any rule or regulation requiring the proxy to make any statement or provide any evidence, such as the 

case that the proxy has interest in any matter which he/she attends and votes at the meeting, he/she may make the 
statement or provide evidence by specify in Form C. 
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ใบประจำต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค. 
Annex to the Proxy Form C 

 
การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ถอืหุ้นของบริษัท ไทยเรยอน จำกัด (มหาชน) 
The appointment of proxy by the shareholder of Thai Rayon Public Company Limited 
ในการประชุมสามัญผูถ้ือหุ้นประจำปี 2569 ผา่นสื่ออิเล็กทรอนกิส์ ในวันจันทร์ที่ 27 กรกฎาคม 2569 เวลา 13.00 น. ถ่ายทอดสด ณ หอ้งประชุม
สำนักงานใหญข่องบริษัทฯ เลขที่ 888/160-1 อาคารมหาทุนพลาซ่า ชัน้ 16 ถนนเพลินจิต แขวงลุมพินี เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ 10330 เพือ่พจิารณา
วาระต่าง ๆ ตามหนังสือเชญิประชมุ ที่แนบมาพร้อมกันน้ี หรือจะพึงเลื่อนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นด้วย  
In the Annual General Meeting of Shareholders for the year 2026 via electronic media (E-Meeting) to be held on Monday, 27 
July 2026 at 13.00 hrs. The meeting will be broadcasted live from the Company’s office located at 888/160-1 Mahatun Plaza 
Building, 16th Floor, Ploenchit Road, Lumpini, Pathumwan, Bangkok 10330, to conduct the following agendas as attached 
herewith, or at any adjournment thereof. 

------------------------------------------------------------------------------------------- 
 
 

วาระท่ี................... เรื่อง......................................................................................................................................................................... ........... 
Agenda Subject 

(ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
(a) The proxy has the rights to consider the matters and vote on my/our behalf, as he/she deems appropriate in 

all respects. 
(ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของขา้พเจ้า ดังน้ี 
(b) The proxy is allowed to vote in accordance with my/our following instruction: 

 เห็นด้วย / Approve  ไม่เห็นด้วย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 
 

วาระท่ี................... เรื่อง......................................................................................................................................................................... ........... 
Agenda Subject 

(ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
(a) The proxy has the rights to consider the matters and vote on my/our behalf, as he/she deems appropriate in 

all respects. 
(ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของขา้พเจ้า ดังน้ี 
(b) The proxy is allowed to vote in accordance with my/our following instruction: 

 เห็นด้วย / Approve  ไม่เห็นด้วย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 
 
วาระท่ี................... เรื่อง......................................................................................................................................................................... ........... 
Agenda Subject 

(ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
(a) The proxy has the rights to consider the matters and vote on my/our behalf, as he/she deems appropriate in 

all respects. 
(ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของขา้พเจ้า ดังน้ี 
(b) The proxy is allowed to vote in accordance with my/our following instruction: 

 เห็นด้วย / Approve  ไม่เห็นด้วย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 
 
วาระท่ี................... เรื่อง......................................................................................................................................................................... ........... 
Agenda Subject 

(ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
(a) The proxy has the rights to consider the matters and vote on my/our behalf, as he/she deems appropriate in 

all respects. 
(ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของขา้พเจ้า ดังน้ี 
(b) The proxy is allowed to vote in accordance with my/our following instruction: 

 เห็นด้วย / Approve  ไม่เห็นด้วย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 
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ประวัติย่อและข้อมูลกรรมการอิสระที่เป็นตัวแทนรับมอบฉันทะ 
ในการประชุมผู้ถือหุ้น 

 
ชื่อ-สกุล นายปุร์สโซตัมดาส ชาร์มา นายดิวาการ์ กาจานัน คาวิชวาร์ นายราม นาเรช อาการ์วาล   

ตำแหน่งปัจจุบัน กรรมการอิสระ /  
ประธานกรรมการตรวจสอบ 

กรรมการอิสระ /  
กรรมการตรวจสอบ 

กรรมการอิสระ /  
กรรมการตรวจสอบ 

สัญชาติ อินเดีย ไทย ไทย 
อายุ (ปี) 82 80 75 
ท่ีอยู่ 25/22 โอเรียลเต็ล ทาวเวอร์  

ถนนสุขุมวิท ซอย 63 (เอกมัย 12) 
แขวงคลองตันเหนือ เขตวัฒนา 
กรุงเทพฯ 10110 

40 วิลล่า บาจาจ ซอยสุขุมวิท 19 
คลองเตยเหนือ เขตวัฒนา 
กรุงเทพฯ 10110 

170/16 ลิเบอร์ตี้ พาร์ค  
ซอยสุขุมวิท 23 คลองเตยเหนือ  
เขตวัฒนา กรุงเทพฯ 10110 

วุฒิการศึกษา - Bachelor of Arts (B.A.) - B.E. (Chemical Engineering), 
NIT, Raipur 

- A.C.A. (Institute of Chartered 
Accountants of India) 

การอบรม หลักสูตร Director Certification 
Program (DCP #13/2021), IOD 

ไม่มี ไม่มี 

จำนวนหุ้นท่ีถือในบริษัทฯ 
(31/03/2569) 

- 80 หุ้น - 

ระยะเวลาท่ีดำรงตำแหน่งเป็น
กรรมการ 

09/09/2563 - ปัจจุบัน 22/11/2567 - ปัจจุบัน 22/11/2567 - ปัจจุบัน 

ความสัมพันธ์ทางครอบครัว
ระหว่างกรรมการ 

ไม่มี ไม่มี ไม่มี 

ประสบการณ์ในการทำงาน กรรมการในบริษัทจดทะเบียน 
- บมจ. เบอร์ล่า คาร์บอน  
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สิ่งที่ส่งมาด้วย 9 

Profiles and Information of Independent Directors to act as a proxy  
 in the Shareholders’ Meeting 

 
Name Mr. Purshottam Dass Sharma Mr. Diwakar Gajanan Kaveeshwar Mr. Ram Naresh Agarwal 

Present Position Independent Director /  
Chairman of Audit Committee 

Independent Director /  
Member of Audit Committee 

Independent Director /  
Member of Audit Committee 

Nationality Indian Thai Indian 
Age (years) 82 80 75 
Address 25/22 Oriental Towers, 

Sukhumvit Soi 63 Road 
(Ekamai12), Klongton Nua, 
Wattana, Bangkok 10110 

40 Villa Bajaj, Soi Sukhumvit 19, 
Klontoey Nua, Wattana, Bangkok 
10110 

170/16 Liberty Park, Soi 
Sukhumvit 23, Klontoey Nua, 
Wattana, Bangkok 10110 

Education - Bachelor of Arts (B.A.) - B.E. (Chemical Engineering),  
NIT, Raipur 

- A.C.A. (Institute of Chartered 
Accountants of India) 

Training Course Director Certification Program  
(DCP#13/2021), IOD 

None None 

No. of shareholding  
(as of 31/03/2026) 

- 80 shares - 

Directorship Period 09/09/2020 - Present 22/11/2024 - Present 22/11/2024 - Present 
Relationship None None None 
Working Experience Director in Listed Company 

- Birla Carbon (Thailand) Plc. 
 
Director in non-Listed Company 
- Thai Acrylic Fibre Co.,Ltd. 

Director in Listed Company 
- None 
 
Director in non-Listed Company 
- None 

Director in Listed Company 
- None 
 
Director in non-Listed Company 
- None  

Meeting Attendance 
In 2025-2026 
- Board of Directors 
- Audit Committee  

 
 

4/4 times 
4/4 times 

 
 

4/4 times 
4/4 times 

 
 

4/4 times 
4/4 times 

Position in related 
companies which may 
cause conflict of interest 
to the Company 

None None None 

Conflict of interest in the 
agenda considered 

None Agenda 5 Agenda 5 

Forbidden Qualification None None None 
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หนังสือเชิญประชุมสามัญผู�ถือหุ�นประจำ�ป� 256982

ประกาศการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล สำหรับการประชุมผู้ถือหุ้น 

 
บริษัท ไทยเรยอน จำกัด (มหาชน) (“บริษัทฯ”) ได้ตระหนักถึงความสำคญัในการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลของท่านตามที่กำหนดไว้ใน
พระราชบัญญัติคุม้ครองข้อมูลส่วนบุคคล พ.ศ. 2562 (“พระราชบัญญัติฯ”) บริษัทฯ ขอเรียนให้ทราบว่า บริษัทฯ จะจัดเก็บ รวบรวม 
ใช้ และเผยแพร่ข้อมลูอันสามารถระบุถึงตัวตนของท่านได ้ (“ข้อมูลส่วนบุคคล”) ภายใต้ขอบเขตที่เกี่ยวข้องและเกี่ยวเนื่องกับการ
ประชุมผู้ถือหุ้น และเพือ่ยืนยันตัวตนและและเป็นหลักฐานในการเข้าร่วมการประชุมและใช้สิทธิออกเสียงในท่ีประชุมผ่านสื่อ
อิเล็กทรอนิกส์ และเพื่อปฏบิัติตามกฎระเบียบอื่นใดที่เกีย่วข้อง โดยข้อมูลส่วนบุคคลดังกล่าวจะรวมถงึ 

1. ช่ือ – นามสกุล 
2. ที่อยู่ 
3. หมายเลขโทรศัพท์ 
4. อีเมล (ถ้ามี) 
5. หมายเลขบัตรประจำตัวประชาชน 
6. รูปถ่ายและวีดิโอบันทึกภายในการประชุม1 

 
บริษัทฯ ขอความร่วมมือท่านและผู้รับมอบฉันทะ (ถ้ามี) ส่งสำเนาบัตรประจำตัวประชาชนพร้อมรับรองสำเนาถูกต้อง และขดีฆ่าหรือ
ปกปิดข้อมูลที่เกี่ยวกับหมู่โลหิตและศาสนาท่ีปรากฎบนบตัรประจำตวัประชาชน (ซึ่งถือเป็นข้อมูลที่อ่อนไหวตามที่กำหนดใน
พระราชบัญญัตฯิ) หากท่านหรือผูร้ับมอบฉันทะมไิด้ขีดฆ่าหรือปกปดิข้อมูลที่เกี่ยวกับหมู่โลหิตและศาสนา บริษัทฯ จะดำเนินการขีดฆ่า
หรือปกปิดข้อมลูดังกล่าวเพื่อคุ้มครองข้อมูลที่อ่อนไหวของท่าน 

 
บริษัทฯ อาจเปดิเผยข้อมลูส่วนบุคคลต่อบุคคล หรือหน่วยงานท่ีเกี่ยวข้องกับการประชุม เช่น ที่ปรึกษาในการจัดการประชุม ผู้ให้บริการ
สื่ออิเล็กทรอนิกส์ เป็นต้น และจะจัดเก็บรวบรวมข้อมูลส่วนบุคคลของท่านตามระยะเวลาที่กฎหมายที่เกี่ยวข้องได้กำหนดไว้เพื่อให้
บรรลุวตัถุประสงค์ที่ได้กล่าวไว้ข้างต้น 

 
เจ้าของข้อมูลส่วนบุคคลมสีิทธิตามพระราชบัญญตัิฯ ที่จะเพิกถอนความยินยอม สิทธิขอเข้าถึงและขอรับข้อมูลส่วนบุคคล สิทธิคัดค้าน
การเก็บรวบรวม ใช้ หรือ เปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคล สิทธิขอลบหรือทำลายข้อมลูส่วนบุคคล สิทธิระงับการใช้ข้อมูลส่วนบุคคล สิทธิขอให้
ปรับปรุงข้อมูลส่วนบุคคลเป็นปัจจบุันและสมบูรณ์ และสิทธิโอนข้อมลูส่วนบุคคล 

 
ทั้งนี้ หากท่านมีข้อสงสัยประการใดเกี่ยวกับการคุ้มครองข้อมลูส่วนบุคคลของบริษัทฯ หรือมีความประสงค์ที่จะใช้สิทธิในฐานะเจ้าของ
ข้อมูลส่วนบุคคล ท่านสามารถติดต่อได้ที่เลขานุการบริษัท ผ่านช่องทางดังนี้ 
 โทรศัพท:์ +66 2253 6749-53 / +66 2626 6383  
 Email: suwanna.c@adityabirla.com 
 
--------------------------------------------------- 
1  บรรดารูปภาพ รปูถ่าย บันทึกวีดิทัศน์ หรือสื่อโสตทัศนวัสดุอื่นใดภายในการประชุมผู้ถือหุ้น รวมทั้งงานอันมีลิขสิทธิ์ต่าง ๆ ที่เกดิขึน้
จากหรือเกี่ยวข้องกับการประชุมผูถ้ือหุ้นนี้ ถือเป็นสิทธิและทรัพยส์ินทางปัญญาของบริษัทฯ แต่เพียงผูเ้ดียว 
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Personal Data Protection Notice for the Shareholders’ Meeting 
 

Thai Rayon Public Company Limited (“the Company”) realizes the significance of personal data protection 
according to personal Data Protection Act B.E. 2562 (A.D. 2019) (“the Act”). The Company would like to inform 
you that the Company shall collect, use and disclose information (Personal Data) that could identify you within 
the purpose in connection to the Shareholders’ Meeting and to verify your identity to access the meeting and the 
right to vote in the E-Meeting and to comply with the relevant laws and regulations, such Personal Data includes; 

1. Full name 
2. Address 
3. Telephone number  
4. Email 
5. Identification number 
6. Photograph and video record in the meeting1  

 
The Company urges shareholders and their proxies (if any) to submit a certified true copy of identification card 
and please cross and conceal information regarding blood type and religion (which is considered to be a sensitive 
information according to the Act). In the event that document shows the information regarding blood type and 
religion, the Company will cross and conceal such sensitive information on your behalf. 
 
The Company may disclose your Personal Data to a person or organization which is involved with the meeting, for 
instance, the meeting organization advisor, the E-Meeting system service provider and the Company will collect 
your Personal data as necessary according to the relevant laws and regulations. 
 
According to the Act, Data Subject will be entitled to the right to withdraw your consent, right to access and obtain 
a copy of Personal Data, right to object to the collection, use, or disclosure of Personal Data, right to erasure or 
destroy Personal Data, right to restriction of processing, right to rectification any Personal Data to be up-to-date, 
correct and complete and right to data portability. 
 
Should you have any inquiries regarding the Company’s personal data protection or should you wish to exercise 
your rights as a Data Subject, you may contact our Company Secretary at: 
 Tel: +66 2253 6749-53 / +66 2626 6383  

Email: suwanna.c@adityabirla.com 
 
-------------------------------------------------- 
1 Any picture, photograph, video or audio-visual works in the Shareholders’ Meeting including artistic works which 
arises from or in connection with the Shareholders’ Meeting shall be sole intellectual property rights of and owned 
by the Company. 

Enclosure No. 10 



THAI RAYON PUBLIC COMPANY LIMITED
Registration No. : 0107536001125
Head Office : 888/160-1 Mahatun Plaza Building, 
16th Floor,Ploenchit Road, Lumpini, Pathumwan, 
Bangkok 10330
Tel : 0-2253-6749-53

Factory : 36 moo 2 Ayuthaya - Angthong Highway,  
Tambol Posa, Amphur Muang, Angthong Province 14000 
Tel : 0-3561-1227-30 Fox : 0-3561-1908 

บริษัท ไทยเรยอน จำ�กัด (มหาชน)
ทะเบียนเลขที่ : 0107536001125
สำ�นักงานใหญ่ : 888/160-1 อาคารมหาทุนพลาซ่า  
ชั้น 16 ถนนเพลินจิต แขวงลุมพินี เขตปทุมวัน  
กรุงเทพฯ 10330
โทรศัพท์ : 0-2253-6749-53

โรงงาน : 36 หมู่ 2 ถนนอยุธยา - อ่างทองไฮเวย์
ตำ�บลโพสะ อำ�เภอเมือง จังหวัดอ่างทอง 14000
โทรศัพท์ : 0-3561-1227-30 โทรสาร : 0-3561-1908

Website : http://www.thairayon.com, www.birlacellulose.com

Fibres from Nature
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